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Acerca de esta versión 


Editorial - Axxón 37 


[El número anterior de Axxón, dedicado al Círculo 
Argentino de Ciencia-Ficción y Fantasía (que ha 
umplido a principio de este año una década de 
existencia, y de allí el homenaje), fue distribuido en 
nuestra fiesta de cumpleaños. Algunos se sintieron 
sorprendidos al ver que no hablaba de nosotros 
mismos, y nos lo han comentado. Esta espectativa de 
quienes nos siguen tiene su razón de ser: el número 24, aparecido en la 
¡esta de cumpleaños anterior, traía una estadística sobre nuestra evolución 
y en su editorial hablábamos, principalmente, de nosotros mismos. Por otra 
parte, la fiesta de este año tenía una consigna: “Axxón habla de sí misma”. 


Le 


¿Qué queríamos decir con eso? 


Bien, la idea era la misma que hemos aplicado en cada cumpleaños, es 
decir, hacer, de alguna manera, el paralelo con el desarrollo de una criatura. 
En nuestro primer cumpleaños invitamos a una fiestita infantil, en este 
iltimo a escuchar a la criatura que, obviamente, ya puede hablar de sí 
misma. Tal vez algunos esperaban soportar una serie de discursos. Bueno, 
no los hubo. Axxón habla de sí misma de una manera muy simple: siendo. 
Los que nos siguen saben que nosotros no acostumbramos a anunciar las 

osas demagógicamente para “enganchar” a los lectores: Nosotros 
hacemos, damos, producimos. 


Muchos lectores amigos que nos visitaron captaron la idea. Una mesa 
llena de enormes carpetas (varios números de Axxón volcados al papel, 
aunque ustedes no lo crean) sirvió para corporizar de un modo más 
evidente y palpable lo que es Axxón. Más de uno que llevaba una 

olección completa bajo el brazo —en diskette, claro— pudo entender de 

na forma realmente gráfica el sentido de lo que deseábamos expresar. El 
medio es nuevo, y no significa un simple traslado de soporte. Imagínense 

stedes a todos esos nuevos lectores de Axxón llegando con un flete a 
buscar su colección, e imaginen también el costo de esta edición, no sólo 
de papel, que no es nada despreciable, sino también de la impresión. 


xxón ha entregado a sus lectores varios miles de páginas en forma 
gratuita, y seguirá así, porque nos hemos propuesto hacerlo de este modo y 
I medio nos lo permite. Axxón puede llegar en pocos minutos —MODEM 
ediante, obviamente— a los varios países donde llega. Axxón puede 
legar en minutos a cualquier rincón de nuestro país, usando el mismo 
edio. Imaginen el costo de correo para mandar uno solo de esos 
amotretos de papel. 


Y Axxón no necesita autobombo. Axxón habla por sí misma en cada 
úmero. Axxón es lo que es, indiscutiblemente, y lo muestra en forma 
ensual, sin faltas ni atrasos. Axxón crece y evoluciona sin parar. Axxón 

o está condicionada por lo económico y estará allí aún en las peores crisis. 
xxón se propaga, imparable, satisfaciendo plenamente un mercado que 
ntes estaba casi vacío. Axxón es vital, abierta, comunicativa. Axxón 
sorprende, gusta, informa, comunica. Y es, por sobre todas las cosas y 
rimordialmente, un producto hecho pensando en ustedes, sus lectores. 


Axxón está más viva que nunca y ha cumplido, ya, tres años. 


Cambiando levemente de tema, deseamos contarles que vivimos un 
omento excepcional. Nuestro tercer cumpleaños coincide con una 
xplosión de buenas noticias. Hemos visto crecer imparablemente la 
antidad y calidad de las cartas recibidas, así como la distancia de donde 
legan. Recibimos tanto material para publicar que ya no tenemos que 
sufrir los apuros de antes para completar un número. Cuentos, notas, ideas, 
raducciones, aportes de programa, comentarios, palabras de apoyo, ayuda 
colaboración de nuestros lectores, todo ha empezado a fluir aumentado 
asta tal punto que, dada nuestra estructura (montada por pura voluntad y 
sin posibilidad de gastar ni un peso), casi no podemos responder a tanta 
omunicación. Otra buena cosa es que en los últimos tiempos muchos 
ectores fieles se han pasado al bando de los suscriptores, descubriendo que 
s el mejor sistema —y el más barato, si uno se toma un minuto para hacer 
uentas— para obtener Axxón con regularidad. Nuestros libros en diskette 
se han vendido muy, pero muy bien (y eso que no tenemos aún puntos de 
omercialización, es decir que los vendemos exclusivamente en forma 
irecta), y por eso ya hemos lanzado cinco títulos más y tenemos otros 
antos en preparación. La visita creciente de amigos lectores al bar de San 
osé 5 nos ha rodeado de calidez y apoyo, nos enriquece en el intercambio 
e ideas y nos estimula para seguir luchando y avanzando. Y como si todo 


sto fuera poco, seguimos despertando interés periodístico, ya que nos han 
echo notas para diversos medios, entre ellos el Diario Popular, Conozca 
ás y la revista On Off de Madrid, España. 


Estamos muy felices y tenemos más fuerzas que nunca. Si todo esto 
o fuera suficiente para encarar con ganas este nuevo año de vida es 
orque somos más locos de lo que parecemos. 


Por último, vamos a hablar un poquito del contenido de este número. 
erán ustedes que el primer cuento por orden de aparición trata sobre el 
ue ha sido el tema no sólo de este mes, sino de casi todo este año: el 
escubrimiento de América (y su “festejo”). Los demás cuentos, en forma 
irecta o indirecta, reflejan alguna faceta del espíritu de la conquista. Pero 
ayamos al tema en sí: Hay, innegablemente, un sentimiento bastante 
etido en el corazón de la gente: se intuye y siente que si debe haber un 
estejo, es un festejo para los conquistadores, destructores y ladrones y no 
ara América en sí. Se dice que estos conquistadores que llegaron hace 
inco siglos trajeron la cultura. Lástima que trajeron la cultura para sí 
ismos (para los colonizadores mismos, que fueron los que se 
stablecieron aquí a disfrutar de ella), porque para los aborígenes lo que 
ino fue el exterminio. Y a los que dicen que se está exagerando con todo 
sto, les diré que tengo libros escritos por los mismos conquistadores en los 
ue, sin dudar ni vacilar un sólo instante, describen las matanzas, las 
ersecuciones, las traiciones y cómo estaba planeado todo, fríamente, como 
si la cosa se tratara de limpiar un campo de alimañas. Como descendientes 
e españoles e italianos, pareceríamos ser y estar del lado de los “malos”. 
sí nos lo dijeron alguna vez, al escuchar nuestra opinión, y así se pretende 
arcarlo cada vez que uno de nosotros habla de aquellos aborígenes 
erseguidos y maltratados. Muchos de nosotros somos descendientes de 
uropeos, no de los indígenas, y por eso nos quieren hacer creer que 
enemos las manos manchadas de sangre. Pero yo sé muy bien quienes eran 
qué eran mis antepasados. Ellos vinieron a trabajar, y trabajaron. 
Construyeron buena parte de la Argentina que hoy conocemos. A los 
invasores y asesinos que yo me refiero es a aquellos que vinieron hace 500 
ños, con sus arcabuces, caballos, armaduras y cruces, ávidos de oro y de 
uerte, sin ningún respeto por los débiles, orgullosos de su ciencia, su 
oder y su “cultura”, simplemente a llevarse todo lo que pudieron sin 
importarles quién quedara en el camino. 


A ellos repudiamos. A ellos, sin duda, no les debemos ningún festejo. 


Descubrimiento 


Roberto Bayeto Carballo 


«A los 500 años de la creación de la definición “Tercermundista”.» 


Los tres enormes navíos a vapor anclaron a dos millas de la costa. 


La gran cantidad de pecios de tortuosas e increíbles formas impedían 
el acercamiento al Nuevo Continente. 


El capitán de la Santa Isabel I, Cristóbal Colón, decidió descender a 
tierra con un reducido grupo de hombres después de consultar con Yañez 
Pinzón y su hermano Alonso Pinzón en la sala de reuniones de La Golfa. 


—Debemos — reclamar — la 
propiedad de nuestra Reina, Isabel 
la Católica, sobre esas tierras 
alejadas de la mano de Dios — 
había sido el argumento definitivo. 


Ya sobre la cubierta, en la 
parte más alta de la proa, el capitán 
observó una vez más por el catalejo 
las extrañas ruinas que parecían 
dormir bajo los rayos del sol 
amarillento. 


—Es como si Dios hubiera 
decidido arrojar las plagas divinas O: 
sobre esta gente —murmuró Fray la Playa quemada", FiP=t la 
Prudencio de Alcázar. 


—Si es que eran humanos —respondió Yañez Pinzón, recordando los 
dibujos de las crónicas de los navegantes fenicios. 

—Imagino que estáis hablando por aquellos antiguos grabados — 
inquirió su hermano—. No os olvidéis de que los fenicios crearon todos 
esos ardides para que nadie se inmiscuyera en sus rutas de comercio. 


—-Con monstruos o sin ellos, viajamos demasiado tiempo para volver 
con las manos vacías. Y esa ciudad fundida llama demasiado a mi 
curiosidad —dijo Colón, y agregó:— Preparen dos botes y armen bien a los 
hombres. Yo mismo dirigiré la operación. 


Los botes avanzaron con lentitud entre las proas ennegrecidas de metal 
ampollado por un calor superior al de mil avernos. 

—-Mi señor, ¿no os parecen buques de origen oriental? —preguntó uno 
de los marinos más veteranos—. Quizás estemos en Catay. 


—Lo dudo —respondió el capitán—. Deben ser de las naciones del 
norte, quizá noruegos que combatieron en estas tierras en tiempos 
inmemoriales. Si de Catay se tratase, habríamos divisado a Cipango 
algunas millas mar adentro. 


En una cubierta de metal agrietado donde vivían docenas de moluscos 
blindados se alzaba una maquinaria plagada de tubos que apuntaban al 
cielo. Su metal era terso, milagrosamente intacto, como una boca esperando 
una oportunidad para abrirse. 


—-¿Será una máquina para hablar con Dios? —se preguntó el genovés 
—. ¿Habrá sido desafiado su poder para que dejara caer el Fuego Celeste 
sobres estas gentes? 


Sintió mareos. En cuestión de minutos se le sumó una hinchazón de la 
garganta y un ardor que se acentuaba gradualmente. 


Entretanto, los botes arribaron a la playa desierta. 


—Qué mal me siento; es como una advertencia o un castigo. Pero no 
puedo retroceder; la Reina ha puesto sus joyas en empeño para que 
llegáramos hasta este continente. Somos la esperanza de toda España — 
meditó el capitán mientras desenvainaba la espada. 


Sus hombres se tambalearon. Uno se apoyó en el bote y se refrescó la 
cara con el agua negra y pegajosa. 


—En nombre de Dios, declaro a este Nuevo Continente propiedad del 
Reino de España... —alcanzó a decir antes de caer de bruces y rebotar 
varias veces en el piso de piedra tallado con pictografías. 


Señor, ¿me has castigado por mi imprudencia?, se preguntó Cristóbal 
Colón antes de morir sin saber que la causa de su muerte no se debía a un 
castigo divino, sino al remanente de las antiguas batallas con armas 


bacteriológicas y nucleares entre los Imperios Inca y Azteca por el control 
del Golfo de México y la fortaleza de Huitzilopóchtlit. 


(€) RBC 1991 


Sobre la pata del centauro 
Gerardo Horacio Porcayo 


Cabalgamos todo el día en nuestros robots Centauro. Estoy completamente 
magullada. Antes pensaba que con el tiempo me acostumbraría, hoy ya no 
estoy tan segura. No es fácil viajar bajo un sol parecido al del Sahara 
montada sobre una superficie metálica: es incómodo y tedioso a la vez. Si 
obtuviéramos resultados positivos, todo sería diferente, nos serviría de 
estímulo, pero seguimos sin encontrar señales de yacimientos de material 
radioactivo. No buscamos un elemento en especial: puede ser uranio, radio 
o cualquier otro; sólo necesitamos que sea un isótopo inestable: la 
desintegración radioactiva es vital para la propulsión de nuestra nave 
estelar. 

Durante este tiempo he tratado de evitar analizar a mis compañeros sin 
lograrlo: es algo compulsivo, automático, no sé, quizá sea una costumbre o 
simplemente mi preocupación por ellos: todos me parecen deprimidos y yo 
comparto su estado de ánimo porque las posibilidades de abandonar el 
planeta son muy escasas. No niego que podríamos sobrevivir por siempre 
en este planeta: tiene atmósfera respirable, vegetación y fauna escasa, 
aunque existe una especie de rana muy abundante que prácticamente se 
puede encontrar en cualquier lugar con la ventaja de ser comestible. No 
importa mucho el hecho de que este planeta sea un desierto, creo que si 
fuera el paraíso perdido de todas formas terminaría regresando a la Tierra: 
extraño muchas cosas de ella. 


Las circunstancias nos han hecho cambiar. En el pasado formábamos 
un grupo muy unido, podíamos convivir horas y horas sin odiarnos 
mutuamente. Poco a poco nos fuimos haciendo huraños, hostiles, 
empezamos a desconfiar de nosotros mismos al grado de que me parece 
increíble que el comandante todavía pueda hacer funcionar su voz de 
mando. 


Veo impaciente a John y no es común verlo así. Siempre ha 
demostrado ser el comandante apropiado para la expedición. Es uno de los 
pocos hombres justos que he conocido. Alguna vez me pregunté si era 
amor o admiración lo que sentía por él. Tengo la respuesta: es admiración y 
agradecimiento; fue uno de los primeros en darme mi lugar como científica 


sin reservas de ninguna clase. Lo admiro y lo empiezo a odiar: al parecer 
me ha elegido como compañía y se muestra cada vez más impertinente. 


Los robots han terminado de armar el campamento. Vigilarán por la 
noche y acabarán despertándonos cuando salga el sol. 


Dormir en un sleeping es agradable durante un fin de semana, luego es 
insoportable. Anoche casi no dormí. Soñé con un novio que tenía en 
Cuernavaca: andábamos en lancha por un lago, esquiábamos, nadábamos, 
hacíamos muchas cosas pero en ellas siempre había agua. Añoro el agua, la 
que tenemos apenas nos alcanza para tomar y no es fácil encontrarla en 
estas tierras áridas. Tengo tres meses sin usar los dispositivos de higiene y 
ya he perdido la cuenta de cuánto sin bañarme. Debo apestar horrible. 

También soñé que 
encontrábamos uranio, volvíamos a 
la Tierra y allí John se casaba 
conmigo y Ricardo, mi ex de 
Cuernavaca, me felicitaba tras su 
Cara de anciano. No sé cómo me 
enteré de que ese anciano era 
Ricardo, pero lo sabía y se veía 
tan... Fue un sueño realmente 
traumante. Y luego esa loquera de 
casarme con John... ¿En qué | 
estaría pensando antes de = "Viejo recuerdo", PiPst 
dormirme? ¿En los años que perdería en el viaje de regreso a la Tierra? ¿En 
mi indecisión a casarme antes de embarcarme en esta misión? ¿En la 
transformación machista que ha sufrido John? ¿En qué..? 


Una llega a pensar tantas cosas cuando está sola y no tendría por qué 
estarlo, pero es horrible que todo el mundo se pelee por ti y lo peor es la 
manera en que pretenden tratarme: nunca me ha gustado que se me tome 
por un objeto, no concibo la idea de ser trofeo de cualquiera de mis 
compañeros, mas a ellos parece importarles poco mi opinión. Antes de 
quedar aislados John parecía ser el único en advertir que yo era una mujer; 
ahora todos se dan cuenta de ello. Nuestra relación va decayendo y eso es 
malo para la supervivencia: SURVIVAL, rezaban aquellos libros de 
milnovecientosochentaytantos que nos hicieron leer durante nuestro 
entrenamiento. Teníamos textos oficiales que proporcionaba la NASA, la 


INTERKOSMOS y la Fuerza Armada del Bloque Político-Científico Pro 
Paz Mundial; pero según los especialistas, los libros civiles tenían una 
capacidad de improvisación extremadamente contagiable y eso era bueno 
llegado el caso de un naufragio en un planeta habitable. No creo que los 
autores de esos manuales pudieran imaginarse una mínima parte de todas 
las situaciones en que tuvimos que improvisar. Ni siquiera los test 
psicológicos pudieron predecir el desquiciamiento de Herbert, nuestro 
piloto: deshibernado tres meses antes que nosotros debido a la necesidad de 
chequeo de rumbo; lo encontramos flaco, con el uniforme manchado y a 
leguas se notaba que tenía un montón de tiempo sin usar los dispositivos de 
higiene. Nos contó cómo cada noche iba a vernos al cuarto de hibernación, 
cómo en un acceso de locura destruyó la única máquina de sueños que 
llevábamos a bordo. Su locura aumentó sin que nos enteráramos hasta el 
momento mismo en que, al estar concluyendo la maniobra de ingreso a la 
atmosfera del cuarto planeta del sistema solar Alfa Centaury A, Herbert 
pulsó los botones de desalojo de combustible para luego suicidarse: fue la 
primera vez en que John demostró toda su ecuanimidad: hizo planear una 
nave no enteramente diseñada para planear. 


Durante el aterrizaje murieron tres compañeros. Sobrevivimos seis. 
Hoy sólo quedamos cuatro. Practicamos las divisas SURVIVAL, en su 
máxima extensión. Exploramos primeramente los alrededores; luego con la 
esperanza de encontrar algo más que arena, cactos violetas y arbustos 
espinosos, nos aventuramos Irina, Vladimir y yo a explorar en diferentes 
direcciones en busca de un hábitat más apropiado para la especie humana. 
Irina y Vladimir jamás volvieron. Por mi parte, a mi regreso, ayudé en lo 
posible en la reparación de la nave. Está por demás decir que el resultado 
de la exploración fue negativo. Parece ser que todo el planeta es un largo 
etcétera, un gran desierto. Afortunadamente los daños de la nave no eran 
del todo graves y pudimos terminar de repararlos en siete semanas. 


Los robots Centauro habían detectado durante la primer semana 
radiaciones considerables en un área de veinte kilómetros hacia el suroeste 
de nuestro punto de colisión; por eso no nos preocupó la perdida del 
combustible hasta pasada la octava semana a partir del naufragio, pues 
averiguamos, durante ella, que la radiación provenía de la atmosfera 
contaminada por el anterior combustible de la nave. 


Ahora nuestra mayor preocupación es localizar un yacimiento de 
material radioactivo. Hemos buscado exhaustivamente sin resultado 


alguno. Por otra parte, con los medios disponibles nos es imposible crear 
isótopos artificiales. 


No sé cuanto tiempo vayamos a vagar todavía, ni cuanto tiempo 
pasará antes de que Yuri o Philip intenten tomarme a la fuerza. John, a 
pesar de su cambio machista, no me preocupa, pues sé que siempre me 
guardará respeto. No es que sea de mente cerrada; muchas veces he 
pensado en qué tan conveniente sería complacer a los tres: la respuesta es 
siempre la misma: fracasaría todo al instante. 


Yuri está despedazado, puedo sentir su depresión como si fuera la mía 
y eso ya es muy grave. Hace días que habla y habla sobre el rotundo 
fracaso de nuestra misión. He intentado animarlo diciéndole que después de 
todo hallamos un planeta con grandes posibilidades de ser colonizado, que 
sabemos que la flora y la fauna, debidamente elegidas, pueden servir como 
alimento a la raza humana, y en conclusión le digo que todo ha salido a 
pedir de boca y él me responde siempre que son muchas coincidencias, que 
un planeta no puede ser tan parecido a la Tierra, que hay gato encerrado. 
¿Qué otra cosa puedo diagnosticarle sino paranoia? 


Por su parte, Philip ha llegado a una etapa de indiferencia crítica. Se 
ha adaptado demasiado bien a la situación, exceptuando, claro está, nuestra 
relación. 


Philip ha inventado una especie de deporte: montado en el robot 
centauro, suele perseguir a esa especie animal que hemos llamado perros 
voladores. Yo opino que cualquier deporte aleja los pensamientos crípticos 
y te mantiene en un estado mental semisano. John cree que esta cacería 
ridícula es un signo más de desequilibrio mental, dice que si Philip usara un 
arma real y no la honda con la que acostumbra golpearse la espalda y fallar 
ocho de cada diez tiros, su cordura sería menos discutible. 


John logra guardar mejor apariencia sobre su estado anímico, sin ser 
del todo convincente. Constantemente reniega haber aceptado robots 
centauros para la expedición. Le dijeron que era cuestión burocrática y de 
publicidad. No poseemos ningún contador geiger y por ello tenemos que 
jugar a los dados con las leyes Asimov de la robótica, pues nos valemos del 
contador que los robots traen en su interior como medida de prevención, 
para evitar que se expongan a radiaciones gamma, ya que son mortales para 
sus cerebros positrónicos. En otras palabras, estamos desafiando la ley de 
supervivencia robótica, la tercera ley Asimov. Sabemos que pisamos 


terreno peligroso al confiar en que los robots den prioridad a las dos 
primeras leyes y nos guíen certeramente a un yacimiento radioactivo. Si los 
robots fueran de un modelo más actualizado, no tan antiguo como el 
centauro, podríamos confiar enteramente en ellos, de aquí parte ese 
sentimiento de culpa que atormenta a John. Para el colmo, dice haber 
notado una conducta irregular en los robots. Yo creo que empieza a ponerse 
paranoico. Habla de que los robots se están enamorando de mí. No me 
gustaría nada que la mente de John flaqueara en estos momentos. 


Otra noche de insomnio. El sleeping parece de cartón por la mezcla de 
arena y sudor que lo cubre. Volví a soñar con Ricardo, pero ahora ni 
siquiera estaba viejito. Esta vez le llevaba flores a su tumba y John me 
acompañaba vestido con un traje de astronauta modelo 1969. ¿Qué 
significado podrá tener este sueño? 

Antes de empezar a escribir revisé mis notas anteriores. Reconozco 
que es un tanto irregular relatar algo que ocurrió hace ya unos cuantos 
meses, pero creo estarlo haciendo a manera de terapia. 


John nos llamó durante la mañana a una junta en la que se afanó en 
contagiar su paranoia de robots enamorados a Philip y Yuri. El problema es 
que todos parecen haber notado síntomas de desequilibrio mental robótico. 
Pretenden poner a prueba el estado cerebral de los robots. 


Al medio día descubrimos un cerrito pedregoso. Philip propuso clavar 
nuestras banderas en su cima y bautizar, aunque tardíamente, al planeta. 
Todos estuvimos de acuerdo y tras una larga deliberación decidimos 
llamarlo Rigil Kentaurus IV en honor del nombre con que alguna vez fue 
llamado el sol que nos ilumina y agota. La ceremonia fue un tanto alegre 
después de todo. 


Mientras buscábamos un lugar donde acampar, Philip comentó lo fácil 
que sería masacrar a las ranas que nos miran a lo largo del camino. ¿Y así 
quieren comprobar el estado mental de los robots? 


Anoche tomé un tranquilizante para poder dormir y de todos modos soñé. 
Soñé con un jardín de rosas rojas, del interior de cada rosa brotaban 
pequeños pseudópodos que se entrelazaban como si cada rosa diera su mano 
a la otra. Todas entonaban un cántico extraño mientras se mecían sobre sus 
tallos; entonces una libélula bajó del cielo. La libélula tenía la cara de 
Ricardo y me decía que no debía casarme con John; luego, John descendía 


de un largo cohete de una sola plaza ataviado con el uniforme del Buck 
Rogers de las primeras aventuras y con su láser eliminaba a la libélula 
exnoviocuernavaquence. ¿Por qué tendré sueños tan locos? 

Este día Yuri se ha mostrado muy romántico. ¿Romántico? No, creo 
que la palabra correcta es meloso. Philip me ha estado rondando, como 
esperando que le cuente algo, no sé de qué hubiéramos podido platicar. Los 
resultados siguen siendo los mismos: nada de radiaciones, nada de agua, 
nada de nada. Para matar el tedio Yuri, Philip y John se han ido a apedrear 
ranas. Yo escribo sin mucha convicción. 


Ya no soporto el sleeping, parece repleto de pulgas. Anoche pretendí dormir 
a la intemperie y por poco me congelo. Mi sueño fue diferente: estaba 
muerta, encerrada en un ataúd de cristal; a mi alrededor había una serie de 
viejitos encorvados con cara de Ricardo que lloraban amargamente. 
Entonces llegaba John montado en un Pegaso, vestido con un traje de 
astronauta tipo misión Mercury aderezado con una gran capa roja: destruía a 
los viejitos, me resucitaba con un beso, me cargaba y me llevaba a su 
estación espacial. 

Yuri está insoportable. John se ha percatado de esa excesiva melosidad 
y ha tratado de quitármelo de encima. Philip cazó tres perros voladores, los 
destazamos y eso comimos. Saben horrible. Nuestros regeneradores de 
líquidos han agotado su energía. Nos queda muy poca agua. John propuso 
regresar a la nave en busca de otros regeneradores. Todos están de acuerdo 
y yo me pregunto si tiene caso extender más nuestra agonía. Creo que la 
misma pregunta se hace Yuri porque hoy me ha pedido directamente que 
me acueste con él. Sólo atiné a levantar los hombros. No sé como lo haya 
interpretado. 


Anoche no soñé, no dormí: Yuri me atacó en cuanto intentaba acurrucarme 
en el Sleeping. Los robots acudieron en mi ayuda y al parecer Philip y John 
entendieron lo contrario; esto es, que Yuri intentaba ayudarme en contra de 
la pervertida violación robótica. Aún no puedo creer lo que sucedió y sin 
embargo lo vi, lo escuché, lo sentí... Soy la única superviviente. Mis 
compañeros acabaron con los robots y también con sus vidas. No estoy 
soñando: me pellizqué, me acurruqué al lado de John y me manché con su 
sangre, pateé a un robot hasta romper mi bota y dos uñas del pie derecho. 


Caminé erráticamente, con el corazón destrozado y esperando que el 
sol de ese maldito planeta se llevara mi vida. Loca por la caminata, la 
insolación, la sed, la inanición, la pena y la soledad, al atardecer besé a una 
rana. La rana se transformó en hombre y me dijo que había estado 
esperando por mí. Todas las ranas cambiaron sin que yo tuviera que 
besarlas; el mundo mismo cambió. Me trajeron a esta ciudad: pude 
bañarme, comer y por primera vez en varios meses voy a dormir en una 
cama. 


No he vuelto a tener sueños. El hombre al que besé en forma de rana me ha 
propuesto vivir con él. Han pasado muchos meses desde que yo fui la única 
superviviente. No sé si quiero que sigan transcurriendo más. No estoy 
segura de que esto sea real. Tal vez sólo sea un largo sueño producto de la 
hibernación o me he vuelto loca por la muerte de mis compañeros y pronto 
moriré de inanición o quizás esto sea la tierra de las fantasías cumplidas. De 
niña soñaba con encontrar un principe encantado bajo la forma de una rana; 
hoy creo que preferiría visitar la tumba de Ricardo, acompañada por un 
John vestido con ropa sport, no con traje de astronauta... 

Tengo un puñal en la mano, decidiré qué hacer con él después de tirar 
estas notas al cauce del río. 


Da 


Mate de cultivo 
Mara Jáuregui 


El viejo me miraba con la hondura de sus arrugas, casi con sabiduría, pero 
con la resignación de desconocer el hombre a cuestas de sí mismo, con sus 
eras, con sus siglos y su naturaleza roca, pasto, bestia; plácidamente, con los 
ojos independientes de los gestos y el cuerpo que se meneaba al compás del 
viento. 

Y yo... sonreía. No me sorprendió el rictus suspendido en la curva de 
los labios porque su mano franca se abría como una flor de cactus en la 
ofrenda de un mate que no me costó alcanzar, porque estaba tan “allí” 
como si hubiera estado siempre. 


Me senté en la deshilachada banqueta de paja que señaló cordial 
mientras la parra ardía. Notó el sudor y murmuró: —Y eso que cae la 
tarde...—, y fue como arrancar los botones de una camisa porque se abrió 
súbito e imprevisto. 


—¿Sabe? Acá no pasan demasiadas cosas. Una tristeza se ata a la otra 
como cuando se va tejiendo una canasta. Una pena, una soledad, un mate 
amargo y otra pena más... Acá nos hacemos a calor y a frío, nos pulimos 
de a poco y con los años hasta conseguimos ser dueños de nosotros mismos 
— dijo, y sus pupilas parecieron rejuvenecer. 


Sonó el ruido de la calabacita seca y contuvo la mirada en el terreno 
arenoso meditando antes de continuar... —Yo le tengo fe al futuro de los 
nietos. Usté va a ser parte de la familia aunque me parezca un poco flaca y 
muy blanquita para tanto sol, pero sonríe lindo y tiene tiempo para los 
viejos y el canturreo de las chicharras. Eso es bueno. Dígame de nuevo 
cómo es eso de la generación, eso del intercambio, lo que anda estudiando, 
m'hija. 

Sonreí otra vez distraída por un manojo de pollos asustados por el 
arribo de quien iba a ser mi esposo, Raúl, un morocho curtido, simple. 
Apto. Pensé en lo bueno que era poder permanecer aquí, comenzar el 
proyecto: un laboratorio vasto e inviolado aún. Acaso todavía pudiese hacer 
algo, continuar la tarea que hace ya tanto se había intentado en otros sitios 
similares... 


EL viejo lo saludó con la ternura campechana de quien no sabe, de 
quien no comprende, de a quien no le explicaron nunca nada, como por 
ejemplo el proyecto en que aprenderíamos más sobre sus sustancias vitales. 
Nuestro único alimento. Vida. 


... Y acepté otro mate mientras reinventaba la historia del problema 
sanguíneo de su raza, mi intento de saber más de medicina, del futuro, los 
hijos de sus hijos que si bien no necesitaban más vivir sólo a oscuras 
gracias a los adelantos técnicos, no serían más que lo que Raúl sería en 
poco tiempo. Otro vampiro. 


C 1990 Mara Jáuregui 


Bits 


Equipo Axxón 
Un poco de todo en el mundo de la ciencia, incluyendo, por supuesto, 
la informática y la cibernética. 


ADN fractal 


El control de tráfico, las rajaduras en la tierra y la elección de 
candidatos presidenciales parecen tomar, usualmente, rumbos azarosos. 
Pero los investigadores de la teoría del caos han empezado a estudiar las 
estructuras del tipo fractal para encontrar un orden en medio del caos. 
Estos investigadores han agregado el ADN (Acido DesoxirriboNucleico: 
estructura química que es base de la vida) en el catálogo de las cosas 
fractales. 


El orden de las estructuras fractales emerge del hecho de que un 
incidente en un sistema aparentemente caótico en realidad puede estar 
relacionado con un suceso previo. La mayor causa de un largo 
atascamiento de vehículos puede ser un conductor en plan de turismo que 
frena constantemente. Los cálculos realizados por un grupo de 
investigadores muestran que la posición de los nucleótidos (adenina, 
guanina, citosina y timina: los ladrillos de la estructura del ADN) en una 
secuencia de ADN depende en parte de los nucleótidos que los preceden. 


La estructura de las secuencias de nucleótidos son similares a 
repeticiones relacionadas con la fórmula 1/f. Esas repeticiones son análogas 
en su escala temporal a formas fractales tales como de las partículas de la 
nieve O las costas, que tienen una propiedad llamada autosimilaridad: las 
partes que las componen se asemejan a la estructura principal. Las 
estructuras basadas en la fórmula 1/f aparecen en la naturaleza en la misma 
cantidad que otras estructuras geométricamente opuestas. Se encuentran en 
fenómenos físicos relacionados con los circuitos eléctricos, los registros de 
mareas y hasta en la música. 


Si los componentes de un sistema son completamente azarosos, tal 
como si se eligieran tirando una moneda, el resultado debería ser el 
llamado “ruido blanco” (el nombre proviene del ruido que se oye por la 
radio en un lugar donde no hay ninguna emisora o de la lluvia 
“blanquecina” que se puede ver en un T'V cuando no hay señal de antena). 
Salvo que la moneda esté “cargada”, la probabilidad de que salga cara es 
siempre 1/2, sin importar qué haya salido en la tirada anterior. La salida de 
una secuencia de tiros de moneda será una colección de valores azarosos. 


En efecto, “si se desea guardar la mayor cantidad posible de 
información en una secuencia, el mejor método de archivo sería similar al 
ruido blanco”, afirma un investigador. Esto se debe a que cada información 
debe ser completamente independiente y transportar su propio mensaje. Si 
los datos genéticos hubieran sido guardados como ruido blanco, la 
probabilidad de encontrar la misma información repetida a lo largo de una 
cadena de ADN decaería en forma exponencial a medida que se examina la 
secuencia. Sin embargo, el ADN parece no estar organizado en una 
secuencia completamente azarosa. 


Esto brota del estudio estadístico de las secuencias de ADN 
registradas en un banco de datos genéticos. Los investigadores encontraron 
que la disminución de probabilidad es de un rango mucho menor que el 
exponencial. Específicamente, las secuencias muestran una estructura 
aproximada a la dada por la mencionada fórmula 1/f. 


Los investigadores han encontrado algunos resultados intrigantes. Los 
organismos menos evolucionados de la escala (bacterias y bacteriófagos) 
muestran una menor correlación (más azar) que otros mucho más 
complejos, como los invertebrados, en los cuales parece cumplirse casi 
exactamente la secuencia 1/f. Sin embargo, al seguir ascendiendo la escala 
hasta los vertebrados, mamíferos y primates, la correlación disminuye. 


Estas correlaciones estarían relacionadas con la posible necesidad de 
los organismos vivos de adquirir “alguna inmunidad a los errores de 
transcripción” del código genético, opinan los investigadores. Es decir, 
dado que un cambio en una parte del código fuerza cambios en otras partes 
del mismo, habría alguna redundancia inserta en el código. 


Los especialistas no encuentran aún un modelo coherente para aplicar 
a sus estudios. “Todavía hay un montón de trabajo por hacer”, expresa uno 
de ellos. 


Jaula de oro 


En su búsqueda de oro en las frías corrientes de agua de Alaska, los 
recolectores han hallado piezas de oro de extrañas formas. Si los 
investigadores no se han equivocado, estas raras piezas tienen mucho más 
que ver con la biología que con la geología. La evidencia muestra que la 
mayoría de las piezas de oro de Alaska, supuestamente trozos provenientes 
de vetas del mineral, y posiblemente las de cualquier otro lugar, fueron 
formadas por bacterias que forman acreciones en forma de una delgada piel 
de oro puro. 


Bajo el microscopio electrónico, la mayoría de las piezas observadas 
muestran una estructura de malla (similar a un encaje) formada por 
esferitas y delgadas columnillas, de sólo micrones. Por lo general las 
estructuras están confinadas a la superficie de las piezas de oro, pero 
algunas son masas sólidas compuestas enteramente de ellas. Los 
investigadores proponen que estas estructuras son moldes de oro de 24 
kilates de bacterias del género Pedomicrobium, que, al recubrirse con 
acumulaciones de oro por razones metabólicas, serían las misteriosas 
“constructoras” de esas extrañísimas y retorcidas piezas. 


Fotovores 


En la Universidad de Waterloo, Ontario, Canadá, hay una oficina en la 
que, cuando se enciende la luz, extraños seres se deslizan o dan pequeños 
saltos. Estos seres no tienen nada de sobrenatural. No son gnomos ni 
fantasmas, sino pequeños robots adoradores de la luz que construye un 
ingeniero de hardware de la Universidad usando restos de walkmans, 
Calculadoras y otros restos de aparatos de alta tecnología. 


Estos BEEMs (de Biología, Electrónica, Estética y Mecánica; BEAM 
en la versión en inglés del nombre) son creaciones orientadas a la 
simplicidad y el bajo costo, construidas con el criterio de demostrar que la 
robótica actual ha tendido hacia un nivel de complejidad a veces 
innecesario, ya que los investigadores en la materia se han acostumbrado a 
solucionar con complejos desarrollos de software (por lo cual necesitan, en 
consecuencia, un soporte de hardware mucho mayor) ciertas funciones 


primarias que bien pueden implementarse con un mínimo de componentes. 
Estos robots de aspecto aracnoide cuestan apenas unos pocos dólares, y su 
diseñador ha construido decenas de modelos. El primero es 
extremadamente simple, el último camina realmente. 


Estos mecanismos, desarrollados para sobrevivir, pueden operar por 
años sin necesidad de mantenimiento. Para esto los robots no sólo deben 
ser fuertes sino que, por sobre todas las cosas, deben tener un mínimo de 
cerebro. Las criaturas construidas hasta hoy son, por ejemplo, “rodantes 
solares” (solarollers), que pueden avanzar bajo la luz “solar” de una 
lámpara de mesa, “Saltadores” (hoppers) que descansan un largo tiempo 
sentados sobre sus patas retraídas, esperando que se cargue un capacitor 
alimentado desde una celdilla solar y luego dan saltos de treinta 
centímetros de alto, o “Fotovores” (Photovores), que siguen la luz. 


A través de los talleres de la universidad, este diseñador ha inspirado a 
una nueva generación de estudiantes. Los mejores han presentado sus 
últimas creaciones en la Olimpíada Robótica anual que organiza su 
maestro. En esta competencia se han presentado, incluso, diseñadores de 

” c€ 


EEUU y Japón, a competir en “salto en alto”, “cinchadas” y “lucha libre”, 
y también en el laberinto de microrratones y carreras de “rodantes solares”. 


Demostrando el poder de los circuitos simples, este creador, que no 
cree que sus criaturas necesiten nunca algo parecido a un cerebro, cuenta la 
historia de una mosca que revoloteaba alrededor de una ventana de su 
departamento. Mientras la mosca se mantenía entretenida con su limpiador 
solar de vidrios, diseñó y construyó una trampa robótica para moscas. En 
pocas horas más la trampa BEEM había atrapado a la mosca. 


Este hombre no es el único que, suspicaz con la complejidad en que se 
han metido los que están desarrollando la Inteligencia Artificial, ha optado 
por la simplicidad. Hay investigadores del MIT (Instituto de Tecnología de 
Massachusetts) que tienen el mismo punto de vista y han desarrollado 
simples robots caminantes manejados por unos pocos microchips. 


Para el futuro, estos investigadores imaginan una “ecología” de robots 
llegando por sí mismos a la plenitud de sus capacidades electrónicas, 
biológicas y artísticas. Es de esperar, comenta el autor de la nota 
informativa, que se lleven mejor entre sí que con las moscas. 


Vida interior 


Thomas Gold es un científico verdaderamente iconoclasta. Es 
conocido por asegurar que el petróleo y el gas natural no se formaron a 
partir de la descomposición de organismos antes vivos, como mantienen 
otros expertos, sino a partir de fenómenos no biológicos ocurridos en las 
profundidades de la Tierra. Ahora Gold, físico de la Universidad de 
Cornell, se burla de nuevo de los conocimientos convencionales. En una 
publicación científica, arguye que la vida empezó miles de millones de 
años atrás no en/o cerca de la superficie terrestre, como creen los biólogos, 
sino en las fisuras rocosas de las profundidades. 


Gold especula que algunos de los microorganismos primitivos 
migraron a la superficie, donde evolucionaron hasta convertirse en amebas 
y otras formas de vida, pero la mayoría siguieron viviendo allá abajo, 
sostenidos no por la luz y el oxígeno, como la mayoría de los organismos, 
sino por compuestos sulfurosos, metano y otros productos químicos ricos 
en energía. Por otra parte, puede haber comunidades subterráneas así 
dentro de otros planetas (y lunas) del sistema solar. 


Gold puntualiza que la mayor parte de los más primitivos de los 
organismos vivos son microbios termofílicos y anaeróbicos llamados 
“archaebacteria” (“arqueobacterias”, que prosperan en lugares calientes 
(hasta 120 grados Celsius) y sin aire. Se ha hallado a estos organismos en 
perforaciones de más de 500 metros de profundidad, en puntos calientes 
del fondo del mar y otros inverosímiles lugares. La evidencia más 
dramática que cita Gold fue recolectada en una perforación realizada en 
Suecia (iniciada por él mismo para buscar petróleo y gas no biológicos). 
Según Gold, los taladros han levantado microbios desde profundidades de 
hasta 5 kilómetros. 


Gold arguye, además, que el interior de la Tierra puede haber sido un 
entorno más amigable para la protovida cuatro mil millones de años antes 
que la superficie, que en esa época estaba asolada por la caída de 
meteoritos, asteroides y radiación cósmica. Y si la vida emergía desde 
dentro de la Tierra, ¿por qué no dentro de otros planetas? “La vida 
subterránea, alimentada por procesos químicos”, dice Gold, “puede ser 
muy común en el universo”. 


Carl R. Woese, de la Universidad de Illinois, una autoridad en 
arqueobacterias, aplude la especulación de Gold... por lo menos en su 
componente terrícola. “Todas las teorías en el mundo de la microbiología y 
el origen de la vida están en proceso de cambio”, dice, “por lo que es 
momento de ensanchar el reino de lo posible”. Sin embargo agrega que la 
sugerencia de Gold de que la vida podría haber surgido en otros planetas, 
“va más allá de lo que puedo aceptar”. 


El libro electrónico 


No hace mucho decíamos, ante los “peros” de algunos enamorados 
del libro en papel, que la necesidad de una computadora para la lectura de 
libros y revistas en diskette (o tal vez deberíamos decir “en soporte 
informático”) era momentánea, ya que muy pronto, en cuanto los 
fabricantes de aparatos de consumo se dieran cuenta de que había un 
mercado, aparecería un aparato “lector de libros” de dimensiones cómodas 
y prácticas para leer en la cama, en el tren o llevar al colegio. Pues bien, 
nuestro futurismo dejó de serlo: Sony ha lanzado ya su lector de texto en 
soporte informático. Se trata del Data Discman, un reproductor portátil de 
CD (Compact Discs) orientado a la reproducción (lectura) de libros. 


Decíamos entonces que este aparato costaría al principio tal vez un 
poco caro (como todo aparato que recién aparece), pero que su precio 
bajaría rápidamente al ir aumentando sus ventas. El precio que 
arriesgábamos, para un lector de diskettes, era de entre 400 y 500 dólares. 
Este aparato, lector de CD, aparece con un precio que oscila entre los 650 y 
700 dólares. No nos equivocamos mucho con la primera estimación; 
esperemos que la segunda también se cumpla. 


Para ofrecer un poco de información a nuestros lectores, agregaremos 
algunas características técnicas del aparato. El aparato mide 107 x 53 x 159 
milímetros, pesa 705 gramos y tiene una pantalla LCD. Para facilitar 
ciertas funciones de búsqueda de palabras, trae incorporado un pequeño 
teclado. La pantalla muestra 10 líneas de texto y el disquito de 3 pulgadas 
que acepta su lector puede contener hasta 200 megabytes, lo cual equivale 
a unas 100.000 páginas de texto de un libro (2000 caracteres o espacios) o 
38.000 gráficos de unos 5,3K cada uno (más o menos el tamaño de una 
ilustración de Axxón en blanco y negro). El aparato funciona unas siete 


horas con pilas alcalinas del tipo AA (suponemos que lleva 4, aunque la 
información no es muy clara). Para dentro de poco se anuncian modelos 
más avanzados, que incluirán, por ejemplo, conexión serie para 
comunicarlos con una computadora personal, pantalla color, la posibilidad 
de incorporar y memorizar algunos datos y la lectura en voz alta del 
contenido. 


El mercado, por otra parte, está en crecimiento explosivo. En el 
editorial de un número reciente de la revista Analog de ciencia ficción, su 
editor Opina: 


«Hay una ironía fascinante en la tendencia de alguna gente a igualar 
“tecnología” con “deshumanización”. La ironía consiste en que la mayoría 
de los que sostienen eso lo hacen sin pensar que esto les fue sugerido a 
través de algún medio impreso, o por la radio y la televisión, que son unas 
de las más persuasivas y poderosas tecnologías jamás desarrolladas. 


Esas tecnologías han sido, además, responsables de exponer ante un 
número sin precedente de personas los pensamientos de Shakespeare y 
Schiller, la música de Beethoven y los Beatles, y religiones y arte de todo 
tipo. En otras palabras, las tecnologías de la comunicación han jugado un 
rol clave en la difusión de todas las cosas que, según aquella gente que 
habla sobre la deshumanización, son la esencia de la humanidad. 


Cuanto más se desarrollan estas tecnologías, más efectivas son para 
hacer lo que hacen. Las primeras grabaciones sonoras, por ejemplo, eran 
primitivas y difíciles de usar. Las nuevas son extremadamente naturales y 
se dispone de una enorme selección a precios que, al menos en nuestra 
cultura, están al alcance de todos. Cualquier concierto en vivo puede ser 
oído en estéreo —y visto en colores— del otro lado del mundo. 
Tecnologías como los libros braille y los libros parlantes permiten acceder 
a los ciegos a la palabra escrita; los circuitos cerrados de TV permiten 
acceso a programas y películas a los sordos. Computadoras y programas 
fáciles de usar permiten componer y escribir música o manejar arte gráfico 
incluso a los amateurs. 


Me puse a reflexionar en estas cuestiones hace poco, cuando mi 
esposa y yo estábamos de compras a la búsqueda de un regalo para un 
conocido. A él le gusta leer, pero su vista ya no es la de antes. Por esa 
razón pensábamos que lo mejor para regalarle sería un libro de edición 
especial, impreso con letras grandes. Por eso fuimos a uno de esos 


excitantes supermercados del libro que tienen 100.000 libros cubriendo 
todo tipo de temas. El lugar era un paraíso para los buscadores como 
nosotros, pero yo pregunté dónde estaban los libros de letras grandes y fui 
enviado directamente a un rincón donde había unas pocas docenas de 
títulos. 


Y entonces se me ocurrió que en ese rincón estaba la clave por la cual 
los libros electrónicos podrán ser aceptados ampliamente. 


Ellos ya existen, por supuesto. Ben Bova los anticipó con su novela 
satírica Cyberbooks (ciberlibros), pero difícilmente podía prever en la 
ficción el momento en que el primer ciberlibro real aparecería en el 
mercado. 


Estos libros son primitivos, por supuesto, como cualquier cosa que 
recién aparece. Los comentarios que he leído dicen que son muy caros y se 
ven toscos a la vista de la gente acostumbrada a los libros de papel. Alguno 
de los comentarios puntualizan que se espera que mejoren pronto en ambos 
aspectos, tal como viene pasando con todo en el mercado electrónico en las 
últimas décadas; pero por ahora las recomendaciones son tibias y las ventas 
muy lentas. 


El escepticismo se mantiene. Unos meses atrás, en estas páginas, 
decía que una de las razones para la resistencia a la nueva forma por parte 
de los adultos debían ser las asociaciones con el placer emocional que 
habían construido alrededor de los libros en papel. Si esto es cierto, decía 
yo, no saldrán lectores electrónicos del mercado de los lectores adultos, 
pero sus hijos, que están creciendo con un sentimiento similar de placer 
hacia las computadoras, aceptarán los ciberlibros con los brazos abiertos. 
El mercado de los libros y revistas se hará principalmente electrónico en 
unos diez o veinte años, el tiempo que tarden en crecer y prosperar los 
chicos actuales que gusten de la literatura. 


Después de mi visita al departamento de ediciones en letra grande de 
la gran librería, podría ofrecer una hipótesis alternativa: que la revolución 
puede ser disparada no por los chicos de hoy, sino por sus abuelos. Y 
pronto, si es que alguien piensa en ellos. 


Tomen esto en consideración: una buena parte de nosotros, a medida 
que crecemos, eventualmente pensamos en que si vamos a seguir leyendo 
libros, algún día necesitaremos impresiones en letra grande. Una parte 
significativa de la población queda fuera del flujo de la información y el 


entretenimiento disponible para otros por esa única razón, cosa que 
eventualmente nos afectará a la mayoría de nosotros. 


Sé que esto molestará a mucha gente que sufre del problema. Recibo 
con bastante frecuencia cartas o llamados telefónicos de lectores que creen 
que Analog ha empezado ha usar un tipo de letra más pequeño (cosa que no 
podemos hacer) y quieren saber cuándo haremos una edición con letra 
grande. No podemos ofrecer una solución viable ni siquiera lejanamente, 
salvo nuestra aparición en braille o en libros parlantes. Algunos de los 
lectores que han desarrollado problemas con la letra pequeña pero están 
lejos de quedarse ciegos han seguido leyéndonos en alguno de esos medios, 
aunque la solución es mucho más drástica que lo que necesitan. Algunos 
no han querido ir tan lejos, y simplemente han quedado frustrados en algo 
que ha sido importante para ellos a lo largo de toda su vida. 


Ahora considere esto: ¿Por qué debería publicarse un libro o una 
revista en un tipo fijo de letra? Este es un pensamiento obsoleto, una 
limitación inherente a una tecnología que tenía que hacer las cosas de ese 
modo. 


Las nuevas tecnologías no tienen por qué. 


Estoy escribiendo esto en una computadora que tiene instalados 22 
tipos de letras, todos ellos listos para su uso inmediato. Cada uno de estos 
tipos es disponible en media docena de tamaños y media docena de 
variaciones de estilo. Cada vez que quiero, puedo cambiar el texto entero 
de este documento o cualquier parte de él a cualquiera de las 
combinaciones de tipo, tamaño y estilo. El proceso lleva un par de 
segundos, es completamente reversible, y puedo hacerlo todas las veces 
que quiera. Si lo deseo, puedo agregar con facilidad otros tipo de letra. Con 
las computadoras modernas, esto es fácil. 


Un ciberlibro (un término acreditable a Ben Bova que creo que será 
aceptado por todos) es esencialmente un computador muy pequeño 
diseñado para realizar una cantidad limitada de tareas. No hay ninguna 
razón por la cual no se lo pueda construir barato y tan confortable de 
manejar como un libro en papel. Y no hay ninguna razón intrínseca por la 
cual no se incluya entre sus capacidades la de dar la opción al lector de 
elegir el tipo de letra que le resulte confortable. 


Si los ciberlibros se convierten en la forma estándar de publicar “la 
palabra impresa”, es evidente que, dado que los compact disks se han 


convertido rápidamente en la forma estándar de editar música, virtualmente 
todos los libros y revistas aparecerán en pequeños discos que se podrá 
insertar en un lector de bolsillo. Los lectores tendrán incorporado en su 
interior el programa que le permita elegir a su usuario la forma en que 
desea visualizar el contenido. 


En modelos caros, para los que les gusta ostentar o jugar a ser 
diseñadores de libros, las opciones pueden incluir un extenso conjunto de 
tipos de letra, tamaños y estilos, y la capacidad de aplicarlos en partes 
seleccionadas del texto. Otros podrían encontrar esas opciones meramente 
incómodas, y preferir un sistema más simple, tal como tener un rango de 
ampliaciones posibles a ser aplicadas a gusto en cada libro. Esta 
configuración más simple podría ser la preferida por la mayoría, 
particularmente si (como ocurre casi siempre) los libros a leer ya tienen 
una combinación de tipos dentro del texto. Este sistema se podría aplicar 
también a la parte gráfica, funcionando como una lupa ajustable. Dado que 
algunos lectores sin problemas de vista no querrán complicarse con 
opciones, el sistema tendría valores estándar predeterminados para un 
lector normal. 


Un amplio rango de lectores podrán encontrar algún beneficio en una 
de las características enumeradas, pero el beneficio mayor que puedo ver es 
que esto pondrá la librería entera a disposición de los ciudadanos mayores 
u otras personas con problemas de visión. Si usted compra un libro cuando 
su vista es limpia y clara, preferirá uno que muestre una buena cantidad de 
texto en la pantalla. Con el sistema actual, si su visión se deteriora ya no 
podrá leer su libro favorito y tal vez tendrá que tirarlo. Pero un ciberlibro 
del tipo que he descrito seguirá siendo su favorito. Si ya no puede leerlo 
porque las letras le resultan muy pequeñas, eso no será un problema: 
ajustará la ampliación y podrá estar de vuelta en el asunto. 


Un beneficio lateral de largo alcance será que a los niños le resultará 
divertido el cambio de la ampliación y los cambios de letra, y a partir de 
allí les podrán resultar entretenidos los libros y la lectura. Pero en lo que 
concierne a la aceptación del formato electrónico, pienso que los niños los 
usarán sí o sí. Sus parientes serán más reticentes; sus abuelos, por la razón 
expuesta, serán los aliados de los niños en demandar y crear un mercado 
para los libros y revistas electrónicos. Entre ambos, probablemente logren 
que la cosa ocurra. 


La ventaja crucial de los libros electrónicos y la que va a tener, a mi 
entender, el rol más importante en el desarrollo del mercado, es que ya no 
habrá ediciones en letra grande o ediciones en letra chica. Las ediciones 
serán lo que los lectores decidan en el momento de leer el libro. 


Y cuando esta elección sea dejada a los lectores, las opciones que los 
lectores tendrán serán expandidas enormemente. En lugar de necesitar 
ediciones especiales, los ciudadanos mayores con problemas en su vista 
leerán, simplemente, un libro —cualquier libro— con la ayuda de la 
ampliación. 

Y cuando una medida realmente sirve para todos, todos se 
benefician.» 


Para agregar un poco más a la especulación anterior de Stanley 
Schmidt, editor de Analog, incluimos también una nota aparecida la revista 
Business Week del mes pasado: 


«La idea de poner trabajos literarios dentro de computadoras puede 
aparecer una blasfemia para los lectores ávidos. Después de todo, ¿quién 
quiere cambiar la experiencia sublime de unas horas con un amigable libro 
de bolsillo por una tarde con una computadora tipo laptop? ¿No es 
impensable reducir Otelo a una serie de impulsos eléctricos que titilan en la 
pantalla de una computadora personal? 


Tal vez. Pero un número creciente de editores está lanzando las 
tradiciones al viento. Ellos apuestan a que los consumidores van a 
sucumbir a los libros electrónicos cuando vean que la tecnología agrega 
una nueva dimensión a la palabra impresa: la interacción. Juntando 
software y texto, los lectores de libros electrónicos podrán acceder a notas 
al pie, ilustraciones, música y todo aquello que pueda tener importancia 
para la lectura. 


Una divisoria de aguas 


Para algunos, esta atmósfera digitalizada puede echar a perder el 
clima tenso de la narrativa del último Le Carré. En trabajos de no ficción, 
sin embargo, los libros electrónicos no son otra cosa que “una divisoria de 
aguas en el mundo de las publicaciones”, dice Michael Mellin, de la editora 
Random House Inc. Muchos investigadores y estudiantes que deben 


manejarse con masivos libracos están abrazando ansiosamente las 
versiones electrónicas que les permiten moverse rápidamente por el texto. 


Por esta razón, la publicación electrónica aparece como la oportunidad 
más caliente en alta tecnología. Hay que tener en consideración la 
explosión de ventas en discos del tipo CD-ROMs, que se ven iguales a los 
de música pero contienen grandes cantidades de datos; texto, imágenes, 
fotos y música. Este año serán vendidos alrededor de dos millones de 
discos, contra 100.000 en 1988, dice la empresa Bureau of Electronic 
Publishing, distribuidora de títulos en CDROM., Esta empresa prevé un 
crecimiento de las ventas de un 80 % anual en esta década. 


Las enciclopedias aparecen liderando este nuevo reino de las 
publicaciones, aunque aún se siguen vendiendo sus versiones impresas en 
las librerías escolares. La edición más vendida ha sido la Enciclopedia 
Británica, que cuesta más o menos lo mismo que los libros impresos que 
reemplaza. Sólo que en ella, ingresando una palabra llave, se puede acceder 
al instante a los artículos, ilustraciones, fotos y hasta pequeñas 
animaciones, como la que muestra el funcionamiento de una válvula del 
corazón. A fin de año, Microsoft piensa lanzar su propia enciclopedia. 


El éxito de las enciclopedias electrónicas ha inspirado docenas de 
clases de libros electrónicos de otro tipo: referencias para médicos, atlas, 
manuales técnicos, guías de películas e historias para chicos. Una directiva 
de Microsoft expresa: “Los libros de referencia y los de entretenimiento 
educativo llevaran el mercado a los hogares”. 


Y en el aula... Libros electrónicos de aprendizaje de otros idiomas 
ofrecen rutinas interactivas de práctica y ejercitación. La editora McGraw- 
Hill ha preparado un CD-ROM que ofrece lecciones interactivas de 
anatomía humana. La tecnología promete dar vida a la Historia... 
literalmente. Ya hay libros electrónicos de historia que entregan una nueva 
presentación de los eventos, como el caso de la primera caminata en la 
Luna. “La imagen se volverá “obligatoria? en los libros de texto”, predice 
un directivo de la empresa que produce dicho libro. 


El uso en novelas 


Sigue sin quedar en claro quién va a capitalizar la mayoría en este 
nuevo mercado, si los editores que compren el contenido o las compañías 
de software que saben cómo crear los sorprendentes programas. Por ahora, 
la unión entre Sony Electronic Publishing Co. y Britannica's Compton's 
NewMedia se muestra como la más agresiva. Además de crear sus propios 
títulos, están firmando con docenas de pequeños editores para convertirlos 
en sus asociados. Controlando centenares de títulos, pueden dar el golpe en 
los canales de distribución. 


Para algunos, la novela electrónica no está lejana. La editora Random 
House y Voyager Co., una empresa especialista en libros electrónicos, han 
trabajado en colaboración para adaptar 20 títulos a la familia de las Apple, 
desde títulos clásicos como Moby Dick a novelas más actuales. En uno de 
los libros, un thriller llamado “Crimen y castigo en el parque jurásico”, de 
Michael Crichton, la historia se mueve entre dinosaurios llevados a la vida 
por vía de manipulación genética. Los lectores pueden acceder a datos 
científicos o ver secuencias animadas de dinosaurios. 


Puede ser que no sea fácil lograr que la mayoría de los lectores opten 
por la pantalla de una computadora en lugar de páginas que pueden tocar y 
pasar. El presidente de Voyager dice que ya hay miles que han aceptado el 
concepto. “Ellos mismos encuentran su propia razón para hacerlo”, dice. 
Para algunos, una pilita de diskettes es muy fácil de llevar. Otros dicen que 
al ser brillante la pantalla pueden leer en la cama, a oscuras. Y por 
supuesto, que los libros electrónicos salvan a los árboles de la destrucción. 
“Tinta y papel”, agrega, “ya no es más el único modo de hacerlo”.» 


Nosotros creemos, humildemente, que además del gran negocio que 
podrá significar el libro electrónico en EEUU, de los crecimientos 
millonarios de ventas y de las grandes corporaciones que nacerán, lucharán 
e intentarán arrasar los mercados, habrá pequeños emprendimientos, como 
el nuestro, que sobrevivirán a duras penas en la marea, permitiendo acceder 
a la lectura a muchas más personas que antes. 


Correo 37 


octubre de 1992 


Munro, 22/9/1992 
Estimados amigos Axxonianos: 


Esta carta la venía pensando desde hace mucho y siempre quedaba 
para más adelante (uno es vago, sí). Ahora les escribo para contarles que 
estuve en su fiesta, disfrutando de las locuras y las sorpresas que nos 
tenían preparadas. Me gustó mucho la idea de imprimir la revista y me 
impresionó la idea de mostrarnos una colección de artículos de diarios 
donde salieron. ¡De verdad muy impresionante! Los felicito. 


Lástima que estaban tan ocupados y no podían conversar con 
nosotros los lectores. Me acerqué a vos, Eduardo, pero no me diste ni 
bolilla. Sé que estabas muy presionado por un montón de gente que te 
rodeaba para hablarte de una y otra cosa, y por eso no me ofendí. Espero 
poder visitarlos un día por el bar, aunque mis horarios hoy por hoy no me 
lo permiten. 


Yo los conocí en la feria de los inventos, y en ese momento me llevé 
dos números, el de los arbolitos y el 14, que había salido ese mismo día. 
Después de eso me olvidé por un tiempo de ustedes, pero un día me puse a 
mirar con un amigo la revista y me dije que había sido un estúpido. Poco a 
poco fui consiguiendo otros números y me fui haciendo cada vez más 
fanático. Se la copié a un montón de amigos y hasta se la llevaron a unos 
conocidos que trabajan de programadores en Chile, que quedaron muy 
impresionados. En esta fiesta me di cuenta de una cosa que se leía en la 
Cara de varios de ustedes. Nosotros los lectores estamos siendo muy 
cómodos ya que nos preocupamos solamente de disfrutar de la revista y no 
participamos para nada. Mi viejo me dice siempre que los argentinos 
somos así porque nos reprimieron mucho. Yo creo que la verdad es que 
somos muy egoístas. Por eso quise escribirles para ofrecer lo que pueda de 
ayuda. A lo mejor puedo tipear, contestar cartas, distribuir la revista, 
programar algo (algo sé) o lo que ustedes digan. Para eso les mando mi 


dirección y mi teléfono y los horarios que me pueden encontrar. Además 
voy a ir a visitarlos en el bar. 


Me impresionó que fuera mucha gente a la fiesta. Yo pensé que por 
ser un sábado y para colmo la fiesta de la primavera no iba a ir nadie. Me 
imaginaba más bien una reunioncita de amigos. Pero me quedé 
impresionado por el hermoso salón, la gente que estaba ansiosa de 
conseguir sus copias y conversar con ustedes y por lo lindo del ambiente 
que se vivía (después me enteré que salió un aviso en PC USERS, que 
debe haber ayudado a que fuera gente). Me resultó simpático que 
repartieran café gratis, y la torta genial que nos convidaron. Lo único que 
se extrañaba era un poco de gaseosa O aunque sea agua mineral. La 
próxima vez deberían hacer un mangueo a alguna marca comercial, no les 
parece... 


Bueno, por último quiero expresarles mi admiración y 
agradecimiento por hacer una revista que es única, que es de ciencia 
ficción (que me gusta con locura) y por estar siempre fielmente cada mes 
con un número cada vez mejor. Muchas gracias de todo corazón. 


Gabriel H. Fontana 
Munro 


Axxon: No te creas demasiado eso de que los lectores nos 
han abandonado. La razón principal de nuestro cansancio es 
que siempre nos proponemos hacer más de lo que podemos 
(y gracias a esto por lo general terminamos haciendo más de 
lo que parece posible hoy en día). Lo que pasa es que somos 
fuertemente optimistas (creo que lo transmitimos), y todo el 
mundo sabe —o por lo menos lo intuye-que no se puede hacer 
nada si uno está convencido de que no podrá hacerlo. 
Imaginate, por ejemplo, que estamos hablando desde una 
revista de CF que tiene varios miles de lectores y más de siete 
mil páginas de historia. Esto de por sí es rarísimo, ya que la 
CF ha sido siempre un género maldito en los países de habla 
hispana, no por su calidad sino por su negatividad como 
negocio. Pero la CF es un género vivo y nosotros estamos 


mucho más vivos aún. En Argentina hubo un boom de 
producción en los años 80 y ahora el boom ha aflojado y 
parece trasladarse otros países de Latinoamérica. Nosotros, 
por suerte, estamos presentes también en ellos. Seguiremos 
siendo vehículo y soporte de la CF de cualquier lugar. Sea de 
Argentina, de México, de Cuba o de España. Eso sí, algún 
editor norteamericano que vino por aquí nos dijo que no 
intentemos vender lo nuestro allá porque ellos tienen su 
mercado bien armado y protegido. Agregó, como dictamen, 
que tenemos que crear nuestro propio mercado. Bien, lo 
estamos haciendo. Si intentáramos vender (y pudiésemos 
tocarles un poquito ese mercado tan cerrado) tal vez nos 
aplastarían. Y bueno, no vendemos nada: lo regalamos. Será 
cuestión de ver, dentro de diez años, qué es lo tendremos 
entre manos y que es lo que ellos, entonces, tendrán para 
decir. 


Con respecto a tus comentarios sobre la fiesta, bueno, 
nos interesa mucho, siempre, la visión de los que estuvieron 
de visita: a veces el punto de vista de los muy amigos o de 
nosotros mismos nos puede hacer creer en cualquier cosa 
diferente a la realidad. La idea de poner axxones en papel para 
que se vea lo que abultan fue de Rodolfo Contin. Las 
felicitaciones son, entonces, para él. Yo no te di bolilla, y eso 
cae absolutamente bajo mi responsabilidad: todavía no me 
acostumbro a atender a tantas personas a la vez, y siempre 
queda alguien sin respuesta o (incluso) sin mi saludo. Ruego 
disculparme, más teniendo en cuenta que había pasado una 
noche sin dormir ¡para terminar algunas cosas. Te 
agradecemos tu oferta de ayuda, que necesitamos de verdad, 
ya que el grupo Axxón está un tanto cansado y necesita 
renovación, de modo que te invitamos a venir a una reunión 
de los viernes (fijate en la página que dice GRATIS) donde 
podremos coordinar tu colaboración. Después de una primera 
visita, podemos arreglarnos por TE y MODEM. 


Una pequeña notita, para terminar, sobre el fenómeno 
Chile: de cada país que ha alcanzado Axxón nos han llegado 
cartas, suscriptores y colaboraciones. En todos ellos 
conseguimos distribuidores. La única excepción es Chile. 
Empezamos por comunicarnos con uno de las personas más 
activas en la CF no sólo de allá, sino de toda Latinoamérica, y 
él nos dijo que no tenía tiempo físico para ser nuestro 
distribuidor. Luego le hemos propuesto lo mismo a cada 
persona que nos escribió desde allá, y nunca nos contestaron. 
No sabemos, de verdad, por qué es todo esto, aunque 
sospechamos, un poco paranoicamente, que no les caemos 
bien. ¿Qué tan amigos son los programadores de Chile que 
mencionás? Si los ponés en contacto con nosotros y se 
interesan, te ganarás un lugar en el cielo. 


Buenos Aires. 28 de septiembre de 1992 
Queridos amigos: 


La razón que me lleva a redactar esta carta es fácil de explicar: soy 
un antiguo lector de ciencia-ficción, tan antiguo que la leía asiduamente y 
ya vivía el entusiasmo de esta materia cuando ustedes, quizás, aún no 
habían nacido. Me refiero a que fui un seguidor de la vieja y mítica Más 
Allá, un seguidor de aquellos que por el cincuenta y pico sentíamos un 
escalofrío de placer corriendo por la espalda cada vez que aparecía 
asomada una nueva portada con naves y monstruos entre las demás 
revistas. No es fácil describir las emociones que producía Más Allá en mí. 
La sorpresa, la fascinación, el embelezo, lo mágico de la novedad, la 
satisfacción de la nota inteligente, de la información actualizada, de la 
comunicación intensa que despertaba el correo de lectores. Nadie que no 
lo haya sentido puede tener una idea siquiera aproximada de la pérdida 
que significó la desaparición de esta revista, hace ya tantos años. Más de 
uno de nosotros, sus lectores fieles, lloramos, literalmente lloramos, 
cuando se anunció que ya no saldría. 


Esta desazón duró años. La juventud fue quedando atrás y junto a ella 
una época muy distinta a lo que vivimos hoy. A posteriori, los lectores de 
ciencia-ficción que nacimos con Más Allá tuvimos algunos atisbos de 
placer en los libros de Minotauro, en la revista del mismo nombre, que 


duró muy poco, incluso en la durable Nueva Dimensión, que se aproximó 
bastante a lo que habíamos amado pero adolescía, en comparación con 
nuestra Más Allá, de una tonalidad muy española y una selección, 
traducción y redacción poco cuidadosas. En Argentina vimos aparecer y 
desaparecer revistas como las asépticas El Péndulo y Minotauro segunda 
época, e incluso una aventura de corto alcance como Parsec, que era, en 
verdad, muy pobre. 


Como verán, mi disertación apunta a hablar de vuestra revista Axxón. 
No puedo decir que la haya recibido con los brazos abiertos. A mi edad, 
las novedades empiezan a molestar. Enterado por alguna nota aparecida en 
periódicos y por una oportuna aparición de vuestra pantalla en el programa 
Imagen de Radio, en aquel momento en el Canal 7 de Televisión, no creía 
demasiado en lo que podían ofrecer. Me imaginaba, no sé por qué, una 
especie de video juego con dragones verdes y navecillas que estallaban en 
medio de sonidos electrónicos. Hasta me sentí irritado al ver que hablaban 
de ciencia-ficción y de literatura. Todo esto lo confieso porque así lo sentí, 
porque desesperaba en absoluto de un producto serio y/o de calidad en 
esta época y mucho menos en un medio que, no sé por qué, se me antojaba 
de mero entretenimiento y vacuidad. 


Pero debo aceptar, no sin gran satisfacción de mi parte, que me he 
equivocado de plano. Accedí a su revista luego de una clase, acercada 
amablemente por un alumno que había oído hablar de mi afición. Dado 
que no tenía posibilidad de apreciar su publicación en mi casa, por no 
disponer del equipo necesario, cedí a mi curiosidad y acompañé al joven 
en Cuestión hasta un computador. Debo confesar que me quedé helado de 
estupor. No imaginaba, a pesar de que la formación dada por mis lecturas 
debería haberme anticipado lo que vi y de que debería también haber 
abierto mi mente a las novedades, la calidad y profesionalidad de vuestra 
publicación. Aún hoy, luego de casi un año de este episodio y de que, 
merced a la buena voluntad de dicho alumno y del proveedor de la calle 
Rivadavia, tengo una colección completa de vuestra publicación y tengo 
también un computador XT (y debo confesarles que lo adquirí por impulso 
de la necesidad de leerla y apreciarla con la debida tranquilidad y 
atención), no termino de creerlo. La emoción que despierta Axxón en mi 
pecho no tiene, de verdad y siendo absolutamente sincero, comparación 


con aquella que comentaba más arriba. No es lo mismo, Más Allá seguirá 
siendo única en mi corazón y en mis recuerdos, pero me emociona y me 
hace reconciliar con mi país que ustedes estén haciendo este esfuerzo, con 
tanta seriedad y con un ansia de crecimiento y mejoramiento constante que 
sorprende y conmueve. El material publicado no satisface mis ansias como 
lo hacía lo que leía hace casi cuarenta años, pero debo aceptar que mi 
mente y mi experiencia ya no es la misma, y tampoco lo ha de ser mi 
capacidad de maravillarme. Sólo me queda expresarles mi agradecimiento 
por haber revivido en mí estas sensaciones que creía perdidas para siempre 
en el ayer, en aquellos años de adolescencia que todo viejo recuerda con 
nostalgia. Si tienen hoy fervientes seguidores entre la juventud, sepan que 
ellos están viviendo hoy, gracias a ustedes, lo que muchos hemos vivido 
hace tantos años. Si aún no han despertado el fervor en sus lectores 
jóvenes, sepan que sí lo han hecho en un viejo que creía estar de vuelta de 
todas la emociones y de todas las nuevas sensaciones. Sepan que algunas 
de las lágrimas que no derramé en aquel junio de 1957, cuando leí las 
terribles líneas que anunciaban un final, las he derramado hoy, al ver 
reflejados en vuestra publicación muchos de los rasgos de aquella que 
tanto amé y que tanto disfruté. Sólo me queda desear que ustedes sí 
permanezcan, y que pueda seguir leyéndoles mientras mis ojos y mis 
ganas lo permitan. 


El más sincero y fervoroso agradecimiento de su seguro servidor, 


Manuel M. Liebermann 
Capital Federal 


Axxón: Nos agradece en su carta por lo que hacemos y su 
palabra tiene, para nosotros, un gran valor. Dijimos en uno de 
nuestros primeros editoriales que deseábamos rescatar a 
aquellos que, como usted, habían sido seguidores de revistas 
como Más Allá, Nueva Dimensión o El Péndulo. A través de 
sus palabras entendemos que, al menos mínimamente, lo 
estamos logrando. No podemos menos que aceptar su 
agradecimiento y decirle a la vez que nosotros también le 
agradecemos sus expresiones. Usted se emocionó; nosotros 
también. Para algunos descreídos de hoy puede ser que la 


cosa suene a tontería, pero derramar, hoy en día, una lágrima 
de emoción por algo POSITIVO es lo más valioso que pueda 
pasar. Gracias, muchas gracias por habernos escrito. 


1 de septiembre de 1992 
Cd. Victoria, Tamaulipas, México. 


Eduardo J. Carletti 
Director de Axxón 


Hace algunas semanas llegó a mi casa Federico Schaffler, escritor y 
amigo de Nuevo Laredo, Tamaulipas, para participar en la organización de 
un Foro sobre cultura. Traía entre sus pertenencias un cargamento de 
diskettes etiquetados como Axxón: desde el O hasta el 24. A pesar de que 
vivo cerca de la frontera con los EEUU aún no conocía revistas de esta 
naturaleza. Imaginarás la sorpresa y el gusto de encontrar un medio tan 
versátil para difundir la CF (o cualquier otra cosa). Por esos días, en 
México, Mauricio José Schwarz iniciaba la publicación de la revista 
EstaCosa, de CF y fantasía y otras cosas, y al parecer también fue presa 
del entusiasmo. Federico consiguió un programa para hacer libros y 
revistas en computadora y lo envió a Mauricio, quién ya está haciendo la 
revista OtraCosa con ese método. 


Quizá ustedes sepan que en México se formó la Asociación Nacional 
de Ciencia Ficción y Fantasía. Federico fue electo presidente; Mauricio, 
Vicepresidente; un servidor es secretario de prensa. En noviembre de 1992 
efectuaremos en Nuevo Laredo, Tamaulipas, el segundo Congreso de la 
asociación. Como les resultará obvio, de momento el problema se reduce a 
conseguir el financiamiento. Por otro lado, la asociación convocó al 
premio Kalpa, de alcance nacional, donde puede participar cualquier 
cuento publicado del género; la premiación se efectuará por votación de 
los miembros de la asociación. Esperamos en el futuro próximo crear un 
premio latinoamericano con esas características. 


Aprovecho el envío para solicitarles autorización para reproducir los 
textos que publican en Axxón en nuestra revista A Quien Corresponda. 
Aclaro: un grupo de escritores tamaulipecos hacemos una revista de 


contenido cultural. A partir del mes de enero de 1992 se publica en forma 
mensual. La revista pretende difundir la literatura, en primer término, y 
participar en las discuciones relativas al desarrollo cultural en la región. 
Adjunto encontrarán ejemplares. 


Finalmente, nos ponemos a sus órdenes para difundir Axxón. Aunque 
ya tienen distribuidor en México, creo que podemos colaborar con 
ustedes. 


Gracias por su tiempo. Esperamos mantener una larga y fructífera 
amistad. 


Guillermo Lavín. 
México 


Axxón: México avanza con gran fuerza. Como jurado del 
Concurso Más Allá de inéditos lo puedo afirmar rotundamente. 
Si bien no sé —porque así se plantea el concurso, en el cual 
se participa con seudónimo-quienes son ni de dónde son los 
autores, por algunos modismos adivino que algunos de los 
mejores cuentos que he leído vienen de allá. No he visto aún 
los que me enviaste, pero conozco los que aparecieron en 
Otracosa (que ya había recibido vía Schwarz) y la obra de 
algunos colegas tuyos. Creo, sin lugar a dudas, que ustedes 
están despertando el próximo boom de Latinoamérica. Te 
agradezco por todos los conceptos de tu carta. Me interesa 
que nos distribuyas tú también, ya que con la metodología de 
Axxón es importante que la distribución se pueda hacer lo 
más cerca que sea posible de los lectores potenciales. Con 
distribución en varias ciudades, las posibilidades de llegar 
son mucho mayores. Nosotros estamos encarando la 
distribución de Otracosa aquí. Ya le hemos dado copia a 
varios lectores que se acercaron al bar donde nos reunimos. 
Con respecto a la autorización para publicar material de Axxón 
en tu revista —que he hojeado, pero aún no he tenido tiempo 
de leer—, no podemos hablar en nombre de todos los autores, 
pero estamos seguros de que casi todos —si no todos— se 


sentirán felices de que los elijas. Por nuestra parte, no hay 
ningún problema siempre que se cite la fuente. Respecto a tus 
libros inéditos... ¿qué esperas para mandarlos? 


Dear Mr Carletti 
[lo que sigue es traducción] 


Muchas gracias por su delicioso Axxón-32 en disco, funcionó 
perfectamente en este clon PC/AT bajo DOS 5.0 y con un monitor VGA. 
Horacio Moreno fue muy amable al decirle que me envíe una copia. ¡Su 
inglés es mejor que mi español! 

Leí sobre el lenguaje PASCAL una vez, hace mucho tiempo. No 
pensé que se pudiera hacer mucho con él. He escrito una gran cantidad de 
cosas en TurboBasic de Borland, tanto en el trabajo como para mi propio 
entretenimiento. 


Incluyo un disco con algunos programas que le pueden interesar. El 
único mío es GREEN.EXE, el resto es shareware. GREEN es el resultado 
de un intento aún primitivo de rescatar un tema de principios de los 
sesenta, el tema que escribió George Heap para The Green Hills of Earth 
[Las verdes colinas de la Tierra]. Este tema aparece en la historia de C. L. 
Moore Quest of Starstone (Weird Tales, Noviembre de 1937) y luego en la 
historia de Robert Heinlein del mismo nombre. Los fans han escrito varios 
versos. Estoy tratando de juntarlos para publicarlos en un pequeño libro 
junto a la historia de C. L. Moore y la música. 


Ned Brooks Jr 
Newport News, USA 


Axxón: Gracias por su interés. 
Olivos, 2 de octubre de 1992 
Señor Director, 


Le envío la presente al efecto de hacerle saber que he recibido su 
envío de libros en diskette. Me ha resultado sorpresiva la presentación 
excelente que les han dado. Veo ahora que me quedé corto en mi opinión 
de la carta anterior de que los libros eran realmente baratos. Con una 


presentación así, tapa en colores y portadas plásticas, creo que de nuevo 
nos están regalando el producto. Bravo por Axxón. 


Me ha sorprendido el libro “De ángeles y predicadores”, que elegí 
para leer primero por la razón que sea (¿La tapa, tal vez?). Me impresionó. 
¿Pueden hacerme saber si hay alguna otra obra disponible de esta 
escritora? ¿Es conocida? De la información de la portada no he podido 
sacar mucho en claro. ¿Puedo obtener más información sobre ella? 
¿Publicarán algo más suyo en la revista? Me gustaría leer más cosas de 
ella. 


Por otra parte, el sistema de envío por correo, creo yo, resulta 
engorroso y hasta un poco caro. Sería bueno que agilicen la forma de 
ofrecer sus libros a la venta. A mí me gustaría verlos en una mesa de 
librería y poder darles una mirada antes de comprar. Sé que van a editar 
muchos más, y no siempre voy a comprar TODOS como esta vez. 
¿Pensaron alguna forma de facilitar la elección de los lectores? ¿Van a 
distribuirlos a librerías y quioscos? Otra cosa necesaria, de no hacer lo 
anterior, sería algún sistema de información que nos mantenga al día con 
las nuevas ediciones (nuevos títulos) a los que nos interesa su colección. 


Sin más, los saluda atte. 


Jorge Piazzari 
Olivos 


Axxón: Bien, nos ha enviado una larga serie de preguntas. 
Contestaremos una a una para no confundirnos ni confundirle. 
Las obras de Gabriela Villano que se podrían conseguir 
aparecieron en diversos fanzines. En la portada del libro los 
nombramos y al final de nuestra sección “Una mirada...” 
encontrará la forma de conectarse con alguno de sus editores. 
(Los que no encuentre es porque desaparecieron, de modo 
que puede resultar bastante difícil conseguirlos, así pasa con 
los fanzines; tal vez, si se asocia, los encuentre en la 
biblioteca del CACyF.) Gabriela fue habitué del CACyF en 
alguna época, pero ahora ha dejado de visitarnos. De 
cualquier modo, tenemos contacto con ella, ya que es, 


además, lectora de Axxón. A su pregunta siguiente le 
respondemos con una pregunta: ¿Qué información quiere de 
ella? ¿Su Teléfono? (ojo que es una dama muy seria con novio 
y todo). Tal vez la mejor forma de conocerla sea acercarse en 
alguna presentación del libro (haremos otra). Con respecto a 
la posibilidad de que publiquemos algo de ella en Axxón, 
bueno, desde ya que en cuanto tengamos algo lo haremos. 
Los libros se han vendido y ofrecido, hasta ahora, por medio 
de Axxón únicamente, y sólo a los que se acercaron 
personalmente a nosotros o los pidieron por correo, debido a 
que estamos tratando de lograr que sean aceptados como 
“libro” por la DGI. Mientras tanto no lo hagan, muchos libreros 
(y la mayoría de los kioskeros) no pueden venderlos porque 
no tienen inscripción al IVA (los libros son exentos). Por otra 
parte, ya están en tratativas varios arreglos con libreros que sí 
pueden manejar IVA e, incluso, con algunos de nuestros 
distribuidores. Existe la posibilidad, también, de que abramos 
nuestra propia “bitlería” en un lugar muy céntrico (nuestro 
intento anterior de hacerlo se frustró porque las condiciones 
de locación que nos ofrecían cambiaron drásticamente en 
medio de la negociación). El sistema de información que 
poseemos es la propia revista Axxón, que sale regularmente 
cada mes y donde anunciamos sin falta nuestras ediciones. 
En el futuro, si es posible, pensamos establecer un “Club de 
Lectores”, o algo así, organizado y manejado por medio de 
recursos informáticos (BBS propio, MODEM, suscripción 
mensual, etcétera), pero esto es mero proyecto y posibilidad 
(por ahora no nos da el cuero). 


Quilmes, 12 de octubre de 1992 

Señores AXXONES: 

Luego de haber pasado varias noches sin dormir leyendo y 
analizando sus últimos números de la revista, y luego alguna que otra 
semanita escribiendo esta detallada disección, aquí les mando algunas 


impresiones (al estilo correo de Sinergia, ¿se acuerdan?), para que se 
vayan convenciendo de que les conviene publicarme a mí. 


AXXON + 34: 


“Astronauta de pueblo”, de Tomassi, me pareció un cuento sensible y 
aceptable. “No pasarán”, de Massana, es bastante duro, bastante 
comprometido y sería bueno que este señor vaya previendo que (Dios no 
lo quiera nunca) le convendrá volar p'a Montevideo si llega a haber algún 
nuevo “Proceso” (es un chiste, no me peguen). “¿Quo Vadis?”, de Alfonso 
Linares, me pareció bueno de entrada, después me di cuenta de que es 
bastante simple, aunque conmueve la imagen final. “La noche de Hoggy 
Darn”, de Richard McKenna, se merece un comentario tan extenso como 
su longitud: es entretenida, tiene misterio, pero... ¿de verdad que le puede 
gustar a alguien un panfleto de este tenor? El autor se pasa la historia 
entera llenándonos la cabeza para que nos creamos que el exterminio de 
los dueños del planeta es válido, correcto, y hasta “honroso”. Todo esto lo 
debe haber sacado de algún manual de “Instrucciones para 
Conquistadores” (“y Genocidas”, se debería agregar). Seguramente debe 
haber habido algunos que hace 500 años (y menos también) se habrán 
dicho cosas parecidas para autoconvencerse. 


Las “Noticias”... qué sé yo, deben ser buenas. Y la nota sobre un 
libro que ahora no me acuerdo, bueno, me parece que no decía nada y por 
eso no me acuerdo. 


AXXON + 35: 


“Los perros”, de Durgan Nallar (existe un nombre así?, no sean 
chantas, elijan seudónimos más creíbles): interesante crónica callejera. Lo 
que no me queda claro aún con la relectura es si la bruja? usa magia o 
algún artilugio científico. ¿No eran ustedes una revista de CF? “Cleon el 
Emperador”, de Don Isaac Asimov: es buena porque es del maestro, pero, 
por favor, cómo se le cayeron las neuronas al pobre Doctor! (sí, ya sé que 
ahora está fallecido, pero me refiero al momento de escribir Cleon). De 
cualquier manera, más que aceptable. La nota sobre OVNIS de Capanna 
es muy buena, y Capanna siempre tiene muchas notas al p... ¿puedo decir 
al pie? ¿o tengo que decir “ventanitas”?... para convencernos de lo que 
nos dice. Bien, don Pablo. Lástima que yo una vez VI OVNIS, y no eran 
imaginaciones mías. Sentí mucho miedo; y les aseguro que no tenía ganas 
de verlos. Los Correos cada vez mejor. Van tomando tono y eso me gusta. 


¿Qué son los “NUMEROS”? No entendí nada. (Ah, casi me olvido: ¡Qué 
buena que estaba esa chica Manella! Lo envidio al hijo de don Hari.) 


AXXON + 36: 


Por encima y rápidamente, que no tuve mucho tiempo de 
“masticarlo”. “Capítulo XXX” es un divague total: no se merece el 
espacio. “Defensa interna” y “En la escala”, de vuestro Dire (ay, ahora qué 
digo...) fueron buenos cuando los leí, y lo siguen siendo, pero me revienta 
encontrar cosas repetidas. (Sí, ya sé. Una vez me dijeron en el bar que los 
fanzines antes salían con tiradas de 300 o menos y que ahora hay varios 
miles de lectores. Pero estos cuentos yo YA LOS HABIA LEIDO.) “El 
rostro de Jaldabaoth”, de un señor Horn: ¿No se equivocaron? ¿No será un 
tal señor “Borges”? Porque si es de Borges me parece bastante bueno, 
pero si es de Horn, que me perdone pero ¿y la personalidad? No me gustan 
las copias, aunque sean buenas copias. “Análogos y therbligs” del 
Mexicano es bueno, algo típico pero bueno. “La Luna”, de Marta 
Agostini: ?????. Y “La elección”, de Echegoyen, raro, difícil de digerir, 
pero bueno. Interesante y completa la nota “La CF Argentina: Panorama 
etc. etc. etc.”, de Moreno. No sé por qué no se dan cuenta más seguido de 
que los lectores de Cf de acá necesitamos de ese tipo de información. Me 
gustarían cosas parecidas de sus representantes extranjeros (Brasil, 
Paraguay, Venezuela, México, España...). Por lo demás, el Correo sigue 
gordo y la revista cada vez mejor. 

Todavía no lo dije, pero las últimas tapas me aburrieron un poco, 
especialmente la última, que ni siquiera es linda. ¿Se le acabó la pólvora a 
Contín? ¿Qué tal una tapa fija de Estévez, por ejemplo, de vez en cuando? 
(Qué sé yo, cada 30 números, por ejemplo). 

Los altibajos de su ilustrador son terribles. Hay cosas muy malas y 
otras bastante buenas. ¿No consiguen otros? 


Bien, los felicito por existir, y ¡no dejen de mejorar! 


Carlos J. Aunós 
Quilmes 


PD: Repitan algo como “Síntesis” o el de Spinrad o “Los motivos de 
Medusa” o “Programa 1014”. ¿Ven cuáles me gustan? 


Axxón: Carlos, sos un valiente. Esta vez sí que nos 
quedamos mudos. Es la primera vez que nos mandan una 
carta como esta. Ojalá que otros se inspiren y empiece una 
racha de cartas de lectores “comprometidos”. Ahora bien... 
¿cómo querés que te publiquemos si no nos mandás nada? 
Ah, me olvidaba, gracias por suscribirte. 


PD de Axxón: Los Más Allá que publicamos en el número 
dedicado al CACyF son (nos olvidamos de decirlo) los tres 
primeros (84, 85 y 86); los otros son lo más rescatable del 
concurso de inéditos del año pasado, que a nuestro juicio 
estuvo muy flojo. No había lugar para más cuentos, pero más 
adelante seguiremos publicando los que siguen en secuencia, 
para que los varios miles de lectores de Axxón puedan 
acceder a la historia más reciente (y prolífica) de la CF 
argentina. A Contin le sobra pólvora. FiPsi está cansado, pero 
no conseguimos otros ilustradores que puedan responder a 
nuestra velocidad. Tenemos muchas historias buenas por 
publicar, que están siendo traducidas y/o corregidas ylo 
tipeadas. No hay mucho de Argentina, pero hay mucho de 
otros países. Esperamos satisfacer tus espectativas muy 
pronto. 


Breve historia de un naufragio 


Carlos Daniel J. Vázquez 


Hubo un tiempo en que fuimos un pueblo orgulloso. Nuestras ciudades 
fueron prueba de nuestro extraordinario poderío tecnológico. 


Pero eso no duró por siempre. 


La carretera se deslizaba hacia atrás, y el aire ya comenzaba a regalar 
el salado olor de las olas. Marina, al ver el paisaje, se olvidó de su enojo 
con Carlos. Cambiar a Mendoza por Península Valdés no era el fin del 
mundo. Después de todo, el que se perdía de ver a su madre era él. Y las 
nenas, una vez que entrasen en contacto con la fauna de la zona se 
olvidarían de todo. 


Con el tiempo, descubrimos que estábamos equivocados en varias 
cosas. La contaminación llegó, y comenzamos a ser víctimas de nuestro 
propio desarrollo. Algunos niños comenzaron a nacer con nuevas 
facultades, adaptándose. Pero la mayoría... 

—;¡Portate bien, Melisa! 

—Bueno mamita —contestó ésta con cara de santa. 

—-Carla, vos vigilala. No dejes que saque el brazo por la ventanilla. 

—Ufa. ¡Siempre la ligo yo! —protestó ésta. 

— ¡Basta! —ordenó Marina tajantemente—. Cuidá a tu hermana que 
sos la mayor. Ya falta poco para que lleguemos. 

——Cortala, Marina, no seas abollada —intervino Carlos—. Son tus 
primeras vacaciones después de mucho tiempo y te la pasás tirando la 
bronca. 

Ella, con cara de pocos amigos, se concentró en el paisaje. 

Comenzamos a morir. Pero cuando todo era desazón, dos 
descubrimientos nos devolvieron la esperanza. Un grupo de científicos 
descubrió que podíamos cambiar la forma de nuestro cuerpo y adaptarlo a 
cualquier ambiente. 

La elección no nos fue difícil. Los cielos eran inalcanzables, y la 
tierra nos había quedado chica. En cambio, el mar nos proveía del espacio 


necesario. No sólo su extensión era mayor, sino que desplazarnos en su 
volumen era mucho más práctico que construir altísimos edificios. 


Apenas llegaron y se ubicaron en el hotel, las nenas pidieron ir a la 
playa. Carlos y Marina recorrieron el camino hacia la playa a la 
retaguardia, viendo como Carla y Melisa corrían juntas hacia las olas. Eran 
muy amigas, a pesar de los ocho años que se llevaban. 


El segundo descubrimiento fue una consecuencia del primero, y trajo 
muchas polémicas. Alguien se planteó que si podíamos cambiar nuestra 
forma a voluntad, eso quería decir que nuestro cuerpo no era lo más 
importante, sino que éramos entes energéticos que morábamos, por así 
decirlo, en la materia. A todo esto, hacía ya muchas centurias que el mar 
nos cobijaba. Nuestros cuerpos habían cambiado sensiblemente, ya casi sin 
señales de su pasado terrestre. 


—Papito, ¿a dónde se fue la arena finita? 


Carlos rió ante la pregunta de Melisa. —Acá no hay arena finita como 
en Mar del Plata. En cambio, están estas piedritas. 


Melisa también rió. Ya se estaba yendo en busca de su hermana. — 
¡Carla, esperame Carla! 


Ella estaba oculta detrás de una mata de arbustos, mirando hacia la 
costa. —Vení —la llamó—, y no hagas ruido que los lobos marinos se 
asustan. 


—-Mirá allá, mirá la foquita, mirá cómo se mete al agua. 
—No es una foquita, tonta. Es un bebé de lobo marino. 
—Ah... 


El precio del cambio fue muy caro. Y a la vez, muy valioso. La pérdida 
de miembros prensiles, mucho menos útiles en el agua que en la tierra, más 
la necesidad de movernos con agilidad en el nuevo medio, hicieron que 
nuestra ciencia se volcase de las máquinas a la mente. A cambio de esto, la 
naturaleza nos hizo un par de regalos. Cual ángeles de mar, una aleta nos 
creció en la espalda, y la boca y la nariz se separaron para siempre. El 
agua, al ser mejor transmisor de sonidos que el aire en ciertas frecuencias, 
nos permitió crear una vasta red de comunicaciones, usada por todos los 
miembros de nuestra raza, especialmente por nuestros científicos. Nunca, 
en nuestra tan larga historia, hubo tanta unidad y amplitud de miras como 
a partir de ese momento. 


Hasta que una noticia conmocionó toda nuestra estructura científica. 


Carlos estaba tumbado en la arena, levantando un pequeño manojo de 
piedritas y dejándolo escapar entre sus dedos. Marina estaba sentada a su 
lado, leyendo un libro sobre geriatría. 


—Marina... 

—¿Mmm? 

—-¿Por qué no largás eso? 

—Tengo que terminar de leerlo antes de volver a la Capital. 
—¡Pero si recién llegamos! 


—Sí. Pero yo quiero leerlo bien. Vos sabés que a veces me cuesta que 
las cosas me queden en la cabeza. 


Carlos tuvo ganas de contestarle, pero se contuvo. No tenía ganas de 
comenzar las vacaciones con una discusión. 


—-¿Qué pasa, que te quedaste tan callado? —pinchó Marina. 

—Nada. Estoy mirando las olas. 

—Dale —insistió—, ¿en qué pensás? 

Carlos dudó, buscando las palabras más adecuadas. —Es que recién 
llegamos —se animó a decir—, y ya te estás metiendo otra vez en el 
trabajo. ¿No te alcanza con trabajar veinte horas por día? ¿Con que las 
nenas te vean sólo los domingos, la mitad del día durmiendo? 

—Yo quiero comprar una casa. ¿Mirá si la dueña del departamento se 
muere y quedamos en la calle? Además, Carla ya está grande y necesita su 
lugar. 

Carlos no le contestó. 

—Claro —siguió ella—, encima de que yo me deslomo trabajando te 
quejás. A vos no te va tan bien con tu fabriquita. 

—Pero, ¿vos te pensás que sos la única que la pasa mal? ¡Hace dos 
meses que Melisa pregunta todas las noches por vos! ¡Hace dos meses que 
no dormimos juntos, aunque sea tres veces por semana! ¿No te parece que 
el precio que estamos pagando es demasiado alto? 

Se levantó, ya sin ganas de seguir discutiendo, y se dirigió hacia 
donde estaban las nenas. 


Descubrimos que, en el tiempo en que nosotros nos adaptábamos al 
mar, una nueva raza creció en tierra firme. Con el tiempo, imitó nuestros 


pasos sin saberlo. Primero empezamos a ver los cascos de sus naves; luego 
observamos que nuestra comida empezó a escasear, y algunos de los 
nuestros desaparecieron en sus trampas. Comenzamos a pasar hambre, por 
lo que tuvimos que limitar el número de nacimientos. 


——Vení acá, que si no mamá nos 
mata —gritó Carla. 

Melisa ya no la oía. Estaba en 
lo alto del acantilado, con la mirada 
fija en la costa oculta por éste. — 
¡Carla, llamá a papá! ¡Rápido, 
decíle que venga!  —apuró, 
haciendo gestos con sus manitos. 

Cuando Carlos llegó, él 
también tardó en reaccionar. —¡Por 
Dios! —exclamó. 


Luego comenzaron otros | : A 
problemas. Notamos que la otra  |l Y: EAN 
É 
raza empezaba a tirar sus 
desperdicios al mar, intoxicándolo. 


Capturaron a algunos de nosotros. Luego supimos que era para 
esclavizarlos en lugares de entretenimiento, exigiendo saltos y piruetas 
para un placer egoísta. 


Comenzamos a emigrar. 


Y no sabemos si fue por causa de la contaminación o porque era 
nuestro próximo paso. La cuestión es que los niños comenzaron a recordar 
el pasado. Primero lo tomamos como cosa de chicos, luego lo 
investigamos. Y lo que ellos aseguraban y nosotros no creíamos se 
transformó en una verdad científica irrefutable: recordaban sus vidas 
anteriores. 


—"Vengan conmigo, no se queden acá —ordenó Carlos. Las nenas lo 
siguieron. 


—-¿Papito? —preguntó Melisa— ¿están tomando sol? 
—No Meli, no están tomando sol. 
Y salió corriendo hacia el pueblo. 


Esto confirmó algunas viejas teorías. Como entes energéticos que 
somos, tomamos forma corpórea cada tanto, creciendo cada vez un poco 
más en el largo camino evolutivo. Reencarnamos, sólo el Universo sabe 
por qué. 

Y ellos siguieron con sus horrendas pruebas, alterando el campo 
magnético del globo. Nuestros sensibles sentidos lo notaron mucho antes 
que sus más perfectos aparatos. Este mundo cada vez se hacía menos apto 
para nosotros. 


Carlos llegó al pueblo, jadeante. 

—; Vengan, por favor! ¡En la playa! 

Juan Pablo vivía en el pueblo hacía ya un año. Le pagaban un sueldo 
con el único fin de estar preparado para este tipo de emergencias. 


Ultimamente había tenido mucho trabajo. Tomó las cosas y se unió a 
Carlos. 


—-Vamos en el Jeep, yo siempre tengo todo preparado. Vos guiame. 


El trayecto fue corto, con el viento y algo de arena colándose entre sus 
cabellos. 


—-¿Alguien tiene idea de por qué lo hacen? —preguntó Carlos. 
—Hay muchas teorías, pero nada realmente seguro. 


Mi generación es la segunda que recuerda los viejos tiempos. La 
muerte ya no es lo mismo para nosotros, y las crías que amamantamos 
ahora son nuestro mayor tesoro, el pasado y el futuro. Debemos dejarles 
paso porque quizá ellos puedan comunicarles nuestra civilización, ya que 
algunos de ellos tratan de acercarse a nosotros con el fin de entablar 
contacto. 


Nosotros ya no tenemos la tecnología. Ellos sí, y mucha. 


Nosotros ganamos en sabiduría. Ellos creen tenerla. Siguen en la 
cresta de la ola, en medio de la tormenta, y su orgullo no les deja ver las 
afiladas puntas de las rocas costeras que los esperan para el choque final. 


Nosotros ya estamos buscando nuevas aguas. Aguas que nos permitan 
seguir haciendo cabriolas, pensar y divertirnos. Vivir la vida. Ellos 
seguirán subiendo la cuesta equivocada, negándose a ver el estrepitoso 
fracaso que los espera tras la próxima duna, quizá sin saber que acumular 
y procesar mucha información no es sinónimo de sabiduría. 


Creemos que algunos de ellos son diferentes. Quizá una brisa de aire 
fresco haya entrado en sus corazones. Sinceramente, esperamos que la 
chispa de luz que empezamos a ver en su futuro no se extinga. 


Juan Pablo y Carlos recibieron más ayuda. Gente del pueblo se acercó 
con baldes, correas, todo lo que pudiese servir. Ayudado por el agujero de 
ozono, el nefasto sol picoteaba los cuerpos. Las nenas y otras mujeres les 
mojaban la piel, los ojos y las narinas, tratando de evitar que el sol las 
cuartease. Hasta Marina abandonó la soledad del hotel para unirse en la 
tarea. 


Lentamente, el cansancio y la noche los fue haciendo abandonar la 
lucha. 


En la playa quedaron ciento cincuenta y ocho cadáveres. 
10/10/92 


El deyani 


Gaiane Turian 


I 


Siempre veía las mismas caras al mediodía. Algunos, tan temprano, ya 
estaban en medio de un “viaje”. Los ignoré, pues mejor es no tenerles 
lástima y olvidarse de ellos. Igual, al final de la carrera uno va a arruinarse, 
tratando de no recordar que ya no sirve para nada o que poco falta para eso. 

Me senté en el banco largo del patio, un poco dormido y molesto 
porque el sol me daba en los ojos. El gordo andaba barriendo aún entre las 
mesas, acomodando las sillas para cuando se abriera el Reyes del Paraíso, a 
las seis. La chupasangre de la cajera, con su insoportable cara, se preparaba 
la pipa de acayeni. Todo sucedía como siempre. 


—Tal como va el cabaret van a tener que cerrarlo, y, ¡a yirar por ahí! 
—empezó a decir el Nato. El ya tenía medio pie en el puerto. 


Empezábamos a protestar, como siempre, cuando el gordo señaló: la 
señora está entrando. Nos quedamos mudos (desde lo que pasó con el 
delegado, no hablábamos delante de ninguna Xuiteca, sobre todo si nos 
daba de comer). Porque íbamos a empezar con que nos habían rebajado el 
porcentaje de comisión. Sin delegado, si nos quejábamos (como hizo el 
pobre Xinto) nos llevaban a los burdeles del puerto. Si con eso no nos 
alcanzaba, las damas-águila de la Seguridad nos metían presos y 
quedábamos fuera del negocio. Así que nos quedamos calladitos. 


Mientras, la Señora se acercaba a la traidora, la cajera: 


—¿Cómo va todo? Si el negocio sigue yendo tan mal —comentó la 
patrona—, habrá que renovarlo y hacer alguna reforma. Para competir 
mejor con el Haitlacóatl, ese cabaret que pusieron al lado. 


Cuando oí eso, enseguida pensé en el despido: Por Oloxé, la Santa 
Diosa del Amor (que siempre me proteja), yo no quiero volver a hacer la 
calle. Ni siquiera conseguí entrar a un sitio de más categoría que el Reyes 
del Paraíso; no iba a ponerme de nuevo en “carrera”. Competir con tipos 
más jóvenes que uno es bastante duro, son más jugosos y aceptan cualquier 


“trabajo”. Acá es más seguro, y uno tiene su clientela más o menos fija. 
Quién sabe si alguna no te propone alquilarte un departamentito, darte los 
gustitos, comprarte la comidita, y aun tratarte con decencia, como si fueras 
un marido de su misma raza Xuiteca. Así te liberabas del negocio. De 
modo que agucé el oído, a ver si la patrona decía algo sobre despedir gente. 
Que no fuera a ser que me incluyeran entre los despedidos... 


La cajera no preguntó nada. Muy nervioso, me animé a preguntarle a 
la patrona: 


—-¿Xaetli, cómo va a renovar el negocio? ¿Va a pintar el local, xaetli? 


Ella se rió, dándose cuenta de lo que me preocupaba. Me sujetó del 
hombro, como burlándose: 


—Precioso, dejá que mamita cuide de los negocios. Acá no 
despediremos a ningún potrillo como vos, que sos como un juguetito 
electrónico nuevo. Además, con tus encantos nos tenés que dar de comer, y 
vos sabés que me gusta bastante. 


Miré al Ñato, él me miró y entendió. La verdad, él estaba pagándoles a 
unas clientas, porque cuando llegaba el momento, bueno, quedaba muy 
fundido, digamos, y como no quería que se le quejaran a la patrona, les 
pagaba él, en lugar de que ellas fueran quienes le pagaran. Así no hablaban. 
Y, claro, las farmacias del barrio lo sabían y no podían hacer mucho. 


—Mirá a la puerta. Ahí viene la solución —me dijo, contenta, la 
Señora. 


La cajera me dio un codazo y la vimos: una Xuiteca, una “cara- 
naranja”, pero de un estilo como el que no tienen nuestras clientas 
habituales. Una de clase, de las finas... No una de esas soldados, o esas 
portuarias u oficiales de baja graduación, que traen toda clase de bichos y 
microbios, y andá después a intentar sacarte las pestes... Estabas meses y 
meses a remedios. No, nada de eso, nada de armar líos y emborracharse e 
irse sin pagar, echándote la culpa de lo que no habían podido sentir. No, esa 
Xuiteca no parecía de ese estilo. Bueno, usaba el pelo ni muy corto ni muy 
largo. Tenía unos ojos dorados y grandotes, que no decían nada. Caminaba 
durita, como si no tuviera un hermoso culo. Una Xuiteca no iba a andar 
meneándolo por ahí, como cualquier ordinaria de raza inferior, nada de eso, 
¡por favor! Sinceramente, pensé que con esa mujer, con esa preciosa cosita 
pegada a uno, hasta el Ñato podía dar muestras de vida. Yo, bueno, 
tampoco tendría que darme la blanca, tomar bebida de última, usar cremas 


estimulantes y toda esa basura. Sí, ella no se quejaría de mí, de ninguna 
manera, si llegaba a pedirme compañía. 


—Precioso, acomodá una mesa para la xaetli —me llamó la Señora, 
golpeando las palmas. Francamente, temblé de la emoción. Esa mujer era 
una diosa, la mismísima encarnación de Oloxé. Me acerqué, y entonces 
tuve ojos para mirar alguna otra cosa que no fuera sólo aquel cuerpazo. Vi 
la correa que llevaba en la mano y me fijé en lo que traía atado, En mi vida 
vi una cosa tan rara (y se ven cosas raras en este mundo): un hombre con el 
cuerpo tan lleno de tatuajes azules que no se le veía ni un milímetro de piel 
lisa. Llevaba, enrollada en la cintura, esa tela que llaman máxtlatl y que le 
tapaba las bolas. sa era toda la ropa que él llevaba. Aunque hasta un salvaje 
como aquél parecía tener vergiienza de andar mostrando todo por ahí. La 
verdad, no iba a escandalizarme por la poca ropa que llevaba ese recién 
llegado quién sabía de dónde. No cuando uno vive de sacarse la ropa 
delante de las clientas para que aprecien y disfruten de la mercadería 
ofrecida. 


El miedo pintaba la cara de aquel tipo. Si las piernas te sostienen será 
sólo debido al miedo que tenés a los golpes que pueda darte esa especie de 
diosa que te trae de la correa, pensé. Verlo en ese estado lamentable, y con 
esos tatuajes de fiero aspecto era algo ridículo. Era notorio que jamás había 
puesto los pies en un cabaret como este, o a lo mejor ni siquiera conocía la 
existencia de sitios así. 


Mientras yo miraba, intrigado, los complicados dibujos que el tipo 
tenía tatuados, oí que la diosa hacía comentarios sobre él. Serví a las 
señoras, por orden de la cajera, una buena copa de oscura y helada cerveza. 
(Eso que no era mi trabajo. El estúpido del camarero debía de seguir 
dormido o se había tomado el día franco.) La Señora escuchaba a la tipa 
fina, aprovechando para meter la mano entre las piernas del hombre de los 
tatuajes azules. Él dio un salto, tironeando de la correa, retorciéndose como 
animal asustado. Se le saltaron los ojos, hasta que se quedó quieto. Lo 
habían tomado completamente por sorpresa. 


—Supongo que este macho vale más por lo que tiene allá abajo que 
por sus lindos ojitos negros —se burló la Señora, riéndose del asustadizo 
salvaje. La Xuiteca elegante también se rió: 

—Seguro, mamá. Él es la solución a tus problemas financieros. 
Necesita un poco de adiestramiento, es un poquito arisco. Pero, te lo 


aseguro, ya probé suficientemente sus cualidades. Su juventud compensará 
todo el trabajo que te tomes con él. 


¿Así que esa especie de diosa es la hija de la Señora? ¿Tan diferente 
de nuestra patrona? Tal vez —quién sabe— hasta pueda intentar seducirla, 
y que ella me consiga un departamento, viajes en yate, y todas esas cosas 
que hace la gente rica. Y con la ventaja de que ella es, además de rica, una 
mujer espec-ta-cu-lar! ¿Cómo ese salvaje fue tan idiota de ponérsele 
antipático, desperdiciando así la oportunidad (que ya la hubiera querido 
yo) de que ella lo elija como su concubino favorito?, reflexioné. Una de la 
clase de aquella mujer, además de su casto marido, no iba a privarse de 
tener otros hombres para ella solita, sin andar compartiéndolos con otras 
mujeres, si podía evitarlo. A lo mejor, él ni siquiera se había dado cuenta de 
que eso era lo que, precisamente, debía haber hecho. Más bien, lo único 
que parecía capaz de mejorar su actitud sería el que se resignara a ser un 
esclavo. Que era esto lo demostraban sobradamente la correa que tenía 
atada al cuello y la muñequera de oro en su brazo derecho. 


Con todos esos tatuajes tapándole la cara como una máscara, resultaba 
imposible calcular la edad que podía tener. Supongo que tal vez la hija de la 
patrona lo averiguó, del modo que saben las Xuiteca: llevándolo a un 
dormitorio. Con ese método odioso, ellas sí pueden asegurarse de que uno 
no les mienta la edad pretendiendo cobrarles de más (haciéndoles creer que 
es más joven de lo que parece). 


Aquel esclavo parecía un guerrero salido de la holotelevisión. El pelo 
renegrido le caía sobre la espalda hasta la cintura, y lo llevaba recogido en 
la coronilla con un cilindro de metal, haciendo que su cabeza pareciera un 
plumero. Si no fuera por sus ojos de animal asustado, con ese peinado, los 
tatuajes azules y su máxtlatl su aspecto hubiera sido terrorífico. 


Un brutazo como ése debe carecer del mínimo refinamiento a la hora 
de ir a la cama. Está bien que nuestras clientas no sean de lo más alto de 
la sociedad, pero, caramba, ellas te piden un poco de arte, un poquito de 
fantasía. Bastante tienen con sus reprimidos mariditos, y después de todo 
para eso pagan. ¿Y la patrona va a comprar a ese tipo, que cualquiera ve 
que no vale mucho? ¿Qué se creyó, que va a hacer un gran negocio con él? 
¿Nada más que porque es un ser raro y exótico? Bueno, si ella cree eso, 
está rematadamente loca, pensé, al mirarlo. Hasta el Ñato, con sus 
cincuenta años y su impotencia, sabía cómo hacer gozar a una mujer. Y de 


más de una manera, dicho sea de paso. (¿O por qué se creen que aquellas 
clientas, además de cobrarle para no mandarlo al frente, seguían 
aceptándole el trato?) Vamos, que para comprar algo, y tan malo, que la 
Señora fuera al Mercado y comprara uno de esos chicos caros, de esos que 
se muestran en los catálogos de hotelería, que están bien enseñados y saben 
todo lo que tienen que saber en materia de técnicas sexuales. A veces me 
pregunto qué tienen en la cabeza algunas Xuiteca... 


—¿Qué mirás, nenito? Ya está, ya nos serviste las copas. Andate, 
dejanos hablar de negocios. Ah, y te lo aviso. La última persona que mi hija 
elegiría para su cama serías vos. Porque sos un huinaitlé de cuarta. — Así 
me echó la Señora. Supongo que notó mi bronca con ella. 


Tuve que contenerme para no contestarle con una cachetada, que bien 
la merecía la Señora: Buena es ella para hablar, si después de veinte años 
ni siquiera supo tener un cabaret de más clase que el Reyes del Paraíso. 
Además, ¿de qué categoría viene a hablarme? Si hasta nació de madre 
desconocida, y de que hubiera existido un padre, mejor no hablemos. Hasta 
se dice que la Señora creció en un basural —siempre que eso no sea otro 
cuento mentiroso, de los muchos que circulan por ahí—. Que ella me 
agradezca: gracias a la platita que le hizo ganar un puto de cuarta como 
yo, pudo educar a la hija como gente de clase, rabié para mis adentros. 
Pero fuera uno a reprocharle algo a una Xuiteca... Lo único que yo iba a 
ganar, si le daba su merecido a la patrona, habría sido un par de gritos. Y 
ser arrestado por la policía bajo cargo de “ataque hacia una mujer de (oh, 
sí) raza superior...” La cajera se estaba riendo de mí, desvergonzadamente. 
¿Tan evidente era mi fastidio? No importaba; hice rabiar a la traidora: 


—Fiíjese: la xaetli va a comprar a ese tipo flaco y lleno de tatuajes. 
Casi se le cayó la pipa de las manos, tan raro le sonó. Me ref: 

—-¿A que no piensa lo mismo que yo? 

La cajera tuvo que dejar de reírse, o la patrona iba a creer que se 


burlaba de su compra. Le di la espalda; ahora el que se reía era yo. Pero 
cuidándome, eso sí, de no ser visto por la Señora. 


El Ñato, que había estado escuchando, me secreteó al oído: 

—Si nunca viste a un Deyani, ahí tenés uno. —Y me señaló al tipo de 
los tatuajes azules. 

—+Es la primera vez que veo uno, Ñato —respondí—. Los vi nada más 
que en la holotelevisión. Además, de las cien cosas que se dicen de ellos, a 


lo sumo acepto que sean ciertas dos o tres. ¿Qué? ¿Vos me vas a hacer creer 
que esos Deyani son unos supermachos? ¡Estás loco, es una cargada! Sobre 
todo si te fijás en el ejemplar que está dispuesta a comprar la Señora. 


La verdad es que a las Xuiteca les encanta coger con sus peores 
enemigos. Y los Deyani lo son: no iban a perdonar que ellas les 
bombardearan sus pueblitos, los secuestraran para esclavizarlos, o los 
exterminaran lentamente... Pues las “caranaranja” disfrutan sometiéndolos 
en la cama, dejándolos mandar únicamente en el dormitorio. Fuera de allí, 
les encanta esclavizarlos y humillarlos hasta el límite de lo humanamente 
soportable. Incluso —dicen— nada excita más a las Xuitecas que 
encamarse con un peligroso y vengativo guerrero Deyani. La sola 
posibilidad de que éste aproveche un natural descuido para intentar matarla 
allí mismo, en la cama, basta para hacer gritar de puro placer a una soldado 
Xuiteca. Cuentan que, después de que “domaron” al guerrero, las 
“Caranaranja” salen del dormitorio con el rostro tenso como el parche de un 
tambor, los ojos dorados, brillantes como monedas recién salidas del banco. 
En fin, muestran todas las señales (que ya les sabemos) de que tuvieron 
sexo más que satisfactorio. 


Volví a mirar a nuestro Deyani, pensando en todas aquellas historias, 
que más parecían sacadas de un video pornográfico que de la realidad 
misma. Ese tipo es una mosquita muerta, pensé. 


—¿Quién puede ver en ése a uno de los famosos, superdotados y 
superpotentes guerreros de los videos? Decime vos, de veras: ¿En serio te 
lo imaginás así? —le discutí al Ñato. 

—La verdad que... Mirándolo bien, en todos esos cuentos hay más 
mentira que verdad y tal vez tengas razón, Yaxchil —me concedió él. Pero 
no se resignó a perder la discusión, mal perdedor como siempre—. Vos no 
conocés a los Deyani: ¿no acabás de decir que nunca viste uno antes? — 
Sonrió, triunfalmente—. Yo sí los conozco, y muy bien, te diré. Son tipos 
peligrosos. Más vale que no los tengas por enemigos. La patrona no los 
conoce, ¡estoy seguro! Ella está jugando con fuego. Tendrá que asegurarse 
bien de que ese esclavo nuevo sepa cuál va a ser exactamente su trabajo. 

—¿Para qué tiene que cuidarse la Señora de un tipo que se asusta 
hasta de su propia sombra? —discuti—. Mirá la cara de susto de ese 
Deyani, Ñato. ¡Cómo mira todo lo de alrededor! 


Mientras tanto, la Señora 
pagaba por el Deyani dándole un 
cheque a su hija. Alcancé a ver la 
cifra mientras servía otra copa de 
cerveza, mirando por encima del 
hombro de la Señora. ¡Va a pagar 
una enormidad!, se me subió la 
indignación a la cabeza. ¡Pagar el 
valor de un departamento de un 
ambiente en el Centro por ese 
salvaje ridículo es demasiado. ..! 
Por mucho que dijeran que la 
escasez de Deyani en el mercado ps ad 
justificaba un precio tan Li 
exagerado, yo seguía sin entender y sintiendo mucha rabia: ¿Cómo la 
patrona no se da cuenta que la hija la está estafando vilmente? Si ese 
esclavo no le hace recuperar esa plata enseguida, la Señora va en 
bancarrota, y también el negocio. ¿Qué será de nosotros entonces? Nos 
quedaremos en la calle... Pero claro, la opinión de un estúpido inferior no 
cuenta para nada. ¿Qué sentido tenía que yo protestase? Lo único que iba a 
conseguir sería una soberana paliza. 


—¿Qué hacés ahí parado? Movete, mostrale la casa al oxoré. —Así 
me sacó del medio la hija de la Señora. Para poder engañar mejor a la 
madre, supuse. 


—El Deyani no entiende nada de xuiteca. De modo que tendrás que 
hablarle en kaiteca. Él entiende ese idioma —advirtió ella. Yo, en cambio, 
lo hablaba más mal que bien. ¿Cómo van a hacer, entonces, para explicarle 
el trabajo?. No es cosa mía, después de todo, me dije, fastidiado. 


Otra vez me hacen hacer de guardián de esclavos cuando no me 
corresponde a mí sino a la cajera. De todos modos, hice recorrer el lugar al 
esclavo. Tironeé de la correa que lo sujetaba y él no se resistió. Prestaba 
atención a mis explicaciones sobre qué era y para qué servía cada cosa del 
local. Yo luchaba con mi pésimo kaiteca, malhumorado. Él miraba todo con 
curiosidad: la barra donde las clientas piden sus tragos, el equipo de luces y 
sonido (¿cómo le hacía entender yo la utilidad de los mismos?), el 
escenario donde actúan los coristas y el cantante, los cuartitos donde 


hacíamos el servicio a las clientas, los baños (no pude creerlo: me preguntó 
si los artefactos sanitarios no iban a atacarlo, le parecía cosa de brujería). 
Por fin, le mostré nuestro dormitorio común, donde dormimos si nos queda 
tiempo. Dudé que el Deyani hubiera entendido todas mis explicaciones, 
aunque tampoco eso tenía importancia: el tiempo le sobraría para 
aprenderse todo. 


Le presenté al resto de los chicos. Todos lo miraron con indiferencia. 
Yo, que los conozco bien, noté que le habían tomado rabia. No iban a 
permitir que ese nuevo les robara la clientela. Por supuesto, los chicos 
completamente “idos” a causa de la blanca no advirtieron que había llegado 
alguien nuevo. Intrigado, el Deyani se quedó mirándolos. Como si no 
creyera en lo que veía: ojos dados vuelta, la cara chupada... En fin, la 
expresión característica de los adictos en mitad de un “viaje”. Pareció 
preocuparse. ¿Piensa que va a terminar como ellos? ¿O eso creo que es en 
lo que él está pensando?, me pregunté. 


El Ñato se compadeció del Deyani, y lo saludó en un kaiteca muy 
superior al mío: 


—Mixpatzinco, hijo. Como voy a mudarme al puerto, podés quedarte 
con mi cama y otras cosas que voy a dejar acá —ofreció. 


Claro, el salvaje ni siquiera contestó. Lo más probable era que no 
hubiera entendido la amable oferta que le había hecho el Ñato, porque se 
quedó mirándonos como lelo. De pronto cerró los ojos, agobiado. Como si 
todo el cansancio se le hubiera caído encima. 


—Soltame la correa, por favor —me pidió. 


Le di el gusto; de todos modos no tendría forma de escaparse ni sitio 
adónde ir (en el improbable caso de que supiese cómo huir). Todavía sentía 
el estómago revuelto: Ese Deyani tiene la voz recién cambiada de un 
adolescente. Entonces, este esclavo, ¡es poco más que un niño! Sentí un 
escalofrío. Al ritmo que van a hacerle trabajar en el “Reyes del Paraíso”, 
en pocos años va a quedar fundido. Por mucho que sea un supermacho 
Deyani le será difícil salvarse del desgraciado final. Entonces, sólo tendría 
la opción de venderse a cualquier pervertido o la de mendigar en el 
Subterráneo. Siendo un esclavo, su fin podría ser peor aún. De sólo 
imaginármelo me quedé sin aire. 

El Deyani se dio cuenta que yo le tenía lástima, pero no preguntó el 
porqué. Me parece que algo adivinó, o no se habría arrodillado, 


restregándose la cara con las manos y sacudiendo la cabeza. Era la viva 
imagen de la desesperación. Enseguida se repuso, avergonzado de haber 
sido visto ofreciendo tan lamentable espectáculo. Enrolló aquella correa 
alrededor del collar de metal que la sostenía. Dejó que el extremo libre 
colgara sobre su pecho. Me apené: Este tipo, al fin y al cabo, está solo en 
una tierra completamente desconocida, y rodeado de todas estas cosas tan 
poco familiares para él. Intenté ayudarlo a ponerse de pie, pero le quedó un 
resto de dignidad y me lo impidió. 

Para parecer más amistoso y de paso tranquilizarlo un poco, le 
pregunté su nombre. 


—Llamame Deyan —me contestó. 


se sí que es un nombre obvio. ¡Si su pueblo es el Deyani! Tal vez él 
prefiera ocultar su nombre verdadero. Cualquiera tiene vergiienza de sí 
mismo cuando empieza en este “negocio”, razoné. Aproveché, entonces, a 
explicarle qué se suponía que tendría que hacer él todas las noches. No dio 
señales de haberme entendido. 


—Lo que pasa es que no te cogiste a ninguna mujer, sea o no una 
Xuiteca, ¿verdad? —pregunté. Para qué lo habré hecho. Los ojos del 
Deyani me miraron fríamente, como si estuvieran tallados en obsidiana. 


—Por supuesto que tuve mujeres. No te creas que no soy lo bastante 
hombre como para no haberlas tenido —fue su respuesta, cortante como un 
cuchillo —. Además, para que sepas, me casé antes de irme —agregó. 


—«¿Antes de irte a dónde? —le pregunté, quedando como un 
verdadero idiota. Porque el Deyani frunció el ceño y los labios, en 
indignada expresión. 

—Al único sitio donde alguien como yo pudo haber ido era a la guerra 
—contestó. Y enseguida me preguntó: — ¿Acaso vos no sos también un 
prisionero de guerra? 


—No —me apuré a aclararle—. Ni quiero ir preso por ningún otro 
motivo. ¡Los dioses me libren de eso!... 


Ahora sí entendí toda la situación: Deyan había sido enrolado en la 
Guerra Florida del año anterior, la Xochiyaóyotl. Durante la batalla, pisó en 
el lugar equivocado y las Xuiteca lo cazaron en sus redes-trampa. En lugar 
de ofrecerlo en sacrificio a los dioses, como lo hacían normalmente con los 
guerreros así capturados, lo vendieron como esclavo. De no haber sido por 
aquel estúpido error, Deyan no habría caído cautivo. Estaría ya de vuelta en 


casa, recibido con honores, viendo a sus hijitos correr por el campo, 
apoyándose en el brazo de su esposa. | mismo reconoció, un poco a 
regañadientes, que se había dejado asustar por la guerra. Atribuía su 
desgracia a su aturdimiento durante la batalla. Un error de cálculo, y aquí le 
teníamos, en este burdel de última, en nuestro Barrio Alegre, en la Capital. 
Bien lejos de casa, planeta y espacio de por medio. Iba a costarle bastante 
escapar, y hasta le sería imposible. Ni hablemos de que algún día pudiera 
volver a su casa. 


Oyendo la triste historia de Deyan, que él contaba apretando los 
puños, con lágrimas contenidas y en voz muy baja, advertí lo que el Ñato 
había querido decirme hacía un rato. Palabra que el Deyani no lloró en 
ningún momento, más bien el que casi lloró fui yo. Un tipo capaz de 
controlarse así, con todo lo que le pasó, y con lo que le espera, ciertamente 
tiene más carácter del que aparenta. La verdad que un guerrero (y de 
bastante rango, según le entendí) herido en su dignidad puede ser 
peligroso. No va a dejarse dominar así nomás por una Xuiteca y mucho 
menos va a gustarle ser su juguete para hacerla temblar de placer. Aquello 
de humillar así a un hombre que se cree un valiente combatiente iba muy 
bien con la mentalidad xuiteca. Iban a reducirlo a que corriera, transpirase y 
moviese la cola como una mascota, para que le dieran un caramelo en 
premio por divertir a sus amas. Deyan ni siquiera tendría el consuelo de 
recibir una comisión por tanto esfuerzo. Por algo era un esclavo. Gracias 
tendría que dar si le regalaban blanca de buena calidad. En su situación, a él 
únicamente le quedaría la competencia para conseguir que una mujer de 
Plata se lo llevara a su casa como un adorno exótico. Eso yo lo veía 
bastante difícil. Bueno, pensar en todo esto me partía el corazón. Al menos, 
yo ya estoy jugado y soy libre. Por poco que me falte para parecerlo, no soy 
un esclavo. Esto hacía la diferencia entre Deyan y yo. Comprendí, 
entonces, que él prefiriese morir sacrificado en un altar del Señor de los 
Ejércitos Xuitecas, antes que estar donde estaba ahora. Al fin y al cabo, ser 
un glorioso guerrero libre, aunque muerto, es mejor que ser un esclavo 
prostituido. Por mucho que eso le haga conservar el pellejo. Sacudí tan 
lúgubres ideas de mi cabeza.* Ya se acostumbrará* ese Deyani, pensé, 
como nos acostumbramos todos. Iba a decírselo, era normal sentirse tan 
mal al principio, y después de todo esta vida no sería tan mala. Pero, oí la 
voz de la patrona, llamándolo... 


—Decidí que el Deyani hará el número del strip-tease. Va a ser la 
sensación del “Reyes del Paraíso” —anunció. Le explicó al chico lo que 
tendría que hacer, ordenándole que subiera a la tarima... 


Nosotros subimos a nuestro cuarto común. Nos bañamos, arreglamos, 
peinamos, vestimos; así teníamos tiempo suficiente para esperar que fuera 
la hora de empezar el “trabajo”. Eso sí, esperábamos bien lejos del que iba 
a ser nuestro escenario de la noche. Unos escuchábamos música, otros 
Charlábamos, alguno estaba frente al altar de Oloxé ofreciendo unas gotas 
de su propia sangre a modo de modesto autosacrificio; los menos, leíamos 
cartas O alguna revista. Como todas las tardes. En esa rutina andábamos 
cuando oímos esos aullidos que helaban la sangre. Venían de la sala de 
abajo. Sospeché que esos gritos eran del Deyani. Debían de estar pegándole 
por algún motivo. El Ñato también los escuchó y sacudió la cabeza. Siguió 
revolviendo con una cucharita la taza llena de una maloliente poción (un 
nuevo intento de nuestro agotado Ñato por resolver su eterno problema, 
seguramente aconsejado por aquel curandero del puesto cercano al templo 
de Oloxé). 

—_Qué se le va a hacer —comentó tristemente. 

—¿Qué carajo hizo éste para que le hayan pegado? —pregunté, 
interesado en saber qué iba a decir el Ñato. 

—Simple. Ese deyani no querrá andar siendo espectáculo de nadie 
como si fuera un bicho de exposición. —Ahí tenía yo su respuesta. Y 
todavía siguió diciéndome—: No le hará ninguna gracia bailar para las 
Xuitecas. Es imposible tratar de que un Deyani encuentre interesante ganar 
dinero fácil haciendo la calle. Especialmente si ese dinero no va a ser para 
él. Tienen el alma libre, Yaxchil —concluyó. 


No quise discutir de filosofía con el Ñato. 


—Ese palabrerío está muy bien para seducir a alguna clienta 
despistada o demasiado borracha para darse cuenta de qué desgracia de 
varón tiene al lado —repliqué—. A mí no me van a convencer con ideas 
complicadas. Ningún esclavo es tan tonto de ponerse a discutir con sus 
amos, por mucho que diga que es libre de “espíritu”. Eso es algo que todos 
lo aprenden muy rápido... Además, los gritos del Deyani, que estamos 
oyendo, me están dando la razón. 


A esto el Ñato no pudo oponerse. Todos sabíamos lo que uno de esos 
látigos Xuiteca podían hacerle a uno. El que usaba xaetli no dejaba marcas. 


Era un modelo especial y la Señora era una maestra en su uso. Ciertamente, 
el dolor de uno de sus golpes era muy persuasivo... 


Con todo aquel griterío estremecedor no pude concentrarme, siquiera 
por un minuto, en mi lectura. Frustrado, tiré al piso la revista que estaba 
leyendo. Esperé a que los gritos fueran apagándose. Cuando dejaron de 
oírse, retomé mi interrumpida lectura sobre los líos sentimentales de la Voz 
del Cielo Azul. ¿Pero será posible que no pueda terminar nunca de 
enterarme de todo este asunto tan divertido? Ya me estaban llamando de 
abajo. Como de costumbre. Por la amorosa Oloxé, ¿por qué justo tendrán 
que llamarme a mí para hacer de enfermero? Nada puede ser peor que ver 
a tu compañero herido, pero no era conveniente discutir y negarse a 
atenderlo. Así que bajé con el consabido botiquín, en medio del repentino 
silencio de todos los que estaban en el cuarto. 


Pobre Deyan. Lo vi allí, tirado en el piso, junto al escenario. Apoyaba 
la cara sobre las rodillas dobladas, abrazándose las piernas y temblando 
como si tuviera frío. Tampoco esta vez lo oí llorar. Lo peor eran esos 
millones de puntitos rojos, como sangrantes y minúsculas estrellas 
brotando de la espalda tatuada del castigado esclavo. Me arrodillé tras él, 
empezando a masajearlo. Traté de ablandarle los dolores, de seguro 
terribles y paralizantes. Le puse un ungúento especial, con eso las marcas 
rojas desaparecerían enseguida. No me pregunten cómo logré aquello, 
porque de medicina no sé nada. 


Deyan estiró, muy despacito, un brazo. Luego el otro. Lo ayudé a 
mover el cuello hasta que, poco a poco, vi que mejoraba. No hablábamos. 


—Ayudalo a vestirse con ropas civilizadas —me ordenó la patrona. 
Luego le gritó al Deyani: 
—¿Vas a hacer o no lo que te diga, oxoré (esclavo) imbécil? 


Metía miedo, con esa voz filosa, que más valía no tener que 
escuchársela nunca. 


Deyan no protestó, mientras yo le enseñaba a ponerse la ropa de 
ciudad. Calladito y todavía un poco débil, subió al escenario. Empezó a 
contonearse de la manera que más calienta a las Xuitecas. La cara de 
máscara del Deyani carecía de expresión. Como si estuviera hecho de 
piedra. Sus ojos parecían dos cuentas de vidrio, ni siquiera había miedo en 
ellos. Vacíos como los de un ciego. Miraban a ninguna parte y era obvio 
que su mente andaba muy lejos de aquí. Pese a todo esto, sabíamos que el 


Deyani no estaba ciego de verdad. Me sentí mareado: ¡Cómo lo dejaron en 
sólo tres horas! Uno llega a estar así recién después de días, meses o años 
de malos tratos. Nunca en una sola tarde. Bueno, supuse,* aquel castigo 
fue, para* Deyan, una dura lección acerca de la más negra esclavitud. 
Quedó “quebrado” casi por completo. Todavía me da náuseas acordarme 
de su cara de muerto en vida. No pude soportar por más tiempo una escena 
tan deprimente: un robot bailando era menos penoso que aquel Deyani 
intentando ridículos movimientos sobre el escenario. 


Así que volví al cuarto común. Pensé en apostarle al Ñato la paga de 
la noche a que el Deyani no iba a tardar mucho en suplicar por un poquito 
de blanca para drogarse por ahí. Era evidente que aceptaba su situación 
sólo en apariencia. Por dentro, en su cabecita, Deyan nunca iba a tolerarla 
del todo. El Ñato me oyó en silencio. Hasta dejó de preparar su mejunje, 
tan preocupado quedó. Hablábamos bajito, como el resto de los chicos. 
Todos estábamos demasiado impresionados aún. Hacía tanto que xaetli no 
echaba mano de su famoso látigo... 


—Yaxchil, te apuesto lo que quieras, incluso mi propia libertad, a que 
ese Deyani terminará matando a alguna Xuiteca —me advirtió el Nato. 


Le pedí que no jugara con cosas como su libertad, eso era algo 
demasiado serio. Insistió: 


—Atendeme, que conocí más Deyani que vos en toda tu vida. Mañana 
O pasado me rajan para el puerto, como ya sabés, y no vas a poder verme 
más. Esos Deyani se suicidan o matan a alguien. No les pidas que aguanten 
las humillaciones que les hacen pasar las Xuitecas. No se parecen para nada 
a vos o a mí. Nosotros somos más realistas, como cualquiera de la ciudad. 
Pero ellos, los Deyani, no son gente del todo normal. 


No estuve de acuerdo con el Ñato. 


—Más bien me parece que Deyan va a terminar como esos adictos, 
muerto en un mal “viaje”. 

—Puede ser —me concedió el Ñato, conciliador—. Mejor dejemos 
este tema; es demasiado deprimente. 

Sí, mejor. Más vale que me ponga a leer la revista que tenía entre 
manos. ¿Para qué seguir amargándome por la suerte de otro? Después de 
todo, poco podría hacer yo por ayudar a Deyan... 


Il 


Una vez más, él, un vencido guerrero Deyani, tendría que hacer esa cosa 
tan humillante, volviendo a oír aquel ruido que llamaban “música”. ¡Como 
si él no supiera apreciar la música de verdad! Otra vez soportar esas luces 
demasiado fuertes que no le dejaban ver lo que tenía delante (lo que ofrecía 
no pocas ventajas). Y como si no hubiese sido bastante, tendría que 
aguantar, sobre él, las manos de los idiotas de sus compañeros. Se suponía 
que lo ayudaban a ponerme aquella absurda ropa de ciudad. Hagan los 
dioses que mis padres, pensaba, mis hermanos y mi esposa (que ojalá haya 
concebido un hijo mío) me crean muerto con honor en el campo de batalla. 
O, por lo menos, que lo supusieran muerto en uno de esos odiosos altares 
xuitecas, sin soñar siquiera con la verdadera y horrible situación en que 
estaba. Oh, dioses, ¿por qué ustedes me castigaron así? 

Los muchachos lo apremiaron, en el pésimo y corrupto kaiteca que 
hablan para que él pudiera entenderles: 


—Apúrate, es tu turno. 


Volvió a mirarse en el espejo, antes de subir. ¡Qué ridículo quedo con 
estas ropas tan ceñidas al cuerpo! ¿Por qué no me mato y termino con todo 
esto de una buena vez?, pensó de nuevo. Pero, claro, como un buen 
cobarde, seguía viviendo. Subió a la tarima, aliviado porque aún no habían 
descorrido esas telas que se mueven solas a los costados, y que llaman 
“telón”. Oyó que sonaba otra “música” y la voz de aquella mujer 
“Caranaranja”, maldita fuera esa ramera Xuiteca, estaba anunciándolo en su 
odiada lengua y no pudo o no quiso entenderla. Tampoco importaba. Él ya 
sabía que anunciaba su “función”, como llamaban a ese infame 
espectáculo. 


Empezó a contonearse al compás de la música, quitándose ese trapo 
que le cubría una mano, luego el de la otra mano, y así por el estilo. Siguió 
bailando la ridícula danza, rebajándose a desnudarse, poco a poco, delante 
de todas esas Xuitecas de cara naranja y ojos amarillos, hasta hacerlas 
gritar de deseo. Y si no lo hacía de buen grado, bueno... lo habrían azotado 
con aquel látigo que hace sentir el frío soplo de la muerte en la nuca, 
sacudiendo en un puro y quemante dolor. Maldito fuera ese demoníaco 
látigo. Entonces no había más remedio que bailar, como un obediente 


esclavo. Aunque no entendiera por qué ni para qué tenía que hacerlo. Lo 
único que pudo saber fue que, gracias a esto, su ama ganaba mucho dinero 
(el cual todavía no sabe para qué sirve; en lo que a él respecta, hasta ahora 
nunca lo ha visto). Dicen que él mejoró el “negocio”, que cada día vienen 
más de esas Xuitecas, especialmente para ver su “función”. 


La quiso terminar lo más rápido posible, aunque todavía no había 
llegado lo peor... Ahí estaba, viéndoles las caras a las de la primera fila, 
que le gritaban cosas. Algunas de esas Xuitecas lo sujetaban de los tobillos 
con sus manos sudorosas. ¡Qué repugnante! Ojalá hubiera podido 
arrancarles sus lascivos ojos de una patada en la cara. En cambio, sonrió. 
Porque, si no se ponía esa máscara sonriente, más tarde iba a sentir aquel 
torturante látigo xuiteca. Y sin que nadie acudiera en su auxilio. Por lo 
tanto, sonreía falsamente, besando en la boca a alguna de aquellas mujeres, 
disimulando el asco que sentía. ¡Qué odio le daban esas asesinas! Porque lo 
que hicieron no fue matar a sus compañeros en la batalla. Más bien, aquello 
fue un indecente asesinato. Si ellas no hubieran invadido su querida tierra 
deyani él aún sería un hombre libre, y no ese cobarde esclavo. Nadie les 
dijo que la Guerra ya la habían ganado las Xuitecas de antemano. Nadie les 
avisó que las lanzas, flechas y rodelas que tenían nada podrían hacer contra 
sus fusiles de repetición, sus fusiles Hiyoan-láser, ni contra aquellos 
terribles arpones de cuerda irrompible que se clavaban en la carne, 
desangrando lentamente (los llamados Hiyoan-taekem que usaban los 
traficantes esclavistas en sus cacerías). Tampoco pudieron evitar aquellas 
redes-trampa ni que los pájaros-de-metal dejaran caer sobre ellos las 
piedrasque-todo-lo-queman. No, nunca debieron tener esperanzas en 
triunfar. Sólo cabía esperar la derrota en aquella maldita Guerra Florida... 


Ni siquiera tuvo el consuelo de morir con honor en el Templo de 
Hankkoro. A la que lo había capturado se le ocurrió que ya había ofrecido 
suficientes prisioneros en sacrificio a su dios. Había sido un estúpido al 
creer que, entonces, ella iba a enviarlo a trabajar en las tierras que tuviese 
en propiedad. Nada de eso. Lo vendió a esa otra Xuiteca, que lo metió 
dentro de aquel enorme pájaro de metal (que, por su tamaño, parecía el 
abuelo de aquellos que habían visto en la batalla). Y lo trajeron a este sitio, 
bajo otro cielo, para servirle de juguete a sus enemigos. Para ser el dócil 
esclavo de las exterminadoras del pobre pueblo Deyani. Cada vez que 
pensaba en esto, se sentía asqueado de sí mismo. Aún ahora le costaba 
creer que alguna vez había sido un orgulloso guerrero. 


Siempre le daba por pensar lo mismo, mirando a todas aquellas 
mujeres. Y, como siempre, sus gritos y aplausos lo hicieron volver a la 
realidad. Hasta que, por fin, pudo irse y subir al cuarto común. Los 
muchachos le dieron palmaditas en el hombro, felicitándolo y silbando 
aprobadoramente. Los ignoró. Esos, de Kaiteca conservan nada más que el 
nombre, no les quedó ningún honor. No tenían vergiienza; en lo único que 
pensaban era en cómo conseguir que mujeres adineradas los eligieran como 
su juguete predilecto. En eso eran peores que él, ni siquiera se acordaban de 
que eran hombres y por más razones que las de sus cualidades amatorias. 
Echárselo en cara resultaba completamente inútil: se reían, mirándolo con 
lástima, y le decían que se bajara de las nubes de una buena vez. Ahora 
volvían a decirle: 


—-¿Por qué mejor no te pones a soñar con una xuiteca que te compre 
para su Mohotlan, en lugar de pasártela protestando por todo? 


Como siempre, preguntó qué era aquello. Lo disculparon: 


—Ninguna de nuestras clientas tiene dinero como para darse el lujo de 
tener uno. Es el sector de la casa de una mujer Xuiteca y rica, adonde 
guarda a los hombres que toma por concubinos. Te lo explicamos mil 
veces, Deyan —le explicaron los muchachos, pacientemente—. Ellas 
también tienen sus maridos legales, no creas —aclararon—, pero son tan 
celosas que los esconden, y no los dejan salir de casa ni pasear, nada de 
eso. 


sa sí que no es vida para un hombre que se precie de tal. ¿Someterse a 
una mujer? ¡Vamos, los dioses no lo permitan nunca!, pensó. Iba a empezar 
a decirlo en voz alta, cuando la ramera ésa, a la que llaman la “cajera”, le 
chistó desde la puerta: 


—Deyan, baja. Hay una Xuiteca que quiere conversar contigo. No te 
demores, está esperándote —le avisó—. Ya sabes de qué van a “conversar”. 


Se vistió con esos tubos de tela que le apretaban justo ahí, y con esa 
chaqueta sin mangas. Enseguida estuvo en una mesa junto a la tal mujer. 
Era joven, de ojos amarillos con pintitas violeta. Llevaba el pelo cortito, 
menos en lo alto de la cabeza, donde se lo recogía a la manera de un 
guerrero, dejándolo caer, brillante como el dorado sol, sobre la espalda. 
Parecía militar, o ella no tendría puesta esa ropa color turquesa. Ninguna 
Xuiteca que no fuera militar podía usar ese color. 


La cajera le susurró: 


—Mira que ésa es una oficial, así que más te vale ser dulce con ella. 


Quedó a solas con la mujer. Lo invitó a sentarme a su lado, 
ofreciéndole un trago. Lo aceptó, sin esperanzas de que, al menos por una 
vez, le sirvieran algo más fuerte y digno de un hombre. Como se hacía 
cuestión de que era un esclavo demasiado valioso y había que cuidarlo 
bien, usaban eso como excusa para negarle continuamente toda bebida que 
fuese alcohólica, o lo pareciese. Entonces, siempre tenía que resignarse a 
tomar un jugo de frutas. Algún día de éstos tendré que conseguirme un 
poco de ese polvo blanco que inhalan algunos de los muchachos, pensó, 
disgustado con la idea de tomar aquellos refrescos propios de enfermos. 
Porque, para seguir viendo esas caras naranja, era mejor perderse en la 
contemplación de la tierra de los dioses. 


Se resignó a tomar el insulso jugo de frutas y a permitir que aquella 
mujer lo manosease por aquí y por allá. (Lo que, en otras circunstancias, 
hasta podía haberle gustado, y bastante. Pero no podía olvidar que se 
trataba de una Xuiteca.) Se retuvo. Si iba más rápido que ella, se atraería 
algunos problemas: a las Xuitecas no les gusta que uno se les anticipe. Sus 
manos lo lastimaron, aferrándose con muy poca delicadeza. Y él que 
esperaba algo distinto de una mujer... Al fin y al cabo, esa Xuiteca lo era, 
¿no? 

—Vamos arriba, ¿sí? —le pidió ella, entrecortadamente—. Junto a ti, 
claro. Nunca lo “hice” con un Deyani, ¿sabes? Ustedes serán una raza 


maldita, pero en la cama son unos fenómenos. —Respiró aún más 
agitadamente, mientras aclaraba—-: Tendré que ver por mí misma si lo que 
se cuenta de ustedes realmente es cierto. —Su voz terminó en un 


desmayado susurro. 


—-¿Por qué la xaetli no prueba? —propuso. Por supuesto, la oficial no 
dudó ni por un momento en aceptar la sugerencia. 


Subieron, y él la abrazó por la cintura. Iban muy juntitos. Aliviado, vio 
que nadie los miraba, cada uno en sus asuntos. La Xuiteca no pudo esperar, 
empujándolo contra la puerta, adherida a él como una enredadera, hasta 
que, por fin, él logró que entraran en ese cuartito. ¡Había que ver lo que 
podía ser una mujer ansiosa de pasión! Constató que estuvieran 
completamente solos, ya que esa Xuiteca era la primera, desde que él 
estaba en ese lugar, que lo invitaba a la cama. Al menos, en eso lo cuidaban 
bien. Aunque más no fuera por no exprimirlo demasiado rápidamente, y, 


entonces, quedase fuera de circulación e hiciera que su ama perdiese el 
mucho dinero que había pagado por él (y que no estaba dispuesta a 
arriesgar de ninguna manera). 


La mujer se quitó velozmente su ropa militar. Por fin pudo ver a una 
Xuiteca totalmente desnuda. Con toda su piel anaranjada al descubierto. No 
pudo entretenerse mucho mirándola porque ya se le tiraba encima 
haciéndolo caer sobre la cama. Casi ni se dio cuenta de lo que hacía, sin 
tiempo para sentir nada. Ella contuvo un grito ronco. La cara se le puso de 
un raro color naranja más claro y brillante. Parecía que la piel iba a 
reventársele como la cáscara de una fruta demasiado madura, tan tirante 
estaba... 


Tomó a la Xuiteca, así, bien rapidito, y ella quedó debajo de él. Estiró 
la cabeza, bien atrás. Qué cuello largo, qué lindo y atractivo cuello tenía esa 
jodida Xuiteca... Ella pareció flotar en otro mundo, gimiendo y 
retorciéndose de puro goce, con los ojos cerrados... Las manos de él 
acariciaron su cuello. La mujer ni siquiera abrió los ojos. Qué piel tan 
suave y lisita... Los dedos del deyani recorrieron la línea palpitante de las 
venas, esa garganta vibrante... Sus manos se cerraron como pinzas, 
apretando, más y más fuerte, con la cabeza completamente vacía de 
pensamientos. Con la técnica de la Cóatl, apretó sus rodillas contra las 
costillas de esa mujer, sintiendo que se le quebraba el cuello, que hizo 
“crack” entre sus dedos. Entonces sí pudo gozarla de veras. Una y otra vez, 
oyendo cómo se le escapaba el aire, silbante. Se sintió poseído por algún 
maligno dios... 


Entonces la vio. Muerta. Porque la había matado, dejándola bien 
muerta, bien quietita y desnuda en esa cama. Recién en ese momento pudo 
apreciar que esa Xuiteca había tenido un bonito cuerpo de mujer. No se 
demoró mucho en contemplarlo. Revisó entre las ropas turquesas que ella 
había dejado encima de la silla, hasta que encontró la pequeña daga. 
Maldita Xuiteca, voy a vengarme, pensó, sintiendo entre sus dedos el 
mango perfecto de esa buena y linda arma. ¿Qué le importaba morir, si 
podía vengarse? 

Hundió una y otra vez la daga en aquel cuerpo ya muerto, la sangre 
salpicándole las manos, el pecho, la cara. Se emborrachó de ese dulce sabor 
de la venganza, sin cesar... Los golpes en la puerta lo hicieron caer en la 


realidad, y, casi literalmente, en el piso. Se miró las manos ensangrentadas. 
No tenía escapatoria, yo era hombre muerto... 


Gracias a los dioses, el que entró fue el Flaco. 


—Como estabas tardando tanto y no oía nada desde hace rato, me 
decidí a averiguar qué te pasaba, Deyan —se justificó—. Además, necesito 
usar el cuarto, vos entendés... 


Y entonces la vio: la Xuiteca muerta, toda esa sangre sobre la cama, 
en el piso... Muy pálido, el Flaco miró al deyani: 


—Yo voy a arreglar esto. ¿¡Te volviste loco!? —preguntó sin aliento, 
casi sin voz. No le respondió: ¿qué sentido tendría hablarle de lo que había 
sucedido? 


El Flaco revolvió entre las cosas de la mujer muerta hasta encontrar lo 
que buscaba: una de esas armas escupe-fuego, la llamada Hiyoan-láser. Él 
ya la había visto, pero, como ignoraba su uso ni siquiera la había tocado. 
Obviamente, el Flaco sí sabía manejarla. Disparó aquel terrible rayo verde 
sobre lo que quedaba del cuerpo de la Xuiteca y la hizo desaparecer. Con 
cama y todo. Cosa de brujería, pensó, un poco asustado. El Flaco ni se 
inmutó. Recogió aquella ropa xuiteca y la daga, que, a pedido suyo, él 
entregó, y juntó todo en el piso. Volvió a disparar. Quedaron nada más que 
cenizas, y, enseguida, ni eso quedó. El Flaco se ocupó muy bien de barrer, 
hasta que no quedara ni el recuerdo de todo aquello. Como si jamás hubiera 
habido allí mujer, cama o ropa alguna. 

—Acá no pasó nada, Deyan. 
—Recién entonces el Flaco se 
decidió a hablarle, mientras se 
guardaba la “Hiyoan” bajo la 
camisa. 

—¿Por qué hiciste esto por 
mí? —quiso saber. 

El Flaco intentó una de sus 
perversas sonrisitas. 


—Yo también tengo mis 
cuentas para cobrarles a las 
Xuiteca. —le explicó—. Pero, 
tendrás que tener cuidado; no 
tenés ni idea de cuán terrible 


4, 
, 


"¿21, FiPst 


puede ser la suerte de un esclavo asesino —siguió advirtiéndole—. Podés 
quedarte tranquilo, no dejamos ni una sola prueba. La patrona no va a dejar 
que te lleven preso. De ninguna manera: demasiado dinero le costaste, 
Deyan, y no va a correr el riesgo de perder toda la clientela que atrajiste 
con tu “función” porque vos no estés —aseguró, finalmente. 


Ni la patrona va a tolerar que se sepa que uno de sus “muchachos” es 
un asesino: eso ahuyentaría a cualquier clienta. Ninguna mujer normal 
querría servirse de muchachos tan peligrosos, pensó. 


El Flaco hizo una mueca: 


—En todo caso, a la Señora le saldrá más barato comprar una cama 
nueva y negar todo el asunto —dijo—. Siempre va a encontrar alguna 
excusa verosímil para explicar la desaparición de una oficial casada. Si 
quiere, claro, también puede hacer callar al marido de esa mujer, si es que 
hubo uno, avergonzándolo tanto de que su esposa haya muerto en la cama 
de un hombre extraño y de raza inferior como vos, para peor, llevándolo a 
que él prefiera ocultar cuidadosamente todo este asunto. 


Antes de dejarlo solo en el cuarto, el Flaco aún tuvo tiempo de 
advertirle: 


—No vayas a creerte que la Señora no va a castigarte por esto. 
Aunque te libre de la prisión. Yo tampoco me voy a salvar de una paliza de 
aquéllas, por cómplice. Si me jurás que todo ese asunto de destripar 
Xuitecas no va a repetirse, te prometo que todo esto quedará bien enterrado 
y en secreto —le dijo, antes de cerrar la puerta. 


El Flaco iba a asegurarse de que la patrona creyera que eso sería lo 
más conveniente para sus negocios. El iba a confiar en el Flaco. 


Buenos Aires, 1991 


Ciencia-ficción: La búsqueda de un 
criterio de demarcación 


Lic. Juan Rosovsky 


Con la Ciencia-Ficción sucede lo mismo que con la Ciencia en sí: Todos 
sabemos vagamente lo que es pero, cuando intentamos definirla, los 
debates generados pueden resultar de proporciones colosales. En la época 
en la que, en forma sistemática, se intentó la explicitación de lo que es 
“Ciencia” apareció como esencial la necesidad de un criterio de 
demarcación, entendiendo por tal el conjunto de normas mediante las 
cuales podemos diferenciar una afirmación religiosa de una científica. 


Recordemos que la ciencia nace en lucha con la religión, la verdad 
científica contra la verdad revelada. La historia de la modernidad no es otra 
cosa que el avance de la primera a costa de colocar la segunda en los 
“límites”, más allá del mundo. La ciencia conquista el derecho de explicar 
el mundo y la religión queda limitada al ultramundo. El criterio de 
demarcación aparece como el mecanismo que nos permite separar las 
afirmaciones científicas de las religiosas [1] y su formulación sigue, en sus 
múltiples manifestaciones, el principio de verificación. 


La Ciencia Ficción nace en el momento en el que el optimismo 
científico tiene su máxima difusión. Es el momento en el cual la afirmación 
de que el progreso de la humanidad, su bienestar, felicidad y poder serán 
logrados por el avance ininterrumpido del conocimiento científico adquiere 
un carácter de verdad absoluta y evidente en sí misma. Tal es la 
importancia de la ciencia en nuestra cultura que termina, casi por contagio, 
produciendo un nuevo género literario. Se podría llegar a establecer una 
especie de paralelismo histórico entre el relato edificante en el medioevo y 
la Ciencia Ficción en nuestro siglo: los dos emergen por la necesidad de 
una ficción específica que refleje el espíritu de la época [2]. 

El problema que se nos plantea entonces es, no tanto definir la Ciencia 


Ficción, sino explicitar los criterios mediante los cuales podemos 
diferenciar sus obras de relatos similares que pertenecen a otros géneros. 


Los límites son siempre difusos y arbitrarios. En cuanto a la Ciencia 
en sí los epistemólogos incluyen o excluyen conocimientos dependiendo de 
las preferencias, gustos o neurosis (debemos reconocer que a veces hasta se 
dan fundamentos de aspecto racional). La gloriosa categoría de 
“conocimiento científico” es aplicada o negada a los logros de disciplinas 
como Historia, Lingúística, Psicología, Sociología o Psicoanálisis. Si nos 
imaginamos el campo del conocimiento científico como una playa, su 
amplitud depende del flujo o reflujo de las mareas de la moda. 


Con respecto a la Ciencia Ficción los límites son aún más difusos (las 
mareas son muy amplias). Intentaremos, más que fijar los límites, plantear 
cuales serían las herramientas que nos puedan permitir llevar a cabo esa 
tarea. Examinar el terreno en el cual se llevaron y se llevarán a cabo las 
batallas. Cuáles son las normas entre las cuales se elaborarán los criterios 
de demarcación para determinar si un relato puede recibir el honroso título 
de Ciencia Ficción. 


En otras palabras intentamos bosquejar con mucha audacia una 
especie de esquema de lo que sería el prólogo o los prolegómenos a la 
crítica de la Ciencia Ficción [3]. Crítica que se debería plantear el método o 
las normas mediante los cuales deberían surgir las respuestas a una serie de 
problemas: 


1. En principio todos estamos de acuerdo que si tomamos un relato de 
vaqueros y reemplazamos los colt 45 por pistolas de rayos caloríficos 
y los caballos, nobles bestias, por saurios amaestrados, no tenemos 
una obra de Ciencia Ficción. El problema es que a veces no resulta tan 
sencillo verlo. 

2. ¿Qué relaciones existen entre las historias de Fantasía, Terror y 
Ciencia Ficción? 


2. Un autor cuando escribe normalmente se rige por la coherencia 
interna de su obra y puede expresar lo mismo mediante un relato de 
Ciencia Ficción puro que mediante una fantasía heroica o cualquier 
otro género. Si ese autor escribe normalmente Ciencia Ficción sus 
otros relatos suelen ser considerados como pertenecientes al género y 
terminan por abultar antologías con las cuales poco y nada los 
relacionan. Ejemplo típico son muchos cuentos melancólico-poéticos 
de Ray Bradbury. 


3. Una novela detectivesca en la cual, por ejemplo, el investigador es un 
robot ¿Es Ciencia Ficción? 

4. Un drama psicológico que transcurre en Antares ¿es auténtica Ciencia 
Ficción? 

5. ¿Existen grados de autenticidad en la Ciencia Ficción? ¿No sería esto 
hablar de algo así como una señora un poco embarazada? 


En una obra de Ciencia Ficción, las razones que se dan de los hechos 
extraños a nuestro mundo son algo posible o al menos plausible. stas faltan 
totalmente en el relato fantástico, mágico o de hechicería. Si bien sus 
mundos se rigen por leyes que cumplen con la necesidad de la coherencia 
interna no son, ni pueden pensarse, como reales. Tienen más el carácter de 
un sueño o una pesadilla. Podemos formular entonces el primer criterio de 
demarcación diciendo: Una obra será considerada de Ciencia Ficción 
siempre y cuando dé una explicación plausible de los hechos fantásticos a 
los que hace referencia. Esto es decir que existe una explicación racional. 


Pero ¿Plausible o racional con respecto a qué? Porque si tomamos la 
ciencia en su desarrollo actual, los viajes a mayor velocidad que la luz no 
son “plausibles”. Es indudable que no podemos eliminar de la Ciencia 
Ficción todos los relatos en los cuales las astronaves superan la velocidad 
de la luz (siguiendo con el ejemplo anterior nos quedaríamos casi sin 
playa). 

Suponemos entonces una ciencia futura cuyos avances nos permiten 
avanzar a mayor velocidad que la luz sin entrar en contradicción. El 
problema para la crítica empieza a ser mayor cuando aparecen recursos 
como el hablar con los muertos, Varley por ejemplo, que muy dificilmente 
pueden ser imaginados en una ciencia futura. Llega a su límite cuando 
aplicamos el recurso mágico. Si tomamos los relatos de hechicería, magia o 
brujería y les agregamos un parágrafo mediante el cual un ser de otra 
dimensión genera un universo limitado donde las leyes de la magia tienen 
validez nos encontraríamos con la misma dificultad que nos presenta el 
relato de vaqueros en Marte: Ciencia Ficción espuria. 


La tarea de la crítica deberá ser entonces elaborar el criterio de 
plausibilidad para poder incluir todo lo que creemos que es ciencia ficción 
en ésta y excluir el recurso externo de la explicación o coherencia falsa. 
Esto pasará seguramente también por el desarrollo del concepto de ciencia 
futura posible. 


Con esto, sin embargo, no alcanza para resolver el tema de la 
autenticidad. Nos resulta fácil decir que los relatos de vaqueros en Marte 
no son Ciencia Ficción. Como éstos normalmente son detestables no 
tenemos ninguna dificultad en colocarlos fuera de nuestro campo y 
protestar indignados si alguien los menciona. Pero qué pasa cuando las 
obras adquieren calidad poética y prestigio entre los legos como en el caso 
de algunos cuentos de Bradbury. ¿Nos apropiamos de ellas para nuestro 
campo a pesar de que resulta difícil incluirlas si elaboramos una crítica 
seria? 

En una novela policial el universo del discurso es una ciudad real con 
sus miseras y grandezas, con sus policías corruptos y jueces venales y 
aunque el autor no las denomine por ejemplo Los Angeles o Chicago se 
trata de una copia de éstas o una mezcla de sus rasgos esenciales. En el 
fondo lo único que cambian son los nombres. En el relato de Ciencia 
Ficción, en cambio, el universo está distorsionado con respecto al nuestro. 
Aunque en su esencia es similar, se muestra como diferente. Esa diferencia 
y esa coincidencia es lo que hace a lo propio y específico de nuestro género 
[4]. 

El universo es diferente. Existen astronaves, nuevas formas de 
gobierno, costumbres extrañas, hombres que han desarrollado nuevos 
poderes y por supuesto seres alienígenas. Algunos han planteado que la 
Ciencia Ficción intenta mostrar las características que tendrá la sociedad 
futura o los desarrollos posibles de la ciencia. Por poco que se la examine, 
esta afirmación no tiene consistencia alguna. La ciencia ficción no 
reemplaza a las ciencias encargadas de hacer prospectiva. Lo que hace la 
Ciencia Ficción es usar todos los recursos que tienen los diversos universos 
posibles para expresarse. 


Si queremos mostrar los males del mercantilismo podemos crear 
universos de mercaderes en feroces luchas; queremos expresar la culpa de 
la supervivencia a costa de la vida de otros está el robot psicoanalista para 
ayudarnos a desentrañarla (me refiero a dos clásicos de Pohl “Mercaderes 
del Espacio” y “Pórtico”). Las posibilidades son literalmente infinitas. El 
autor de Ciencia Ficción puede transmitir su mensaje mediante el más 
grande de los recursos: TODOS LOS UNIVERSOS POSIBLES. 


Pero esos universos no son los probables futuros de la humanidad. Lo 
que hace el autor de Ciencia Ficción es tratar los conflictos actuales 


mediante el uso del recurso literario de un universo diferente. Por eso, al 
leer hoy muchas obras de Ciencia Ficción de los años 30, 40 o 50 las 
sentimos pasadas de moda, los valores que plantean no son tan importantes 
para nosotros, las relaciones entre los hombres y fundamentalmente las 
relaciones hombre-mujer nos suenan demodé y nos causan cierta nostalgia. 


Así como el romanticismo expresaba los estados de ánimo mediante la 
naturaleza según ciertas equivalencias simbólicas (por ejemplo: lluvia = 
melancolía) la Ciencia Ficción se manifiesta mediante el conjunto de los 
universos posibles. Como resumen podríamos decir que: Lo único y 
esencial de la Ciencia Ficción es que el autor habla mediante el universo. 


Ahora bien, por lógica consecuencia, si eso es lo esencial, podremos 
entonces distinguir o categorizar sus obras por el uso del recurso del 
universo conformado a las necesidades de lo que se quiere expresar. Por 
tanto: La autenticidad de un relato de Ciencia Ficción está dada en la 
autenticidad del uso de este recurso. 


Aquí podemos establecer un segundo criterio de demarcación [5]: El 
grado de autenticidad de una obra de Ciencia Ficción es directamente 
proporcional a la pérdida que sufre al ser reemplazado el universo alterno 
en el que se desarrolla por un universo similar real. Siguiendo con el 
ejemplo de los vaqueros hacemos el camino opuesto: reemplazamos las 
pistolas de rayos calóricos por Colt 45 y los saurios amaestrados por 
caballos y vemos que sucede. Si la obra no perdió nada tenemos un caso de 
falsa Ciencia Ficción. 


Por supuesto que esta no es la panacea. Por lo pronto se presenta un 
tema que traerá arduas discusiones: ¿Qué significa perder? En el ejemplo 
límite que hemos dado es fácil decirlo. Pero si tomamos un relato 
fantástico con una explicación racional al final (mediante la distorsión 
cósmica de las leyes del universo por ejemplo) la respuesta tendrá que ver 
con las preferencias del lector. Un individuo amante de la ciencia y la 
racionalidad sentirá que la obra pierde sentido si se elimina dicha 
referencia. Por lo contrario un aficionado a la magia y las ciencias ocultas 
no percibirá cambio alguno. Conozco un individuo que literalmente odió la 
película 2001 Odisea del Espacio porque falseaba el libro al no referirse a 
los creadores del monolito. Para él la explicación era esencial a la obra. 


Creo que es posible retraducir la trama esencial de “Pórtico” o de 
cualquier novela de Ciencia Ficción psicológica al ámbito del universo 


cotidiano. Sin embargo estoy firmemente convencido de que la obra 
perdería mucho en el traslado. Por supuesto, se trata de una cuestión 
opinable. Lo que sí es seguro es que elaborar el concepto de “pérdida” en 
una obra literaria exige un análisis e investigación de los elementos que la 
forman y de la importancia que estos tienen. 


Creo que como resumen podemos decir que el criterio de demarcación 
en la Ciencia Ficción puede elaborarse en dos vías simultaneas: 1) La 
necesidad de que la historia sea plausible y 2) La importancia que tiene en 
la obra el uso del universo diferente. 


Notas 


[1] Hoy hablaríamos de discurso no científico. 


[2] Cuando la sociedad, en la postguerra, comenzó a tomar conciencia 
de los efectos negativos del avance científico tecnológico: armas 
de destrucción masiva, polución, consumismo y masificación, el 
mito del optimismo científico fue cuestionado. La Ciencia Ficción 
reflejó esto con un cambio en su temática: se volvió pesimista y, a 
veces, apocalíptica. 


crítica literaria O crítica cinematográfica. 


[4] Así como el arte del pintor consiste en las combinaciones 
armónicas de figura y fondo, de luz y sombra, etc. Así, la 
habilitad del autor de Ciencia Ficción para expresar lo que quiere 
decir, consiste en la combinación armónica de los elementos que 
pertenecen, con los elementos que no pertenecen a nuestro 


[3] Uso el término crítica en el sentido de examen (por ejemplo: 
universo actual. 


[5] El primero = lo plausible. 


Una mirada a la realidad (14) 


Equipo Axxón/CACyF 
Información sobre la actualidad de CF en Argentina y el mundo, y el 
boletín 4 52 del CACyF 


EDICIONES AXXON hace un llamado a 
los autores de España y Latinoamérica 


Hacemos aquí un llamado que interesará a escritores y dibujantes, sean de 
la temática de CF o de cualquier otra, ya que nos lanzamos con todo a la 
edición en diskette. Ediciones Axxón publicará preferentemente libros de 
autores latinoamericanos y españoles. Estamos planeando editar cincuenta 
libros en un año, y la única traba que hemos tenido hasta ahora es la falta 
de originales. Invitamos a los escritores de habla hispana a mandar obras. 
Los libros podrán ser de cualquier tema, aunque nos interesa 
principalmente la CF, la fantasía, el horror y los policiales. Podrán ser 
libros de ensayo, cuentos y/o novelas. También nos interesan los comics y, 
aunque parezca que queremos abarcar demasiado, los libros de divulgación 
científica y de informática. Proponemos, también, la creación de 
antologías, y en este caso rogamos a los antologistas que obtengan los 
permisos escritos de los autores incluidos. El tamaño de las obras sólo tiene 
limitaciones en que hay un mínimo (y no un máximo) para que la obra sea 
considerada publicable en un libro. En el caso de textos, la cifra ronda los 
250 Kbytes (informáticamente hablando), lo cual es más o menos entre 
40.000 y 45.000 palabras. Las imágenes son más difíciles de medir, y será 
conveniente que los autores lo consulten directamente con nosotros. 
Aquellos que posean cuentos en cantidad menor a lo solicitado podrán 
enviarlos para considerar su inclusión en antologías armadas por la 
editorial. Pagamos derechos del mismo modo que se pagan en las ediciones 
en papel. Queda claro que las obras pasarán por un filtro de calidad, una 
selección que será lo más estricta posible, pero una vez seleccionadas se 


editarán de inmediato, y no importará si el autor tiene o no renombre, si su 
apellido es español o italiano o cualquier otro en lugar de angloamericano, 
ni ninguna otra consideración que no sea la calidad de la obra. Las obras se 
podrán enviar en papel o (preferentemente) en diskette, y en este último 
caso en cualquier procesador de texto, siempre y cuando se nos informe de 
cuál programa se trata (y no dentro del mismo archivo en diskette, 
obviamente, sino en una notita aparte). Dejamos en claro que, por 
supuesto, las obras presentadas en diskette pasarán mucho más rápido a 
consideración y publicación, dada la comodidad de no tener que tipear. 


Invitamos a todos los interesados a enviar sus obras a: 


Ediciones Axxón 
Anchorena 1517 
(1714) Ituzaingó 
ARGENTINA 


O a comunicarse por teléfono al (01) 624-9267, todos los días de 10 a 
22 horas. 


[(541) 624-9267 para llamados del exterior del país. ] 


Mas libros en la colección Axxón - 
Argentina 


Ediciones Axxón ha lanzado más libros de su colección de libros en 
diskette. Los títulos recién aparecidos, que fueron presentados en la tercera 
fiesta de cumpleaños de la revista, son: 


e De ángeles y predicadores, por Ma. Gabriela Villano, Novela de 
Ciencia Ficción, 448 pantallas. 

e Cuando comienza el silencio, por Fabiola Miraval, Poesía, 262 
pantallas. 

e Top SEXcret, por Lizán, colección de tiras de humor sexual, con 
animaciones y otras sorpresas. 

e Gotas de vida, por Vanda Cehovin, textos reflexivos y pensamientos. 


e Un largo camino, por Eduardo J. Carletti, colección de relatos de 
Ciencia Ficción. 


La editorial anuncia la aparición de más títulos muy pronto. 


Premio “Axón Electrónico Primordial 
1992 - Argentina 


En la fiesta de cumpleños de Axxón hicimos la tercera entrega del 
Axón [*] Electrónico Primordial, nuestro premio anual a quienes colaboran 
en la revista con sus obras y esfuerzos. (Aclaramos, como todos los años, 
que dado que el jurado de este concurso es el Equipo Axxón, obviamente 
las obras y aportes de sus miembros no entran en concurso.) 


Este engendro que entregamos consiste en un módulo lógico de una 
computadora de primera generación, con válvula de vacío y todo. Es un 
premio un tanto raro, estamos de acuerdo, pero como el alma de Axxón 
vive en una computadora y nosotros tenemos mucho que agradecerles a 
ellas... Por otra parte, si bien el objeto en sí se compone de unas piezas de 
metal, vidrio y cerámica, es decir, no tiene un valor intrínseco, sí tiene un 
gran valor histórico (más aún porque estos módulos son auténticos y hay, 
obviamente, una cantidad limitada a entregar). Los agraciados de este año 
son: 


Gerardo Horacio Porcayo, por su cuento Los motivos de Medusa. 
Jorge Mumnshe, por su novela Programa 1014. 


Claudia de Bella y Rafael Bini, por valiosas colaboraciones con la 
revista. 

Emilio Caporale, del BBS Dark Info, por sus esfuerzos de 
distribución. 

Norberto Nchteimberg y Glenda, de NCHT, por sus esfuerzos de 
distribución y, por qué no decirlo, por la amabilidad de habernos dado un 
lugar en su stand en la Feria del Libro. 


[*] — Sí, con una sola equis. 


Nominaciones al premio Más Allá - 
Argentina 


Novela 


e El libro de la Tierra Negra, de Carlos Gardini (Axxón) 
e Lo mortal circu, de Alberto Sejas (Axxón) 
e Una sombra ya pronto serás, de Osvaldo Soriano 


Libro de cuentos 


e Una muñeca rusa, de Adolfo Bioy Casares 
e Por media eternidad, cayendo, de Eduardo Carletti 
e Las repúblicas, de Angélica Gorodischer 


Antología o colección de cuentos 


e Ciencia Ficción Argentina, Pablo Capanna, comp. 
e El Péndulo Libro 1, Marcial Souto, comp. 
e El Péndulo Libro 2, Marcial Souto, comp. 


Novela corta 


e Pentamotor, de Jorge Ceruti (Axxón) 
e Duc in altum, de Sebastián Massana (Axxón) 


Cuento 


e Ninguna parte, de Emma Gómez (Axxón) 
e Una casa frente al mar, de Daniel Barbieri (Axxón) 
e Bruce en la casetera, de Pablo Muñoz 


e Los motivos de Medusa, Gerardo Porcayo Villalobos (Axxón) 
e Fases, de Rubén Tomasi (Axxón) 


Cuento corto 


La luna, de Marta Agostini (Axxón) 

La balada de las estrellas, de Roberto Bayeto (Axxón) 
Ruta, de Eduardo Carletti 

La última tormenta, de Carlos Gardini 

e El hombre que superó todos los récords, de Daniel Vázquez 
e Análogos y therbligs, de José Luis Zárate Herrera (Axxón) 


Artículo o ensayo corto 


e Narrar la violencia, de Pablo Albarces 
e J.G. Ballard: el tiempo desolado (2), de Pablo Capanna 
e Carpenter: la utopía de la liberación, de Horacio Moreno 


Revista no profesional 


e Axxón, Eduardo Carletti, director. 
e Cuasar, Luis Pestarini y Juan C. Verrecchia, directores. 
e Otros Mundos, Daniel Bugallo y Horacio Moreno, directores. 


Nustrador 


e Bertolucas 
e Contin, Rodolfo (Axxón) 
e Olivetti, Ariel 


Premio Pléyade de periodismo - Argentina 


Pablo Capanna, filósofo estudioso de la Ciencia Ficción y sus temas 
afines y principal figura argentina del género junto a la escritora Angélica 
Gorodischer, ha ganado por segunda vez el Premio Pléyade de periodismo 
a lo publicado en 1991. En esta ocasión el premio ha sido otorgado por su 
artículo “Visiones, apariciones y arrebatos. La formación del fenómeno 
OVNT”, aparecido en la revista Criterio número 2078 (setiembre de 1991) 
y más recientemente en Axxón-35. 


Pablo había ganado el año pasado la primera entrega de este premio, 
por la nota “El Trisagio y el Trimegisto. Otra lectura de la revolución 
científica moderna”, aparecida en Criterio número 2048, de mayo de 1990, 
una excelente nota que no hemos incluido en Axxón por escapar un poco a 
la temática de nuestra revista. Felicitamos a Pablo por este merecido 
reconocimiento a su incansable y valioso trabajo. 


Premios Hugo 1992 - EEUU 


e Novela: “Barrayar”, Lois McMaster Bujold 

e Novela corta: “Beggars in Spain”, Nancy Kress 

e Cuento: “Gold”, Isaac Asimov 

e Cuento corto: “A Walk in the Sun”, Geoffrey A. Landis 

e Ensayo: “The World of Charles Addams”, Charles Addams 

. Mejor trabajo artístico: Michael Whelan, por la portada del libro 
“The Summer Queen” de Joan Vinge 

e Película: Terminator Il 

e Editor: Gardner R. Dozois, Isaac Asimov's Science Fiction Magazine 

e. Mejor artista profesional: Michael Whelan 

e. Revista semiprofesional: Locus 

e Revista de aficionados: “Mimosa”, de Dick y Nicki Lynch 

e Escritor aficionado: David Langford 

e Artista aficionado: Brad Foster 


Revista ESTACOSA - México 


Recibimos hace un tiempo el primer número de Estacosa, revista de libre 
especulación, editada en México por Mauricio-José Schwarz, y por una u 
otra causa hasta ahora no la habíamos reseñado. Su contenido es: Editorial; 
“Kalpa”, Amado Nervo; “Los marcianos llegaron ya: la nueva ciencia 
ficción en México”, entrevistas de César Giúemes; “Invocaciones”, Gabriel 
Trujillo Muñoz; “Lo último de nuestras vidas”, Héctor Chavarría; 
“Razones publicitarias”, Guillermo Lavín; “Un gajo de epopeya”, 
Guillermo Fárber; “Errores”, José Alberto Flandes; “Sin rumbo por una 
tierra de pronto ajena”, Mauricio-José Schwarz; Noticiero de imaginación; 
“Sacarías 3000”, Rocha. 


Revista OTRACOSA - México 


Unos meses después de que Mauricio-José Schwarz nos pusiera en 
conocimiento de la revista Estacosa y de su deseo de hacer una revista en 
diskette, recibimos Otracosa 0 y 1, que son ni más ni menos que dos 
flamantes revistas electrónicas editadas en México, dedicadas a la CF, y 
gratuitas. Su contenido es: Otracosa +0, “A modo de editorial”; “Kalpa”, 
Amado Nervo; “Invocaciones”, Gabriel Trujillo Muñoz; “Lo último de 
nuestras vidas”, Héctor Chavarría; “Razones publicitarias”, Guillermo 
Lavín; “El Cruce”, Mario Méndez Acosta; “Un gajo de epopeya”, 
Guillermo Fárber; “Sin rumbo por una tierra de pronto ajena”, Mauricio- 
José Schwarz; “Rubíes sobre la arena”, Justo Vasco; “Los marcianos 
llegaron ya: la nueva ciencia ficción en México”, entrevistas de César 
Giúemes; Del noticiero de imaginación; Los autores de OTRACOSA. 
Otracosa +41: “Editorial: capítulo dos”; “La ciudad muerta de Korad”, 
Oscar Hurtado; “La ciencia ficción y el arte de la conjetura”, Umberto Eco; 
“Dos poblanos en Buenos Aires”, José Luis Zárate y Gerardo Porcayo; 
“Llamaradas para fechas vacías”, Paco Ignacio Taibo II; “Blanca 
además...”, Julián Gustems; “Tloque nahuaque”, Federico Schaffler; “La 
pequeña Gaby”, Miguel Angel Gutiérrez; “Análogos y therbligs”, José 
Luis Zárate; “Arrepentimiento”, Daniel Barbieri; “Estornudar en 
miércoles”, Bruno Henríquez; “Transmutaciones”, Rosa Ma. Elzaurdia; 
“La última guerra”, Amado Nervo; “Introducción a la literatura de ciencia 
ficción en Chile”, Moisés Hassón; “Sobre el horror contemporáneo”, 


Alberto Serret; “Fantasy y literatura juvenil”, H. Pascal; “Del noticiero de 
la imaginación”, “Los autores de OTRACOSA”. 


BEM +24 - España 


Recibimos el número de octubre de BEM, revista mensual de fantasía 
y ciencia ficción, editada en España/Andorra por el Grupo Interface. 
Contiene: Editorial, “La investigación y nuestra lengua”, Moisés Hassón, 
“El Héroe”, Ricard de la Casa, “El Condensador”, Susana Vallejo, 
“FREUCON”, Lynne Ann Morse y Roelof Goudriaan, Contactos, Línea 
Directa (correo), “La última frontera”, Luis Astolfi, “El Espectador 
imposible”, Fernando Bendala Alvarez, Libro Recomendado, Encuesta 
BEM, Revistas y Libros recibidos y gran cantidad de noticias. 


¿QUE ES LA CF? CURSO 
INTRODUCTORIO - CACYF / Argentina 


El Círculo Argentino de Ciencia Ficción y Fantasía ha organizado una 
serie de charlas sobre CF. Estas fueron: “Definiciones de la CF. Desarrollo 
histórico. La CF en la Argentina”, por Horacio Moreno, el 7 de octubre; 
“Principales temas de la CF. Breve exposición y ejemplos literarios”, por 
César López Orbea, el 14 de octubre; “Utopía, ucronía, distopía y 
discronía”, por Pablo Capanmna, el 21 de octubre; y queda por realizarse 
“Escribir CF en la Argentina”, con Carlos Gardini, Tarik Carson y Eduardo 


Carletti, el 28 de octubre a las 19 horas en el Centro Cultural Recoleta. 


Semana de la CF en Filosofía y Letras - 
Argentina 
La secretaría de Cultura del CEFYL ha organizado una serie de 


actividades a realizarse en la Facultad de Filosofía y Letras. Las mismas 
fueron: 13 de octubre: “Charla con la revista Axxón, revista electrónica de 


Ciencia Ficción”; 14 de octubre: “Historieta y Ciencia Ficción”, 
presentación realizada por las revistas Fierro, Skorpio, Coctel y otras; 15 
de octubre: “Presentación del libro El mundo de la Ciencia Ficción”, de 
Pablo Capanna; 16 de octubre: “Mesa redonda sobre Oesterheld”. Sólo 
tenemos información del resultado de nuestra presentación, que tuvo una 
presencia escasa de público, aunque la calidad e interés del mismo 
compensó la cantidad, y del evento del 15, fallido debido a la intensa 
lluvia, a pesar de contar con la presencia de Pablo Capanna y Carlos 
Gardini. 


Reuniones de CF en La Plata - Argentina 


El Núcleo de amigos de la Ciencia-Ficción y la Fantasía te invita a 
participar de sus reuniones y actividades. Acercate a El Viejo Mercado, 48 
esquina 4, todos los lunes a partir de las 19 horas, o llamá al 45601 o 
253521. También hay una casilla de correo para los que deseen 
comunicarse por este medio: CC 537 (1900) La Plata. 


Revista A Quien Corresponda - México 


Hemos recibido cuatro números de la revista literaria “A Quien 
Corresponda”, editada en Tamaulipas, México, con una importante 
presencia en sus páginas de buena ciencia ficción y fantasía. El +10, Marzo 
de 1992, contiene: “El Blues del Chavo Banda”, por Eduardo Villegas; 
“Final de Cuento”, por Guillermo Lavín; “Uno de Algodón”, por Beatriz 
Bonfil; “Ella abordó”, por Gloria Gómez Guzmán; “Creo”, por Miguel 
Manríquez; “La Vida Paralela”, entrevista a Altair Tejeda por Edgar Yépez; 
“Antiprólogo”, Fernando García Arellano; “Las moliendas de mi tierra”, 
Ernesto Higuera; “Carta a Felice Bauer”, Franz Kafka; “El árbol parlante 
de Ramírez Heredia”, Arturo Medellín; “Et Al”, varios. El +13, Junio de 
1992, contiene: “Litigio amoroso”, Guillermo Lavín; “La escaramuza”, 
Mario Méndez Acosta; “Estrategias de financiamiento para las revistas y 
publicaciones independientes”, Arturo Castillo Alva; “Cultura y 
educación”, Marco Aurelio Navarro; “Imágenes de la frontera norte en la 
política cultural contemporánea”, Víctor Zuñiga; “El Consejo Estatal para 


la cultura y las Artes, José Luis Velarde; “La Maga del Atlas”, Percy B. 
Shelley; “Un poema”, Nohemí Sosa Reyna; “Et al”, varios. El +14, julio de 
1992, contiene: “Otro destino para el almirante”, Sergio de Regules; “El 
delito”, Federico Schaffler; “Teresa así (una crónica rosa)”, Arturo Castillo; 
“Política para el refuerzo de la identidad cultural en la frontera 
tamaulipeca”, Carlos Lozano; “Estado, modernidad, industrias culturales y 
tradición”, Arturo Medellín; “La profesionalización del artista”, Miguel 
Ancona; “Los medios de comunicación en la cultura”, Francisco Ramos 
Aguirre; “Se llamaba Leroi”, Gloria Gómez Guzmán; “Los tíos”, Sergio 
Macías; “Et al”, varios. El número 15, de agosto de 1992, contiene: “Yo sé 
(voy a buscarte)”, Gloria Gómez Guzmán; “La Niebla”, Inés Martínez de 
Castro; “Razones publicitarias”, Guillermo Lavín; “El Promotor Cultural: 
características y perspectivas”, Arturo Medellín; “La Iniciativa Privada en 
la Promoción de la Cultura”, Elsa Sánchez; “Consejo Municipal para la 
Cultura y las Artes”, Héctor Romero Lecanda; “Financiamiento Alterno 
para la Difusión Cultural”, Jorge Luis López; “El Joker Rojo”, Guillermo 


Samperio; “Un Poema / Celeste”, Alba Iris; “El al”, varios. 
— 
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EDITORIAL 


Estamos trabajando para usted. Pero no nos confunda. Hemos 
realizado durante estos años un gran trabajo; trabajo que está a la vista y 
fuera de discusión. La Comisión sigue trabajando para que el CACYF siga 
creciendo, y ello significa esfuerzos mancomunados, sacrificios de cada 
uno de sus componentes, sacarle tiempo a la familia, poner dinero de 
nuestro bolsillo, etc. 


Esta es la primera vez en que me dirijo a los socios para solicitarles 
una pequeña cuota de sacrificios. Necesitamos el aporte de cada uno de 
ustedes, y les diré el por qué. Este año volvimos a realizar los concursos de 
cuentos que ya habíamos lanzado el año anterior con idéntico resultado. 
Pero lo que nos ayudó en forma muy especial fue el hecho de tener un 


teléfono dónde nos puedan ubicar, una oficina, un espacio físico. De 
manera que para los demás existimos, así de sencillo. Esta misma oficina, 
nos sirvió de base para la convención (CONSUR 1) del año pasado. Gracias 
a la experiencia ganada con este evento, hoy tenemos acceso a muchos 
medios de comunicación y ellos, aunque los socios no lo saben, se 
comunican con nosotros gracias a dicho teléfono y a dicha oficina. 


Para nosotros, esta oficina es de vital importancia. No creemos que 
podamos seguir creciendo con las reuniones en el bar de San José 05. La 
gente quiere algo más, y ese algo más se llama Sede. Para conocimiento de 
ustedes les quiero informar que ya estamos en tratativas para conseguir un 
espacio físico. Pero mientras tanto, esta pequeña oficina y su teléfono han 
unido a gente que quiere hacerse socia y ha llamado desde Olavarría, 
Campana, Córdoba, Bahía Blanca y otros muchos lugares lejanos del resto 
del país. 


También nos mantiene conectados con los medios de difusión y así el 
jueves 6-8-92 nos invitaron al programa de la Sra. Canela en Radio 
Nacional, con la cual estuvimos hablando todo el programa sobre las 
jornadas en honor a Isaac Asimov. Por eso necesitamos del aporte de todos 
aquellos socios que puedan obligarse a depositar una cierta cantidad de 
dinero (que no es mucho), todos los meses; con ello podremos seguir 
creciendo y para estos socios habrá ciertas ventajas que se dan a conocer en 
las páginas de este boletín. El próximo 28-8-92 realizaremos la Asamblea 
General Fundacional en dicha oficina también. Y, por supuesto, nos servirá 
como base para la próxima convención que estamos organizando para el 
año que viene. Sí, no se asombre, en 1993 realizaremos otra convención, la 
cual, si tenemos suerte y nos manejamos con prudencia, puede llegar a ser 
mundial, todo depende de las empresas a las cuales iremos a visitar para 
solicitarles ayuda económica. A usted le puede parecer una locura, pero el 
año pasado, debido a una locura nuestra, se realizó la primera convención 
en Argentina para toda Latinoamérica y nos fue muy bien. 


Por eso, es necesario que no nos abandonen y nos ayuden en lo que 
puedan. Sacrificarse es hacer crecer al CACYF. Posiblemente el año que 
viene nos encuentre con una sede propia, a la que habrá que mantener. Y 
nos encontraremos con una convención, que estoy seguro será mejor 
organizada y tendrá mucho más éxito que la anterior, y, quien les dice, 
quizás consigamos el despegue final que nos falta. Quizás podamos llamar 


la atención de muchos medios importantes y de las editoriales para que 
pongan los ojos sobre nuestros escritores y nuestra CF. 


No nos dejen con todo este peso, necesitamos la ayuda de todos; ya 
estamos organizándonos para esta nueva convención y tenemos trabajos 
para todos aquellos que se acerquen a ayudarnos. No se espanten, no 
existen los imposibles y recuerden que cada vez que la Comisión Directiva 
realiza una tarea, la realiza para todos ustedes que quieren que la Ciencia 
Ficción crezca y sea respetada en la Argentina. Los esperamos. No nos 
abandonen ahora. 


Daniel H. Bugallo 
Presidente 


SOCIALES 


La Comisión Directiva pone en conocimiento de los asociados el 
nuevo Plan de Financiamiento del CACyF, aprobado por unanimidad en la 
reunión del mencionado cuerpo directivo, del día 14 de agosoto del 
corriente año. El texto aprobado es el siguiente: 


Introducción 


Uno de los serios problemas que ha enfrentado la institución desde su 
mismo nacimiento es el desbalance permanente entre los gastos generados 
y los aportes societarios destinados a cubrir esos gastos. 


La causa no debe buscarse en un supuesto sobredimensionamiento de 
actividades, sino en el escaso número de asociados y la poca actividad a 
que éstos siempre estuvieron acostumbrados. 


A partir de 1988, uno de los logros, no espectacular pero si profundo, 
fue el adquirir la capacidad de autofinanciación, mediante la 
racionalización de la Tesorería Social, y una adecuación de los gastos 
innecesarios a la realidad de caja de la entidad. A partir de un ajustado plan 
de austeridad se pudo balancear la columna de ingresos con la de egresos. 


Ese fue el primer paso para crecer. 


Sin embargo la situación económica del país precipitaría nuevamente 
las cosas, generando un mayor inmovilismo en las actividades 
desarrolladas por la institución. 


Huelga aclarar que la realización de la ConSur demandó más fondos 
de los que el CACyF era capaz de generar, lo cual obligó al aporte de 
dinero por parte de un grupo de asociados comprometidos con el evento. 
Así y todo, el Círculo fue capaz de cubrir el 70% de los gastos, obteniendo 
por primera vez en su historia, una notable cifra compuesta de 
recaudaciones ordinarias y extraordinarias, sumadas a venta de publicidad 
en el Programa Oficial del evento y recaudación de cuotas de los talleres 
organizados ese año. 


Hoy, la institución nuevamente se enfenta a la disyuntiva de crecer o 
desaparecer, y se ha planteado la necesidad de generar recursos genuinos 
para poder emprender el camino del crecimiento. El cierre del Taller 
Literario, que aportaba buena parte del capital necesario todos los meses, 
sumado al gasto requerido para la realización de los voluminosos boletines 
mensuales, han mermado notablemente la capacidad de autofinanciación, 
requiriéndose en muchas ocasiones la ayuda excepcional de determinados 
socios, lo que constituye una acción absolutamente injusta. 


Finalmente, se ha planteado que la etapa siguiente de crecimiento del 
CACyF debe ser la consecución de una Sede Social, lo que ya de por sí 
generará gastos de inscripción de la entidad en la Inspección General de 
Justicia y muchos más en caso de que positivamente se obtenga un espacio 
físico al que seguramente deberemos refaccionar y acondicionar para los 
servicios que pensamos ofrecer (instalación de un bufet, amoblamiento, 
pintura, compra o alquiler de equipos, pago de impuestos, etc.). A todo esto 
debe sumarse la posibilidad actual de obtener a muy bajo costo, una oficina 
céntrica para contener agrupada toda la biblioteca del CACyF, y poder 
implementar un eficaz sistema de consulta y préstamos, en un lugar 
fácilmente asequible y que ofrezca comodidades mínimas imposibles de 
suministrar en las habituales reuniones de los viernes. 


En pos de lograr la autofinanciación y el compromiso que exige ser 
parte de una institución, y comportarse como tal, se hace necesario 
establecer un plan claro que asegure la cobertura de las necesidades antes 
expuestas. 


Plan A. Préstamo Solidario 


Si bien somos concientes de que el dinero no establece las diferencias 
entre las personas, estimamos que el aporte solidario de fondos para la 
realización de los objetivos sociales constituye un acto de compromiso para 


con la institución que nos nuclea y que, de hecho, nos pertenece a todos, 
tanto en derechos como en responsabilidades. 


Por lo tanto se resuelve establecer el siguiente reglamento de 
financiación: 


1, El presente plan se concibe como un préstamo que los socios del 
CACyF le hacen a su institución, a fin de permitirle el crecimiento y 
la expansión que harán posible la devolución íntegra del mencionado 
préstamo. Para ello se establece un plazo mínimo de 36 meses de 
duración del aporte y un máximo de 60 meses, fecha a partir de la 
cual, si las condiciones de la institución son las apropiadas, se iniciará 
la devolución de los fondos comprometidos a sus respectivos 
aportantes. 

2. Con el objeto de lograr una total transparencia en el procedimiento de 
recaudación y utilización de los fondos, se establece que el Organo de 
Fiscalización tendrá la obligación de revisar y observar el estado de 
cuentas de dicho fondo cada 15 (quince) días, debiendo redactar un 
informe completo para publicar en las ediciones mensuales de los 
boletines, a fin de informar a los asociados del desempeño de los 
eventuales administradores de los mencionados fondos. 

3. Las inversiones que se realicen con el ya citado fondo, y que en 
opinión de la mayoría de los miembros del Organo de Fiscalización, 
excedan el límite de lo razonable, deberán ser aprobados previamente 
por una Asamblea Extraordinaria que el propio Organo citará para 
tales efectos. Asimismo, una vez finalizado el plazo máximo de 60 
meses establecido en el presente cuerpo legal, el Organo de 
Fiscalización citará a una Asamblea Extaordinaria que analizará las 
condiciones de la institución en ese momento y establecerá la forma y 
plazos de devolución del préstamo a sus legítimos propietarios. 

4. Los socios aportantes que decidan ser parte de este plan, obtendrán 
una serie de beneficios adicionales, a saber: 

a. Por cada aporte mensual se les reconocerá como paga una cuota 
social, sin que ello implique disminución alguna en el monto 
aportado o descuento de ningún tipo. 

b. Los socios participantes automáticamente participan en un sorteo 
de novedades bibliográficas -material absolutamente nuevo en 
castellano, de reciente edición en España o Argentina-, que se 


realizará cada dos meses, sin que ello suponga, tampoco, 
descuentos o disminución en sus aportes. 

c. Tendrán prioridad para el retiro de cualquiera de los materiales 
de la biblioteca, incluso de los libros que se reciban en concepto 
de servicio de prensa de las editoriales españolas u otras. 

d. A partir de su inscripción como socios aportantes, cada año de 
antigiiedad en la institución se les computará como dos, 
redundando ello en un menor plazo de pertenencia a la entidad 
para conseguir la categoría de socio vitalicio. 

5. El aporte mensual se establece en un monto de u$s 20.-, valor tomado 
en moneda estadounidense constante que servirá como base para el 
cálculo del monto a devolver al aportante. 


Este monto está libre de cualquier tipo de descuento y se reconoce 
como monto adeudado por mes a cada aportante. 


6. Por las especiales características del préstamo, y dado que su carácter 
es solidario y pretende otorgarle a la institución una real base para 
poder operar en pos de los objetivos fijados en el Estatuto Social; 
aquellos socios que comiencen aportando y luego cesen en dicho 
aporte, perderán todo derecho de reclamar a la institución por los 
montos que hubiesen aportado a la fecha de su deserción del plan. 

7. A fin de dejar debidamente registrado el ingreso de cada socio al plan, 
se labrará un Acta de Reunión de Comisión Directiva en la que se 
especificará el nombre del socio aportante, su número de documento 
de identidad y número de socio, y se le requerirá su firma al pie de la 
mencionada Acta. 

8. La Comisión Directiva estará facultada para dirimir cualquier duda 
que se presente en la interpretación de esta normativa legal, siempre 
ad referendum de la próxima Asamblea societaria que se realice. 


Plan B. Bonos Contribución 


1. Para aquellos socios que no ingresen en el plan de financiamiento 
expuesto en el punto anterior, se ha planificado un aporte especial 
consistente en un recargo al valor de la cuota social, que funcionará a 
modo de un bono contribución para con la entidad. El valor de dicha 
sobrecuota se fija en $ 2.-, por lo que la cuota social pasaría a ser de $ 


5.por mes. Estos valores se modificarán cada vez que la Comisión 
Directiva modifique los valores de las cuotas sociales, siempre 
manteniendo la proporción entre el precio de la cuota social y el valor 
del bono contribución. 

Ze A manera de resarcimiento, el CACyrF realizará, cada dos meses 
y alternando con el sorteo de novedades del Plan A de financiamiento, 
el sorteo de un libro del género entre aquellos que hayan abonado el 
bono en el mes en curso. 


La cantidad de bonos que puede adquirir un socio es ilimitada, y 
Cada adquisición da derecho a una chance dentro del sorteo de libros, 
por lo que, cuantos más bonos se aporten, más posibilidades hay de 
ganar. 

3. La adquisición de bonos implica una colaboración y en ningún 
caso se hará reconocimiento por parte de la institución de tales 
aportes. Esta categoría está pensada, y ese es el espíritu que la inspira, 
para aquellos que desean colaborar con la institución de una manera 
menos comprometida que la del préstamo. 

4. En todos los casos, la Comisión Directiva podrá dictaminar 
directamente cuando se susciten dudas, sin que sea necesario contar 
con el aval de la Asamblea societaria. 


Conclusión 


Ninguno de estos aportes tienen el carácter de obligatorios ni implican 
que todos los socios deban acogerse a uno u otro tipo de ayuda, pero son un 
llamado a la solidaridad y al compromiso para con el CACYF, que en 
definitiva es la entidad que nos nuclea y nos representa. Cuanto mayor sea 
el crecimiento de la institución, mayores serán los beneficios de quienes 
son sus miembros y sus dueños. 


No lo dude, ayude al crecimiento de su Círculo. 
¡¡HAGALO YA!! 


A través de este medio queremos agradecer al Dr. Jorge López 
Castell, quien ha asesorado al CACyF en el litigio que mantiene por los 
libros de actas y demás materiales retenidos por medio de engaños por el 
ex-socio Daniel Croci. El Dr. López Castell no ha cobrado ni un sólo peso 
por este servicio y es por ello que la CD está estudiando de qué manera 
puede retribuir este valioso servicio. 


El día 7 de agosto se llevó a cabo el escrutinio de la Primera Vuelta 
del Premio Más Allá 1991. Los nominados para la definición del premio, 
en los diferentes rubros, son los siguientes: 


[Ver la lista aparecida unas páginas antes en esta misma sección. ] 


Queremos aclarar a todos los socios y muy especialmente a aquellos 
que emiten su voto por Correo, que es absolutamente necesario que en el 
sobre se aclare que se trata de un voto para el Premio Más Allá, a fin de 
evitar una apertura precipitada del mismo. Asimismo, debe indicarse el 
remitente, ya que esta es la única manera de constatar que el voto emitido 
pertenece a un socio de la institución. El voto es absolutamente secreto, ya 
que durante la realización del escrutinio, el primer paso que se lleva a cabo 
es la verificación de los sobres de los votos emitidos, separando unos de 
otros, para luego comenzar a escrutar cada papeleta individualmente, 
siendo imposible, de esta manera, poder determinar la correspondencia 
entre sobres y papeletas. Este sistema, que no es perfecto, permite que la 
emisión del voto se pueda hacer desde cualquier lugar del país, sin fijar un 
lugar y un horario que sólo perjudicaría a los que viven lejos o no pueden 
acercarse. En esta ocasión se debieron impugnar dos votos por 
desconocerse su emisor, y ello atenta contra la representatividad del 
premio, por lo que les rogamos que pongan atención en estas fáciles 
directivas y emitan muchos, pero muchos votos, desde donde quiera que 
estén. 


El socio y actual vice-presidente del CACyF, Eduardo Carletti, ha 
donado La estación Downbelow, de C. J. Cherryh; Escalofrrríos, de Robert 
Bloch; Crónicas de Marjipur, de Robert Silverberg; El jardín de las 
delicias, de lan Watson; Las maquinarias de la alegría, de Ray Bradbury y 
tres números de la legendaria Nueva Dimensión. Estos materiales han 
comenzado a ser sorteados entre los socios asistentes a las reuniones de los 
viernes, con el fin de obtener fondos para seguir financiando el cúmulo de 
actividades que ha encarado el CACyF. El 31 de julio se sorteó La estación 
Downbelow y el ganador resultó ser el presidente Daniel Bugallo, que donó 
nuevamente el libro y permitió la realización de un nuevo sorteo. En esta 
ocasión el ganador fue el socio Martín Salías. El día 7 de agosto se realizó 
el segundo sorteo, en esta ocasión el premio fue el libro Escalofrrríos y el 
ganador nuevamente el socio Salías. Se ha sugerido impedir la 


participación de este socio en los sorteos o rogar por su realización en el 
amor. 


En otro orden de cosas, pero siguiendo con el tema de los sorteos, el 
nuevo socio Pablo Berraud es el ganador del sorteo realizado entre los 
socios del CACyF. Como se recordará, el premio era La mano izquierda de 
la oscuridad, de la aclamada Ursula K. LeGuin. Este mes se regalarán tres 
números de la revista Nueva Dimensión, donadas en su oportunidad por 
Eduardo Carletti. Como premio extra se incluirá un ejemplar de la novela 
Por media eternidad, cayendo, dedicada por su autor, el ya nombrado 
Carletti. 


CACYFICADOS 


Nos hemos enterado que el fandom chileno ha retomado la realización 
de actividades relacionadas con el género. Bajo el título de Arte fantástico: 
ilustraciones, esculturas y maquetas, el lugar del encuentro fue el Centro 
Cultural para la Juventud Santa Isabel, de Santiago. Las conferencias 
realizadas fueron las siguientes: El Cómic y la literatura de ciencia ficción, 
a cargo de Roberto Alfaro y Marcelo Velasco; La música en el cine de 
ciencia ficción, a cargo de René Weber; La ciencia ficción en la 
cinematografía, a cargo de Juan Carlos Cabrera; Imaginería de ciencia 
ficción: maquetas y dioramas, a cargo de Gabriel Huamán y un foro 
titulado Ciencia Ficción: una introducción general. 


La Sociedad Tolkien Española ya es una realidad, y está en proceso de 
elegir, democráticamente, a los miembros de su comisión directiva. La 
ciudad de Elche se perfila como la sede central de la institución y se cuenta 
con varias smials (secciones) organizadas, tales como Granada, Barcelona, 
Alicante y Córdoba. En total, se estima que la sociedad cuenta con unos 
doscientos amigos en toda la península. El CACyF saluda a la nueva 
institución, augurándoles la mejor de las suertes en el camino emprendido. 


De la mano del Observatorio Astronómico Móvil (OAM) llega a la 
Argentina el primer planetario transportable de Latinoamérica. El aparato 
permite representar en su semiesfera inflable, por medio de un proyector 
estelar Starlab de tecnología de última generación y procedencia 
estadounidense, estrellas, el sol, la luna, las constelaciones, los cielos de 
ambos hemisferios y espectaculares imágenes de los planetas tomadas por 


las sondas planetarias de la NASA. Sólo se requieren cinco minutos para 

montar la estructura de cinco metros de altura por cuatro de diámetro, y es 
capaz de albergar a cuarenta personas por vez. Esperamos poder concretar 
una actividad en conjunto con el OAM, pese a previas malas experiencias. 


Una noticia de enorme trascendencia es la que reseña la colación de 
grados de la décimosegunda promoción de ingenieros nucleares en el 
Centro Atómico Bariloche. En la oportunidad se recibieron siete 
profesionales, producto del intenso adiestramiento en el Instituto Balseiro, 
institución creada en 1965 como un centro para el estudio de la física, y 
luego amplió la formación científica a las áreas de la Física y la Ingeniería 
Nuclear. 


Si Axxón fue la primera revista en diskette de la Argentina, lo fue para 
el formato que denominamos IBM, es decir, que funciona bajo el sistema 
operativo DOS, sistema que popularizó el formato PC de la marca 
anteriormente citada. Pero en el rubro de las computadoras personales, 
existe otra marca, que especializándose en la parte gráfica, le ha disputado 
ese segmento del mercado informático al standard IBM. Se trata de las 
máquinas Macintosh. Para este tipo de equipos ha salido la primera revista 
en diskettes, llamada PageClub, dedicada enteramente al aspecto 
informático de los equipos Macintosh. La primera tirada de esta especial 
revista es de 500 ejemplares y la distribución utilizada fue la tradicional a 
través de los quioscos de revistas. 


Para todos los aficionados a la historieta de ciencia ficción y afines, 
muy cerca de nuestro lugar de reunión habitual se ha mudado el Club del 
Cómic. Todas las revistas de super héroes, las grandes historias de los más 
exitosos artistas argentinos y extranjeros y toda la CF en cuadritos podrán 
encontrarla en Rivadavia 1561/63, Local 4, de lunes a viernes de 10 a 19 
hs. y los sábados de 10 a 13 hs., o llamando al 383-4853. Para los socios 
del CACyE, contra presentación de carnet con las cuotas al día, hay un 10 
% de descuento. No lo desaprovechen. 


Carreteras del viento es el nombre del primer BBS (correo 
electrónico) dedicado exclusivamente a la cultura. Bajo el lema la cultura 
no tiene descanso, Federico Joselevich, un aventurero de los bits, ofrece un 
servicio de información en todo el ámbito de la cultura (en el que no falta 
la CF) durante las 24 horas del día. Para ello sólo se requiere una 
computadora personal, un MODEM con una velocidad de entre 300 y 9600 


baudios, llamar al 544-6241 y extraer la información que interesa. La línea 
telefónica está dedicada exclusivamente al BBS, por lo que se puede llamar 
en cualquier momento sin molestar. Esperamos que esta iniciativa de 
Federico tenga el eco que merece, porque la cultura no es algo que obtenga 
mucha atención en otros medios, y dedicar todo un BBS y una línea 
exclusiva a su difusión es un hecho que merece resaltarse y apoyarse. 


El día 20 de agosto, a las 19 hs., se realizó en Babilonia, Guardia 
Vieja 3360, la presentación oficial del libro El mundo de la ciencia ficción, 
del profesor Pablo Capanna. Esperamos poder contactarnos con algún 
asistente y reseñar lo acontecido en el próximo boletín. 


Las noticias de aplicación casera de la tecnología son moneda 
corriente para los argentinos. En efecto, al parecer todos los argentinos 
llevamos un pequeño ingeniero dentro y del mismo modo que nuestros 
antepasados, contamos con una gran habilidad manual. Todo esto viene a 
cuento para presentar a Eduardo Gerardi, creador de muñecos 
animatrónicos y uno de los responsables de los ingenios de Puerto Robot. 
No es el primer antecedente en esto de la robótica, ya había pasado por la 
televisión diseñando un Arturito idéntico al de la Guerra de las Galaxias. 
Más tarde vino Tuerquita, un famoso robot que participaba del programa* 
Telejuegos*. Estos antecedentes sumados a otros tantos diseños para 
empresas privadas le permitieron ser contratado por el gobierno español 
para diseñar los robots de los stands de la Expo Sevilla 92. Y como no 
podía ser de otra manera, Eduardo sueña con usar sus creaciones en 
películas de cienciaficción y espera poder llevar a cabo otro proyecto a 
través del cual plantea contar la historia de una manera distinta, con 
tecnología, teatralización y buen humor sintetizados en un set de androides 
animatrónicos en escena. 


Entre el 16 de julio y el 16 de agosto se realizó el espectáculo Puerto 
Robot, 500 años después, que combinando la tecnología robótica, la 
teatralización y la historia se propone como una nueva manera de contar la 
epopeya de Colón en 1492. La muestra tuvo lugar en el Centro Municipal 
de Exposiciones y estuvo a cargo de la* Fundación Feria de los* Inventos. 

En el programa El sueño eterno, que se transmite a través de FM En 


tránsito (93.7) de Castelar, Bernárdez, Cabarcos y Ortiz se ocupan de 
difundir y comentar sus géneros favoritos: CF y novela negra, cruzándolos 


con la realidad y a veces con la historieta. El programa se emite los 
sábados de 12 a 13 hs. 


Ariel Olivetti -nominado para el Más Allá 1991 en el rubro ilustrador- 
no sólo hace tapas para Fierro y Ficcionauta, además enseña las técnicas 
que domina y para ello abrió un taller de ilustración, técnicas mixtas, 
aerógrafo y acrílico. Para más información llamar al 855-8137, de 10a 14 
hs. 


Del 5 al 30 de agosto se llevó a cabo la Primera Muestra del Taller de 
Alumnos de Alberto Breccia, en el Centro Cultural Recoleta. 


ALTERNATIVA es el nombre del nuevo programa de radio en el que 
colabora nuestro conocido socio y amigo, Rubén Tomasi. La música, la 
poesía y por supuesto la CF tienen su lugar todos los jueves de 22:30 a 24 
hs., por FM San Fernando, en el 91.3 de su dial. 


La Finncon 91, realizada en Helsinki, Finlandia, el 10 y 11 de agosto 
de 1991, tuvo un gran éxito. El invitado de honor fue lain Banks y durante 
aquel fin de semana la Finncon fue visitada por alrededor de 4.000 
personas. La convención no tenía valor de membresía ni entrada, y en el 
programa había paneles de debate, charlas, películas y exhibiciones de arte, 
desfiles de máscaras y todo el ambiente usual en estos eventos. La próxima 
Finncon se llevaría a cabo en el “93. 


La edición 1992 de los European SF Achievement Awards (premio 
europeo a las realizaciones en CF), o Premios Eurocon, fue llevada a cabo 
en el ámbito de la Freucon, en Alemania. Los galardones correspondieron 
a: 


e Autor: Arkady €: Boris Strugatski (Rusia) 

e Artista: Teodor Rotrekl (Checoslovaquia) 

e Editor: Heyne Verlag (Alemania) 

e Revista: Foundation (Reino Unido) 

e Promotor: Vladimir Ververka de Fandomena y Alexandre Hlinka de la 
Asociación Checa para el Fandom. 


Los premios son entregados como distinción a la totalidad de la 
trayectoria, y se eligen por voto de la mayoría del comité de la European 
SF Society, a partir de una lista previa de nominaciones confeccionada por 
los delegados nacionales. 


Noticias desde Rusia: Los primeros premios Caracol de Bronce fueron 
presentados en febrero pasado por Boris Strugatski, quien fue además el 
juez único de los mismos. Los ganadores provenían de listas de nominados 
hechas por un grupo de diez expertos. Hay tres categorías: Novela, cuento 
y ensayo. Se entregaron en la Interpress “92, la convención anual de CF en 
San Petersburgo. 


Los ganadores fueron: 


e Mejor novela: El jinete de hierro forjado, de Mikhail Uspensky 
e Mejor cuento: Quiero Paris, de Mikhail Veller 
e Mejor crítica: Las ilusiones y el camino, de Sergey Pereslegin 


Una desventaja del sistema de este premio es que usualmente Boris 
Strugatski ha leído el manuscrito de estas obras, que generalmente difiere 
de la versión impresa. Y Strugatski tiene además su propio y muy 
específico gusto. De todas maneras, los aficionados están muy felices de 
tener un nuevo premio (y un nuevo motivo para una convención). 


Por otro lado, los* Velikoye Kolsto* (Premios Gran Anillo), 
otorgados por los lectores rusos, fueron anunciados en enero de este año 
para las mejores obras del “90. Los resultados fueron los siguientes: 


e Mejor novela: La isla de Crimea, de Vasily Aksyonov 
e Media extensión: La invasión, de Lyubov y Eugeny Loukins 
e Relato corto: El reconstructor, de Victor Pelevin 


Los premios a las obras extranjeras correspondieron a Tolkien por Las 
Dos Torres (ficción larga), y Poul Anderson por La Reina del Aire y la 
Oscuridad (ficción corta). 


El SFCD Literaturpreis a la mejor novela de 1991 fue para el autor 
austríaco Christian Maher por* Fatous Staub* (El polvo de Fatou; Fatou 
fue un famoso matemático). Y el alemán Egon Eis recibió la distinción a la 
mejor ficción corta por Das Letzte Signal (La última señal). Ambos 
premios fueron entregados durante la Freucon. 

El séptimo premio Tahtivaeltaja (Vagabundo estelar) al mejor libro 


publicado en Finlandia fue entregado en 1991 a William Gibson por 
Neuromancer. En los años anteriores este galardón correspondió a: 


Cordwainer Smith, Johanna Russ, Greg Bear, Flann O'Brien, Phillip K. 
Dick y Brian Aldiss. 


El premio Atorox al mejor cuento finlandés publicado en 1990 fue 
entregado en la Finncon a Johanna Sinisalo por su relato* Punatahti* 
(Estrella roja), siendo esta la tercera vez que obtiene la distinción. 


LIBROS Y REVISTAS 


La editorial italiana Perseo Libri ha retomado un proyecto 
monumental: una Storia della Fantascienza, que podría llegar a abarcar 25 
volúmenes (planificados para aparecer bienalmente). El coordinador de 
semejante obra, Ugo Malaguti, viene trabajando en ella desde 1968. 


Esta historia de la CF arranca en el siglo XIX y llegaría hasta el 
presente, componiéndose de una parte narrativa —con los textos más 
representativos— y una parte teórica —con crítica, bibliografía, 
iconografía, etc. 


El primer volumen, aparentemente agotado, fue publicado en 1980 
por Libra Editrice, y estaba dedicado a los orígenes del género, desde el 
Frankenstein de Mary Shelley hasta el comienzo del siglo XX. 


El segundo está a punto de aparecer y cubre los decisivos años 1926 al 
29, el período dominado por Hugo Gernsback y su Amazing Stories. 
Contiene 1.000 páginas de ficción que incluyen cinco novelas, tres novelas 
cortas y veintisiete cuentos; la parte crítico-bibliográfica llena otras 200 
páginas, y el conjunto cuenta con unas cien ilustraciones. 


Los siguientes volúmenes tratarán sobre la época de Astounding 
(1930-35), “La Edad de Oro” (1936-40), la “Guerra” (1941-45), los “Años 
de la Reconstrucción” (1946-50), tres volúmenes sobre los *50, dos sobre 
los *60, uno sobre los *70 y finalmente, un volumen sobre los “80. Hasta 
aquí la propuesta es completar el estudio más profundo posible de la CF 
americana. Pero paralelamente aparecerían otros tomos sobre la CF de 
otros paises: tres sobre Gran Bretaña, uno sobre Francia y uno sobre Italia, 
por lo menos. 

Nous les Martiens (Nosotros los Marcianos) es una revista de Infini, la 
“organización profesional de CF en lengua francesa”. Su editor, Bernard 
Dardinier, la ha convertido en uno de los focos principales de discusión 


sobre la CF de su país. El material está compuesto usualmente por una 
mezcla de debates y artículos, abarcando con amplitud la CF internacional, 
desde Wells hasta Le Guin, e importantes estudios sobre, por ejemplo, la 
CF en Rumania. En los debates participan también los aficionados de la 
parte francesa del Canadá. 


La revista alemana Science Fiction Notizen, de Kurt Denkena, ha 
superado el número ¡300! Esta publicación, que aparece dos veces por 
mes, recoge todas las noticias sobre CF aparecidas en los medios, 
acompañándolas con las agudas y algo cínicas observaciones del editor, y 
reseñas de libros. 


Otra revista alemana, Blizz, es editada por Matthias Hofmann. De 
aparición mensual, está compuesta por abundantes reseñas y noticias sobre 
convenciones, fanzines y artículos sobre la CF alemana e internacional. 


Es notable la aparición de dos editoras dedicadas al estudio de la 
literatura fantástica. 


La primera es la editorial flamenca b+b, fundada por el viejo 
aficionado a la CF Benoit Suykbuyk. Los dos primeros libros de b+b 
aparecieron en el “91. De ellos, Pelgrims en Barbaren es un estudio del 
escritor flamenco Guido Eekhaut sobre los temas del caos y la mortalidad. 
La obra recopila siete ensayos que Eekhaut publicó en los últimos diez 
años al respecto, y que trata sobre la entropía en las ficciones de Ballard, 
Silverberg, Fuller, Coetzee y otros. 


El segundo libro, Casanovas Ondergrondse (El sótano de 
Casanova), de Jean Pierre Lewy, estudia las obras fantásticas francesas 
aparecidas en el turbulento período previo a la revolución, entre 1770 y 
1789. Lewy revisa estas creaciones en las que los intelectuales 
“ensayaban” ideas e ideales, tanto mirando hacia la revolución francesa 
como influenciando a nuestra propia época. Nombres como Giacomo 
Casanova y el Marqués de Sade siguen atrayendo la atención, y la 
perspectiva de Lewy es esclarecedora. 


Eva Hauser, una de los directores de la revista profesional de CF 
checoslovaca Ikarie, dejará esta publicación, aunque seguirá escribiendo 
sus columnas, para trabajar como editora de* Harlequin Romances*, Por 
otro lado, su primera antología de relatos apareció en mayo pasado. 


Carlos Raúl Sepulveda, directivo de la disuelta Sociedad Chilena de 
Ciencia Ficción y Fantasía, ha logrado vender la primer antología de CF 


de autores chilenos, compilada por él y centrada en los autores de mayor 
renombre, a la editorial “Mosquito”. 


ANAYA, famosa casa editorial española, muy conocida en nuestro 
medio por sus publicaciones de informática, está preparando una nueva 
colección de literatura fantástica, que estará a cargo del conocido 
especialista Javier Martín Lalanda. Aunque todavía no se conoce la 
relación de títulos preparada, se puede afirmar que no se excluye la 
presencia de autores españoles de la especialidad. 


Y siguiendo con Javier Martín Lalanda, su estudio La Canción de la 
las Espadas, conocido por los aficionados a través del fanzine 
especializado Fan de Fantasía, podría ser publicado en Madrid, en una 
versión ampliada a dos volúmenes y enteramente corregida por el autor. 
Esperemos que esto se concrete ya que son pocos los editores que se 
dedican a la difusión de no ficción especializada, por lo que la bibliografía 
en castellano es bastante escasa. 


Acaba de salir en España el tercer número de la revista Gigamesh, 
cuando ya muchos de nosotros la dábamos como definitivamente 
desaparecida del panorama de la CF. La nota predominante del número es 
la publicación de los resultados del premio homónimo y un importante 
dossier sobre el cyberpunk, con material de Rudy Rucker, Norman Spinrad, 
William Gibson, Albert Solé y Lucius Shepard. 


Ha salido a la venta, a través del sello Tusquets, el libro La invención 
y la trama, una recopilación de textos de Bioy Casares realizada por 
Marcelo Pichon Riviere, actual director del suplemento Cultura y Nación, 
del diario Clarín. Se incluyen a lo largo de sus casi 800 páginas, obras tales 
como La invención de Morel, Dormir al sol y los cuentos de La trama 
celeste. 


Está próximo a aparecer el último libro de cuentos de Guillermo 
Saccomanno, a través del sello Planeta. Recordamos que el autor se 
encuentra en Gijón, España, representando, como invitado, a nuestro país 
en la semana de la literatura policial que se realiza en dicha ciudad. 


CINE/VIDEO/TV 


Videomanía es el nombre de un exitoso programa dedicado al video 
que llega a través del satélite, a más de 450 canales de todo el país. Con la 
dirección de Daniel Desaloms, todas las semanas se emite por Cablevisión 
y Video Cable Privado este programa destinado a los aficionados, en el que 
se pretende brindar mucha información y servicios útiles. 


Hace cinco años, Desaloms abrió la primera escuela para la enseñanza 
del video en la Argentina, y en base a la experiencia adquirida pudo diseñar 
junto a dos socios, la estructura de lo que sería el más exitoso programa de 
la especialidad en la actualidad. Dentro de un cúmulo de bloques de 
producción independiente, sobresale el dedicado a los realizadores 
independientes, a la computación animada y al making (en el que se filma 
lo que ocurre detrás de cámaras). Gracias al éxito que va teniendo el 
programa, ya han entrado en negociaciones para emitirlo a través de un 
canal abierto de TV, y así lo podremos ver los pobres que aún no hemos 
tenido acceso al cable. 


Y seguimos con Alien 3. Según un crítico de la prestigiosa revista 
neoyorquina Village Voice, el film es una evidente metáfora del virus del 
SIDA. Ripley cae accidentalmente en un planeta que sirve de correccional 
para violentos criminales a quienes no se permite ver mujeres, 
consideradas poco fiables y peligrosas. Junto a ella, llega el alien. En la 
película al monstruo se lo llama virus, peste, y su accionar es sutilmente 
comparado con el del virus que produce el SIDA. Originalmente concebida 
por el cineasta neocelandés Vincent Ward (Navigator), la historia pasó por 
las manos de más de una decena de guionistas (entre los que se cuenta el 
exitoso William Gibson) hasta llegar al resultado final, que dirigió el 
debutante David Fincher. De clima opresivo, los escenarios semejan a un 
sórdido depósito de enfermos de SIDA y el monstruo, al virus hecho carne. 


Ya salieron a los video-clubes dos casetes con recopilaciones de 
episodios de la serie The Addams Family, que se agregan al revival del que 
goza esta serie. Fue grabada en 1964, en 64 episodios y se la considera 
desde ese entonces uno de los más originales seriales de la TV de la época. 


Uno de los grandes popes del terror moderno, Darío Argento (El 
pájaro de las plumas de cristal, Suspiria), ha diversificado sus actividades, 
siempre dentro de su área de excelencia. Hace dos años inauguró en Roma 
una tienda en la que se venden exclusivamente artículos de terror. El éxito 


de ésta ha sido tal que planifica abrir dos más: una en Milán y otra en 
Ferrara. 


Llegó al video Los Locos Addams, el film en que el debutante Barry 
Sonnenfeld rememora al famoso clan de la serie de televisión. Actúan Raúl 
Juliá en el papel de Homero y Anjelica Huston en el de Morticia. 


Algunos capítulos de la serie británica Dr. Who están siendo reeditados 
por la BCC Video. En primer lugar recuperaron un episodio perdido: Tomb 
of the Cybermen, y últimamente lanzaron una recopilación de seis 
episodios (en dos cassettes) titulados Doctor Who: Shada, una historia del 
79 en la que el rol del Dr. fue interpretado por Tom Baker. 


Apareció en video (creemos que nunca se estrenó en el cine) la 
película La princesa prometida, de Rob Reiner (Cuando Harry conoció a 
Sally). El film se inscribe de lleno en la fantasía más tradicional. Una 
aventura con monstruos y gigantes narrada por un conocido abuelito: Peter 
Columbo Falk. El resto del elenco incluye a Billy Cristal, Robin Wright y 
Cary Elwes. 


Uno de los principales atractivos de la EXPO-Sevilla (al fin nos 
enteramos de uno), es la presentación de un prototipo de Omnimax, un 
sistema de proyección desarrollado por la compañía canadiense Imax 
Corporation. Se trata de una pantalla esférica que crea la sensación de estar 
dentro de la escena, ya que la imagen se produce alrededor del espectador. 
El artefacto utiliza el mayor formato disponible en la industria 
cinematográfica (70 mm), y sonido tridimensional para crear un efecto 
absolutamente envolvente. 


Continúa la saga de ficción sado-masoquista Hellraiser: El pacto. La 
tercera parte tendrá a cargo de los efectos especiales y la dirección a Tony 
Hickox, de quién no conocemos antecedentes. Esta secuela ya no está 
ligada para nada al creador original, Clive Barker, aunque continúa 
narrando las andanzas de los mal entretenidos cenobitas. 


Y como el show siempre debe continuar, llega la continuación de 
Cementerio de animales, del archiprolífico Stephen King. Su directora, 
Mary Lambert, la ha titulado El cementerio viviente, y la Paramount ha 
incluido en el reparto a Anthony Edwards, Edward Furlong (el John 
Connor adolescente de Terminator 2), Clancy Brown (el detestable kurgan 
de Highlander 1) y Jared Rushton. 


¿Usted reconocería a Bela Lugosi? Probablemente no, ya que la 
versión original de Drácula, dirigida por Tod Browning en 1931, nunca se 
estrenó en la Argentina. Lo que se distribuyó en su momento en el mercado 
latinoamericano fue una versión rodada especialmente, en los mismos 
estudios y con los mismos sets, pero dirigida por George Melford y con 
actores hispanoparlantes. El papel de Nina lo desarrolló Lupita Tovar, 
Harker fue interpretado por el actor argentino Barry Norton, Van Helsing 
era Eduardo Arozamena y el vampírico conde, el mexicano Carlos 
Villarías. 


Aunque parecía un proyecto imposible, finalmente David Cronenberg 
concluyó su adaptación fílmica de El almuerzo desnudo, el polémico y 
extrañísimo libro de William Burroughs. El director canadiense, autor de 
Cromosoma 5, Escalofríos, La mosca, Pacto de amor, Rabia, La zona 
muerta, Cuerpos Invadidos y la famosa Scanners, trabajaba en este 
proyecto desde hace años, y finalmente ha logrado concretarlo gracias a la 
colaboración del mismo Burroughs y del productor Jerry Thomas (El 
último emperador), quien en 1985 viajó a Tánger junto con sus socios para 
conocer el sitio donde las delirantes alucinaciones tuvieron su origen. 
“Aunque en gran parte de la novela se habla de Interzona, en realidad es en 
Tánger.” dice Thomas. 


En la película, Peter Weller (Robocop 1 y IP), encarna a William Lee, 
el alter ego de Burroughs en la novela, quien a través de las drogas 
abandona la realidad y crea la Interzona, espacio habitado por seres que 
mutan continuamente entre objetos vulgares y monstruos. Entre estos 
especímenes se pueden contar unos cincuenta mugwumps, Cuatro 
escarabajos que se transforman en máquinas de escribir parlantes y unos 
cuarenta ciempiés negros. Uno de estos últimos dialoga con Lee a través de 
su ano, marcando la concepción del protagonista del mundo cotidiano. 


Cronenberg mismo explica: “En 1980 me puse a trabajar volviendo a 
esta obra que tiene que ver con mis raíces. Con mi propia versión del libro, 
que Burroughs me confió desde el principio con total tranquilidad, creo 
haber logrado una fusión completa porque una adaptación literal hubiese 
significado muy cara en cuanto a costos y hubiese sido prohibida en todas 
partes del mundo. 


El rodaje costó finalmente unos 17 millones de dólares, y se llevó a 
cabo en Toronto entre enero y abril del “91. Durante la elaboración del 


guión, Cronenberg se hizo tiempo para jugar un pequeño papel en la 
película Razas de noche, de su amigo Clive Barker (Hellraiser). 

Terminada la terrible labor, Cronenberg subraya: “En El almuerzo 
desnudo quise recrear visualmente una acción que pasa en ese lugar 
indeterminado que se llama la Interzona, donde nada es lo que parece ser ni 
existe la realidad como la entendemos. Por eso aquello que aparece es 
normal dentro de un universo de cosas que brotan de la imaginación del 
propio William Lee, que es Burroughs, que soy yo, ya que estamos en 
continua dependencia.” 


Tras el éxito de su thriller Ricochet (aún no estrenado en la 
Argentina), el director australiano Russell Mulcahy (Razorback, 
Highlander 1 y II) volverá a la ciencia ficción con X-Change, proyecto del 
que todavía no se conocen demasiados datos, y en el que empezará a 
trabajar en cuanto termine el actual rodaje de* Blue Ice* (otro thriller) en 
el que Michael Caine y Sean Young se ven envueltos en el impecable 
diseño de producción que caracteriza a Mulcahy. El Museo de Berlín ha 
recibido como donación nada más ni nada menos que la colección de cine 
del famoso Forrest J. Ackerman. El material se incorporará al museo en 
1995, en un espacio construido especialmente para este propósito y cuyo 
costo de construcción está calculado en 40 millones de dolares, lo que da 
una pauta de la cantidad y calidad de la colección en cuestión. 


Se prepara otra película sobre super-héroes. Esta vez se trata de un 
personaje británico: el Juez Dredd, quien sería interpretado (ya que el 
proyecto parece haberle interesado bastante), por Arnold Terminator 
Schwarzenegger. El Juez Dredd es una historieta creada por John Wagner y 
Alan Grant para la revista 2.000 A.D., y se trata de un justiciero 
energúmeno y neofascista que satiriza a los super-héroes clásicos 
americanos. Ya rechazaron la oferta para dirigir la película los hermanos 
Coen, Richard Stanley y Peter Hewitt. También le presentaron la idea a 
Sam Raimi, que todavía no se negó. 


En españa se está preparando el rodaje de Supernova, una película de 
Juan Miñón (Luna de agosto). La trama narra como Fénix, una explosiva 
cantante de rock, es sustituida por una replicante -o snufer-, y como uno de 
sus fanáticos seguidores emprende la cruzada para rescatarla y combatir la 
invasión de los clones. 


Después de presentar su película* Dust Devil* en la última edición 
del Festival de Cannes, Richard Stanley (director de Hardware, película 
que sólo duró una semana en cartelera en nuestro país, pese a ser una obra 
maestra del cyberpunk en el ámbito cinematográfico) prepara una remake 
de* La isla* del doctor Moreau. 


El realizador catalán Jordi Cardena ingresará al género con su 
próxima obra,* Nexus*, para la cual recibió una subvención de 45 millones 
de pesetas (unos cuatrocientos mil dólares) del Ministerio de Cultura de 
España. La película tiene como principal atractivo un monstruo bautizado 
con el nombre de Cresta (igual que un conspicuo miembro del CACyF) 
diseñado por Colin Arthur. 


El gran maestro del cine de suspenso y horror, que creara toda una 
escuela en lo que a producciones de clase B se refiere, Roger Corman, y su 
discípulo Fred Olen Ray coproducen Stepmonster, del director Jeremy 
Stanford. el argumento cuenta el horror de una muchacha al descubrir que 
su madrastra es, en realidad, un monstruo. 


Profundizamos en la noticia del número anterior sobre el maestro 
francés de la ilustración y la historieta Moebius (Jean Giraud, o 
simplemente Gir), quien se prepara para sorprendernos nuevamente. 
Primero fue en el campo del comic con sus westerns del Tte. Blueberry, 
con los breves e impactantes cuadritos de Arzach, con la saga del Mayor 
Grubert en el* Garage Hermético*. Luego al incursionar en el mundo del 
cine, bocetando los fantásticos trajes y escenarios para la nunca concretada 
versión de Dune que preparara su amigo Alejandro Jodorowsky, 
absolutamente ignorados en la versión de Lynch; luego interviniendo en los 
diseños de producción del Alien de Ridley Scott junto al suizo H.R. Giger; 
más tarde creando para la Disney el universo electrónico de* Tron*; 
últimamente, asistiendo a James Cameron para recrear las profundidades 
submarinas de su Abismo. 


Ahora, como anunciáramos, vuelve a la carga para lograr -si la suerte 
lo acompaña- marcar un hito en la cinematografía mundial: Starwatcher, el 
primer film rodado íntegramente con imágenes de síntesis (esto es, 
animación generada por medio de computadoras). El mismo Moebius 
explica que: “El proyecto se encuentra en fase de pre-producción y en estos 
momentos todavía no sabemos si podrá llegar a buen fin. Es un trabajo caro 
y difícil, cuya total realización todavía nos puede llevar dos años.” 


El proyecto, para Moebius, significa algo más que un desafío y una 
Obra de ciencia ficción: “Realizar este film es para mí una forma de 
investigar en la idea del sueño consciente que Jodorowsky ha desarrollado 
a partir del ideario de Carlos Castaneda. La posibilidad de despertarse 
dentro del sueño y poder seguir avanzando en ese mundo onírico en 
completo estado de lucidez es algo fascinante. Es como ir al cine sin pagar 
la entrada. El mundo de la infografía y las imágenes virtuales puede 
relacionarse fácilmente con estos conceptos. Eso es lo que quiero hacer yo 
con* Starwatcher*: soñar despierto, consciente, y conseguir que todos los 
espectadores sueñen conmigo. 


En España, Alex de la Iglesia y un nutrido grupo de colaboradores han 
logrado interesar a la productora El Deseo, de los hermanos Almodóvar, en 
la producción de un film de ciencia ficción.* Acción Mutante* está basado 
en un fuerte trabajo de producción con muchos efectos especiales y de 
maquillaje. Con un ambiente muy freak, su director intenta acercarse a la 
atmósfera de realizadores como David Lynch (Duna, El hombre elefante). 
Para ello cuenta con un equipo de especialistas como Paca Almenara, 
maquilladora que participó en* Las aventuras del Barón Munchausen* de 
Terry Gilliam, el director artístico José Luis Arrizabalaga, quien junto a de 
la Iglesia diseñó todas las armas, construidas luego por Hipólito Cantero, 
director de los efectos de maquillaje y su grupo, quienes colaboraran en 
algunos efectos de Alien 3. 


Como anunciáramos en el Boletín anterior, Sonámbulos es el título de 
la última película de Mick Garris (Critters II, Psicósis IV, y coguionista de 
La mosca Il). Stephen King ha escrito en esta oportunidad su primer guión 
directamente para el cine (es decir, sin basarse en una obra literaria previa), 
y se da el gusto, además, de aparecer fugazmente en escena, al igual que 
otras conocidas figuras del género: Clive Barker (Hellraiser), Tobe Hooper 
(Poltergeist), Joe Dante (Aullidos), y John Landis (El hombre lobo 
americano). 


El actor Michael Bhien, conocido por sus apariciones en los films de 
James Cameron (el guardián de Sarah Connor en Terminator, el militar 
psicótico de Abismo, el suboficial que asume el mando en Alien I)), 
protagoniza* Timebomb*, un thiller con elementos fantásticos basado en la 
experiencia personal del propio director, Avi Nesher, quien fuera agente del 
Servicio Secreto Israelita. La obra tiene una trama con cierto parecido al 


inolvidable cuento de Phillip Dick Usted lo recordará perfectamente, y 
obtuvo el Premio del público en el último Festival de Avoriaz (el mayor del 
cine fantástico internacional). 


Agregamos algunos datos sobre la nueva película del notable director 
alemán Wim Wenders (El estado de las cosas, Paris, Texas, Las alas del 
deseo), con la que se sumerge directamente en el terreno de la CF.* Hasta 
el fin del mundo* -tal el título con el que prontamente se estrenaría en 
Buenos Aires- es una producción franco-alemana-australiana, y cuenta en 
la banda de sonido al arrollador grupo irlandés U2. El rodaje no se realizó 
en celuloide sino en video de alta definición (recurso utilizado inicialmente 
por Akira Kurosawa en Dreams) y sumándose a las huestes de la 
modernidad, se recurrió, en algunos pasajes, a la animación por 
computadora. 


Liberado de las presiones que los productores ejercieron sobre la 
primera versión de* Batman*, Tim Burton, su director, despliega en esta 
segunda oportunidad, con Batman vuelve, una visión mucho más personal 
y elaborada. Burton, quien se iniciara como dibujante en la Walt Disney 
hasta hartarse, según él mismo declara, de dibujar amables zorritos, es 
desde niño un ferviente admirador del cine clásico de horror, y en especial 
de su ídolo, Vincent Price. 


La fascinación por el tipo de extraños y marginales personajes que 
éste interpretaba se ve reflejada en su filmografía: Pee Wee's Adventure 
(1985), Beetlejuice (1988), Batman (1989), El joven manos de tijera (1990) 
y Batman vuelve (1992). 


Algunas peculiaridades sobre esta última: 


Aunque los decorados de la primera parte se conservan intactos en los 
estudios de Londres, Burton logró enrollar a los productores y dejar que su 
diseñador de producción, Bob Welch, proyectara y construyera en forma 
absolutamente distinta toda la Ciudad Gótica, para adaptarla a la nueva 
concepción de la película, mucho más posmodema. 


Como la acción transcurre en un crudísimo invierno, los sets se 
refrigeraron tanto que la temperatura llegó a varios grados por debajo del 
cero, acatarrando a todo el personal. 


El ejército de pingiiinos que siguen a Danny DeVito en la ficción 
incluyó animales reales, muñecos mecánicos y actores disfrazados. 


El personaje siniestro que comparte su enemistad hacia Batman con el 
Pingiino y Gatúbela, interpretado por Christopher Walken (El 
francotirador, La zona muerta), se llama Max Shreck, como el actor que 
cumplía el rol del vampiro Nosferatu en el clásico film de Murnau. 


Entre sus próximos proyectos (aún no confirmados), Burton tiene en 
carpeta Beetlejuice 2, Nightmare before Christmas, Mai, the Psichic girl, 
Mr. Magoo, Sweeney todd, adaptación de una comedia musical de humor 
negro de Stephen Sondheim, y Dr. Jekyll and Mr. Hyde, adaptación de un 
popular best-seller de Mary Reilly sobre la inmortal obra de Robert Louis 
Stevenson, pero vista desde el punto de vista de la criada del científico de 
doble personalidad. 


The lawnmower man es el film de Brett Leonard sobre el cuento 
homónimo de Stephen King que se acerca al movimiento cyberpunk y su 
mundo creado mediante realidades virtuales generadas por computadora. 
La historia cuenta cómo un retrasado mental que trabaja de jardinero es 
introducido en el cyber-espacio por una especie de Frankestein 
informático. 


Una característica importante del film es que aborda esta temática 
tanto en la ficción como en la producción real, utilizando tecnología de 
última generación para lograrlo. El increíble espacio sintético es obra de 
Michael Tolson y su estudio Xaos, especialistas en gráfica y animación por 
computadora. Pero lejos de ser un grupo de aparatosos tecnómanos, este 
estudio está formado por un equipo interdisciplinario de programadores, 
animadores y artistas plásticos. 


En muchas escenas, la gente de Xaos combinó personajes en vivo con 
animaciones usando un proceso de efectos llamado warpo para lograr una 
brillosidad especial sobre las personas, dándoles un aspecto más hiperreal 
que una foto pero manteniéndolos diferenciados del mundo virtual que los 
rodea. En una impresionante escena, por ejemplo, uno de los actores es 
disuelto en cientos de partículas esféricas que comienzan a vibrar 
individualmente para luego estallar con violencia. Otra toma que demandó 
un terrible esfuerzo finalmente fue cortada, pero no por razones técnicas o 
argumentales, sino porque el público de una proyección preliminar la 
consideró demasiado perturbadora. 


Algunos datos para los iniciados: el equipamiento utilizado en esta 
tarea por Xaos constó principalmente de un procesador Abekas A60 y 


workstations Iris y Silicon Graphics. 


CONCURSOS 


Dirigido a autores iberoamericanos menores de treinta años, la 
Secretaría de Educación y Cultura de la Municipalidad de la Ciudad de 
Buenos Aires lanzó el Concurso Internacional de Cuentos Jorge Luis 
Borges, que se realiza paralelamente en Madrid, Montevideo, Lima, Río de 
Janeiro y La Habana. Las obras argentinas se recibirán hasta el 15 de 
agosto -no se sabe si habrá algún tipo de prórroga- en el Centro Cultural 
San Martín, sito en Sarmiento 1551, en el tercer piso. La obra elegida 
formará parte de la Antología del cuento iberoamericano. Para más 
información contactarse con Pablo Bardauil o Javier Malfitani al teléfono 
342-9102 o 331-0691 interno 1238. 


El Centro de Estudios para el Desarrollo de la Industria Químico 
Farmacéutica (CEDIQUIFA) llama a concurso para los premios y diplomas 
de honor Fronteras de la investigación, la ciencia y la tecnología por una 
vida mejor. La convocatoria cierra el 31 de agosto y los informes se pueden 
requerir a los teléfonos 326-1829 y 322-2164 o en Tucumán 941, 3* “G”, 
Capital. 

El Centro de Arte Urano 2001 convoca a poetas a participar en el III 
Concurso de Poesía Inédita. El primer premio consiste en la edición de un 
libro mientras que los restantes serán menciones y plaquetas de honor. Los 
interesados pueden requerir mayor información en Bartolomé Mitre 1482, 
oficina 8, teléfonos 381-3800/3735. 


El Laboratorio Gador ha comenzado la publicación de una serie de 
cuentos de neto corte fantástico, dirigido a los especialistas médicos que 
son los posibles usuarios de sus productos. La colección fue inaugurada 
con el cuento La puerta en el muro, de H.G. Wells y continuó con La noche 
boca arriba, de Julio Cortázar. Adjunto a estos cuentos, han lanzado un 
concurso literario para médicos con las siguientes bases: 


“Pueden participar exclusivamente los profesionales médicos 
argentinos o extranjeros con Matrícula Nacional o Provincial. 


Podrán concursar con obras en prosa, en el género relatos o cuentos 
breves, inéditas y que no hayan recibido premios ni hayan sido publicadas 
en ningún otro certamen nacional, provincial o privado, adquiriendo, en 
este sentido, la sola participación el carácter de declaración jurada. Las 
pautas que regirán el concurso son las siguientes: 


1. Las obras no podrán exceder las 3000 palabras, ni tener menos de 
1000 y deberán estar redactadas en castellano. 
7) Las obras se enviarán impresas o mecanografiadas a doble 


espacio, en hojas tamaño carta o de impresora de 11 pulgadas, escritas 
sobre una sola faz y consignando en cada una el número de página; se 
presentarán por original y dos (2) copias, encarpetadas por separado y 
firmadas con seudónimo. 

3. En un sobre cerrado y lacrado, que se remitirá acompañando la 
Obra, los autores incluirán sus datos personales, tipo y número de 
documento, domicilio, teléfono y un breve resumen curricular. En la* 
parte exterior* de este sobre, se consignará el título de la obra y el 
seudónimo empleado. 

4, Cada autor podrá participar con no más de una obra. 

5. Se fija como fecha límite de recepción de las obras el día 30 de 
diciembre de 1992. 


El Jurado deberá expedirse en el transcurso de la primera 
quincena de marzo de 1993 y la entrega de premios se realizará el 19 
de marzo de 1993 en Darwin 429, Capital Federal. 

6. Las obras deberán enviarse o entregarse personalmente en 
Laboratorios Dr. GADOR y Cía. S.A.C.I., Darwin 429 (1414) Capital 
Federal. 


Una vez realizada la elección y conocido el veredicto del Jurado, 
las obras no premiadas quedarán a disposición de los autores, quienes 
podrán retirarlas hasta el 30 de junio de 1993. Vencido el plazo serán 
reintegradas, mediante envío postal. 

e Se han instituido los siguientes premios: 

ler. Premio: u$s 1.000.-, medalla y diploma. 

2do. Premio: u$s 750.-, medalla y diploma. 


El Jurado queda facultado para adjudicar hasta tres (3) 
Menciones de Honor, consistentes en medallas y diplomas. 


8. El jurado, cuyos integrantes serán dados a conocer luego de 
emitido el veredicto, estará integrado por especialistas y autores de 
trayectoria reconocida y su veredicto será inapelable. 

O: Las obras seleccionadas para los premios 1* y 2” quedarán 
disponibles para su publicación, cediendo el autor los derechos 
correspondientes a Laboratorios Dr. GADOR y Cía. S.A.C.I. 

10. La sola participación implica la total aceptación de las bases. 


El Instituto Nacional de Cinematografía ha establecido las normas del 
concurso de cortometrajes y la obligación para que las obras ganadoras 
sean exhibidas en las salas cinematográficas. El INC elegirá 12 cortos y 
cada uno recibirá 16500 pesos en bienes y servicios. Los filmes, que serán 
exhibidos en la primera función de la noche de los cines, deberán tener una 
duración máxima de 11 minutos, mientras que los destinados para TV, 
podrán extenderse hasta 25 minutos. El concurso se efectuará entre el 1 y el 
30 de octubre y la selección estará a cargo de un jurado de tres miembros a 
designar. De los 12 proyectos, cuatro corresponderán a trabajos realizados 
en la Escuela de Cine del Instituto, cuatro a alumnos universitarios o de 
institutos terciarios y los otros cuatro al resto de los participantes. 


Premio La sonrisa vertical. Género imaginación erótica con una 
extensión mínima de 100 hojas y máxima de 200. Enviar los trabajos por 
triplicado, mecanografiados a doble espacio, con o sin seudónimo. El 
premio son 1.000.000 de pesetas (10.000 dólares) a cuenta e los derechos 
de autor y una estatua de bronce de J. Camps. El plazo de recepción cierra 
el 31-10-92 y los trabajos deben enviarse a Tusquets Editores, Premio La 
Sonrisa Vertical, calle Iradier, 24. 08017, Barcelona. ESPAÑA. 


Certamen Literario La Voz del Pueblo, en el género cuento y con una 
extensión máxima de tres carillas, tamaño oficio. Deben enviarse los 
trabajos por triplicado, mecanografiados a doble espacio y firmados con 
seudónimo, adjuntando un sobre con los datos del autor. Se seleccionarán 
10 textos que serán editados por el diario La Voz del Pueblo. Cada autor 
recibirá 30 ejemplares y 1% del precio de tapa, además de un primer 
premio de $ 1000.-, un segundo de $ 500.- y un tercero de $ 300.- Dirigirse 
a Certamen Literario La Voz del Pueblo, Av. Moreno 348. (7500) Tres 
Arroyos. Buenos Aires. 


Concursos A.P.E.F. dirigido a escritores residentes en el país, en los 
géneros cuento y poesía. Se podrán enviar un máximo de tres cuentos en un 
original, mecanografiados a doble espacio , y en rubro poesía, un máximo 
de cinco. El jurado seleccionará material para integrar una antología de 250 
páginas. Dirigirse a Agremiación de Profesionales de la Educación, 
Fotheringham 1395. (3600) Formosa, Pcia. de Formosa. 


Concurso Ateneo de Sevilla y F.S.E., abierto a todo escritor en 
castellano y la temática en este caso es absolutamente original, ya que se 
trata de mitos o leyendas relacionadas con Iberoamérica, con una extensión 
mínima de 200 páginas tipo DIN-A4, o folio menor, a doble espacio, 
encuadernados o cosidos. Se firmará con seudónimo y en sobre aparte se 
adjuntarán los datos del autor. Se enviarán cinco copias y el premio 
consiste en 5.000.000.- de pesetas (50.000 dólares). Dirigirse a Concurso 
Mitos y Leyendas de América, Ateneo de Sevilla y Fundación Sevillana de 
Electricidad, Tetuán, 7, 41 Sevilla, España. (fax 95-422-4029). 


Boletín 53 - CACYF 


El CACyF tiene nueva Sede Social. 


La comisión directiva quiere expresar su agradecimiento a los socios 
que se inscribieron en el plan aportando los 40 pesos correspondientes al 
mes de septiembre y octubre ($20 por cada mes). 


La lista incluye a: Fernando Bonsembiante, Carlos Chiarelli, Rodolfo 
Contín, Daniel Lagreca, César López Orbea, Diego Molina, Horacio 
Moreno, Juan Rosovsky, Martín Salías, Daniel Vázquez, Gustavo Vázquez 
y (con sólo una semana de antigiiedad, por lo que el agradecimiento vale 
doble) Juan Kovac. 


La actitud solidaria de este pequeño grupo bastó para solventar los 
gastos de firma del contrato, comisiones y el primer mes de alquiler, y 
permitirá que el Círculo tenga una oficina donde recibir gente interesada, 
un lugar estable donde consultar la biblioteca (que estará disponible 
inminentemente), una dirección fija y un teléfono donde recibir las 
inquietudes de los socios e interesados en las actividades que desarrolla. 


Agradecemos a Tarik Carson la donación para la biblioteca de una 
importante cantidad de libros y revistas. 


La Secretaría del CACyF informa a los socios que, de acuerdo a lo 
acordado en la asamblea fundacional del día 28/8 /92, la comisión directiva 
se reunirá para debatir las condiciones de formación de las delegaciones 
del interior del país. La asamblea será abierta y se realizará el día 13 de 
noviembre a partir de las 19:30 horas en la Sede Social del Círculo, 
Uruguay 16 9” piso oficina 92. 


Las jornadas organizadas en memoria de Philip K. Dick no sólo 
tuvieron una gran repercusión en nuestro país, sino que han trascendido sus 
fronteras. Es así que en el N* 29 del Philip K. Dick Society Newsletter, 
correspondiente al mes de septiembre, encontramos una breve pero 
completa reseña, en la que se da cuenta de la actividad realizada en marzo 
por el CACyYE, y de la aparición del ensayo sobre el autor que escribiera el 
profesor Pablo Capanna. El mérito de esta trascendencia debemos 
adjudicárselo a nuestro socio Rafael Bini, que también fue parte de la 
jornada conmemorativa y es miembro de la PKD Society. Gracias Rafael. 


Para los amantes de la historieta que quieran iniciarse en el camino de 
la creación, ahora hay una opción joven y fresca. Se trata del Taller de 
Historieta coordinado por Pablo Sapia y Dani The O. Para mayor 
información, comunicarse con Pablo al 602-3099 o con Daniel al 572- 
9584. 


Una noticia que sin duda alegra al mundo de la CF en lengua española 
es el anunciado renacimiento de la editorial especializada Ultramar. Su 
anterior dueña, Salvat Editores, la vendió juntamente con todo su fondo 
editorial y sus existencias de almacén a Editors, S.L. Esperamos que en 
breve puedan volverse a adquirir los maravillosos volúmenes que formaban 
parte de la colección de CF y que los nuevos que se sumen tengan su 
mismo nivel de excelencia. 


La exitosa obra de teatro para niños Frankenstein, el monstruito pasó 
de las tablas al video. A través de* Videola* Cooperativa Ltda. de Video en 
quince días se filmó el largometraje Franky - Los sueños del Dr. 
Frankenstein. La adaptación del libro de Mary Shelley fue realizada por 


Eduardo Pavelic, Eduardo Scaramucci, Roberto Cortizo, Patricia 
Corsanegro y Fabián Vena, y desarrolla un mensaje crítico del miedo, el 
poder y el mundo actual a través de la sátira y el humor. 


El español Gabriel Bermúdez Castillo, autor de la inigualable Viaje a 
un planeta Wu-Wei, ha vendido los derechos de su última novela, Salud 
mortal, a la madrileña Miraguano. Sin embargo todavía no se sabe con 
exactitud la fecha de publicación de esta nueva obra que proyecta un negro 
futuro en que el estamento médico ha tomado el poder gracias a su manejo 
de la salud. 


Según informa el diario El País en su edición del 15 de julio de 1992, 
la editorial Planeta (una de las más grandes casas españolas) ha llegado a 
un acuerdo para la compra de la mayoría de las acciones de Martínez Roca. 
Aunque se intuyen lógicos cambios de orientación no se prevé ningún 
cierre en las colecciones de CF, fantasía y terror. 


El día 19 de septiembre se realizó en las instalaciones del Salón del 
Touring Club Argentino, la tercera fiesta de cumpleaños de Axxón. Frente 
a una importante cantidad de gente pudimos apreciar varias computadoras 
mostrando la versatilidad y posibilidades de Axxón, y para aquellos más 
clásicos, esta vez se podían apreciar los treinta y pico de números de la 
revista impresos en láser y prolijamente encuadernados con anillos 
(material que gentilmente ha sido donado a la Biblioteca del CACyP). 


Y como todos los años, hubo sorpresas. 


Se presentaron nuevos libros electrónicos, diversificando las temáticas 
pasibles de ser editadas en diskette. Dentro del campo de la CF se presentó 
De ángeles y predicadores, novela de María Gabriela Villano y Un largo 
camino y otras historias, de Eduardo Carletti, que incluye la noveleta 
homónima y algunos relatos no incluidos en su antología Por media 
eternidad, cayendo o directamente inéditos. Acompañando estas novedades 
del género se editaron Gotas de vida, de Vanda Cehovin (Reflexiones), Top 
SeXcret, humor erótico del afamado dibujante uruguayo Lizán y Cuando 
comienza el silencio, poesía de Fabiola Miraval. 


Al final, y antes del esperado momento (la repartija de la torta de 
cumple), se entregaron los Axones Primordiales, el original premio que 


Axxón otorga todos los años al material editado en su revista. 


Nuestro amigo Rubén Tomasi, conspicuo miembro del CACyF, 
participa en dos programas de radio, en los que, como obvia afirmar, se le 
brinda un importante espacio a la CF. Para los amantes de la radio vale la 
pena no desechar estas dos posibilidades: ALTERNATIVA Jueves de 22:30 
a 24 hs, en 91.3 FM San Fernando; y LA SUERTE DE UNA BUENA 
CARTA Viernes de 21 a 22 hs. en 104.5 FM Lares, la radio de Béccar. 


Hemos recibido el Boletín AZ, publicación no profesional de 
Convergencia de Escritores “José Pedroni” €z Escritores del Sur. En el 
mismo se reseñan todas las actividades culturales emprendidas en el sur del 
Gran Buenos Aires y sobre todo las que tienen que ver con la escritura. 


Una noticia lamentable para la CF nos llega desde Brasil. Ha dejado 
de aparecer la revista especializada Isaac Asimov Magazine, de la Editora 
Record, que publicaba material de su homónima norteamericana y de 
Analog. La revista duró dos años en el mercado profesional brasileño y 
llegó hasta el número 25. Lamentamos que los problemas económicos que 
atraviesa Brasil una vez más repercuten en la CF y en los pocos medios que 
los aficionados logran tener para la difusión de sus trabajos. 


Primero fue Fragmentos de una Herótica (con H mayúscula para, 
según sus autores, denotar un énfasis más allá de lo normal), una especie 
de living-movie en la que el espectador deambulaba por pasillos y 
habitaciones para observar diversos cuadros escénicos donde los actores 
representaban momentos normalmente íntimos. Luego del suceso de este 
extraño espectáculo presentado en Babilonia -en el barrio del Abasto-, los 
organizadores se vieron entusiasmados y se abocaron a un nuevo proyecto, 
esta vez basado en el género del horror. Para ello fueron convocados Tony 
Lestingi, un joven actor multimedia del circuito underground (cuyo rostro, 
sin embargo, es conocido masivamente por un aviso de caldo Knorr en el 
que juega el papel del padre que cuenta a su hija el cuento de 
Blancanieves), quien dirige la puesta en escena y se hizo cargo también del 
guión junto a César Nisesky. 


Titulada Abasto en sangre, se sitúa en la casa de Don Ramón, un 
personaje de Los invisibles, de Laferrere, un hombre que al perder a su 


familia invierte sus últimos ahorros en un petit hotel donde tiempo atrás un 
carnicero del Abasto ha cometido un terrible crimen. 


Inspirados en la obra de Narciso Ibañez Menta, quien montara hace 
años un show similar en el Luna Park, los autores han tomado los recursos 
de la novela negra, el cine de terror y aún los noticieros televisivos para 
armar esta tenebrosa recorrida entre pasillos neblinosos. El visitante los 
recorrerá para encontrarse con siniestros personajes, armas extravagantes, 
disparos en la oscuridad, un velorio, y por supuesto, mucha sangre. 


Entre los personajes del paseo se encuentran Valdemar, un viejo 
sirviente (evocado, obviamente, a partir de Poe), Igor, Morina, La Bruja, y 
otros, todos ellos interpretados por quince actores de los circuitos del teatro 
underground. El cuadro estará complementado con videos, música de 
órgano ejecutada en vivo, escenografía y vestuario a cargo de Ana 
Albarado y efectos especiales pergeñados por Richard Forcada. 


Los hechos se producen a partir de octubre todos los viernes y 
sábados, obviamente, después de medianoche, en Babilonia, Guardia Vieja 
3360, con el auspicio de Editorial Letra Buena. 


PREMIOS 


Los siguientes son los ganadores de la edición 1991 del Premio 
Nebula: 


. Mejor novela: Stations of the Tide, de Michael Swanwick. 
e. Mejor novela corta: Beggars in Spain, de Nancy Kress. 

e. Mejor relato: Guide dog, de Mike Conner. 

e. Mejor relato corto: Ma qui, de Alan Brennert. 


Los Premios British Science Fiction Association se hicieron públicos en el 
transcurso de la EuroCon y sus ganadores son los siguientes: 


e. Mejor novela: The Fall of Hyperion, de Dan Simmons. 
. Mejor relato: Bad Timming, de Molly Brown. 
e. Mejor película: Terminator 2, de James Cameron. 


En el número de agosto la revista Locus dio a conocer los ganadores 


de su afamado premio. Los resultados en los diferentes rubros son los 
siguientes: 


Mejor novela de CF Barrayar, de Lois McMaster Bujold. 

Mejor novela de Fantasía: Beauty, de Sheri S. Tepper. 

Mejor novela de Terror: Summer of Night, de Dan Simmons. 
Mejor primera novela: The Cipher, de Kathe Koja. 

Mejor novela corta: The gallery of his dreams, de Kristine Kathryn 
Rusch. 

Mejor cuento: Al! Dracula's children, de Dan Simmons. 

Mejor cuento corto: Buffalo, de John Kessel. 

Mejor colección de cuentos: Night of the cooters: more neat stories, 
de Howard Waldrop. 

Mejor antología: Full spactrum 3, de Lou Arónica, Amy Stout y 
Betsy Mitchell. 

Mejor revista: Isaac Asimov” Science Fiction Magazine. 

Mejor seleccionador: Gardner Dozois. 


La literatura de terror también tiene sus premios especializados. Se trata de 
los Bram Stoker, que este año fueron los siguientes: 


Mejor novela: Boy* life, de Robert McCammon. 

Mejor primera novela: The Cipher, de Kathe Koja y Prodigal, de 
Melanie Term. 

Mejor cuento: The beautiful uncut hair of graves, de David Morrell. 
Mejor cuento corto: Lady Madonna, de Nancy Holder. 


CINE 


Aparentemente existe un proyecto para llevar al cine la trilogía inicial 


de Fundación, la gran obra de Isaac Asimov. La productora TriStar, famosa 
por su participación en numerosos proyectos cinematográficos del género, 
ha entablado los primeros contactos con los herederos del escritor a fin de 
solucionar los detalles de derechos y poder llevar a cabo este ambicioso 
proyecto. 


Ya llegó a los cines locales Memorias de un hombre invisible, una 
película concebida, escrita y protagonizada por el actor Chevy Chase 
(Juego Sucio, El golpe del siglo) basada en una novela de H.F. Saint. Se 
trata de un viejo proyecto del comediante, que ha estado preparándolo 
durante años. Su larga búsqueda de un director capaz de llevar a cabo su 
idea concluyó, luego de descartar a varios otros, cuando encontró dispuesto 
al rodaje al talentoso John Carpenter (El enigma de otro mundo, Príncipe 
de las tinieblas). 


Juntos revisaron toda la filmografía invisible, incluyendo las ya 
clásicas obras con Claude Rains, Cary Grant y David McCallum, hasta 
encontrar su forma particular de mostrar al personaje. El resultado -muy 
carpenteriano- es que la cámara muestra a Chase cuando el punto de vista 
corresponde al del omnisciente espectador, mientras que se apoya en los 
efectos especiales de Industrial Light £ Magic (La guerra de las galaxias, 
Tron), cuando mira con los ojos de los otros personajes. 


El rodaje no fue fácil, según explica Chase, ya que él debió repetir 
innumerables veces muchas escenas totalmente enfundado en el traje azul 
que permite a los técnicos borrarlo de la pantalla. Pero el desafío para el 
actor ha sido mayor por el hecho de que no se trata esta vez de otra de sus 
típicas comedias. La película es básicamente de suspenso y drama, y el 
humor aparece en dosis apenas un poco mayores que las que Carpenter 
suele suministrar. Chase afirma también que trabajar con J.C. es formidable 
porque es uno de los pocos directores que no ceden y logra controlar sus 
habituales desbordes de sobreactuación. 


Terminando el rodaje de este film, Chase se vio inmerso en una 
especie de fiebre de la caricatura. Primero rechazó el papel del padre de los 
Supersónicos en una versión actoral, después recibió una propuesta de la 
MGM de darle voz al gato Tom en el primer largometraje de los famosos 
Tom y Jerry, mientras que el ratón estaría hablado por Dustin Hoffman 
(Pequeño gran hombre, Rain Man). Finalmente la película está terminada y 
Chase no apareció, pero en cambio, se prepara un proyecto a cargo del 
director Richard Donner (La profecía, Los goonies) cuyo primer título 
tentativo es Bugs Bunny 8: Chevy Chase, y que, como en su momento lo 
hizo Roger Rabbit, mezclaría actores y personajes de animación. 


Se estrenó en Buenos Aires la película El destructor mortal (“Dark 
Angel/I come in peace” en el original), protagonizada por Dolph Lundgren 
(Amos del Universo, Red Scorpion) y con dirección de Craig R. Baxley 
(Action Jackson, A sangre fría). La historia gira a un policía de la división 
narcóticos (el escandinavo Lundgren), quien se ve en el medio de un 
despiadado enfrentamiento entre dos extraterrestres -uno bueno y otro 
malo-, que va dejando como resultado un tendal de cadáveres. Completan 
el elenco Brian Benben y Betsy Brantley, y la música estuvo a cargo del 
eximio tecladista de jazz Jan Hammer. 


The rest of Daniel es el título de la nueva película de Steve Miner 
(Martes 13 Il y III, House: La casa del miedo), en que Mel Gibson (Mad 
Max, Arma Mortal) encarna a un hombre congelado en 1939 como 
voluntario de un experimento. Junto a él actúan Jamie Lee Curtis 
(Halloween, Testigo fatal) y Joe Morton (Terminator 2) 


Tras el éxito de Querida, encogí a los niños, la Disney vuelve con la 
secuela Honey, I blew up the kid (Querida, agrandé al nene). Esta 
continuación coloca nuevamente al frente del elenco al anteojudo Rick 
Moranis (Calles de fuego, La tiendita del horror) como el profesor Wayne 
Szalinsky, quien luego de hacerse famoso gracias al rayo con que 
miniaturizara a sus críos en la primera parte, es puesto a cargo de un 
magnífico y ultramoderno laboratorio de investigación para desarrollar su 
proyecto de un rayo agigantador. 


Por supuesto, el primer éxito del artilugio se obtiene por accidente 
justamente el día que Wayne lleva al laboratorio a sus hijos, y en este caso, 
la víctima es el bebé, Adam. 


El director de la película, Randal Kleiser, cuenta que por los 
problemas de hacer actuar a un bebé de dos años se recurrió en realidad a 
una pareja de gemelos, Joshua y Daniel Shalikar. 


El crecimiento del gurrumín se va dando por etapas. Primero crece a 
más de dos metros, luego a cuatro y medio, a diecisiete y finalmente llega a 
los treinta y cinco. “Toda esta gama de tamaños de bebé requirió distintos 
métodos de trucaje. Se utilizó la técnica de perspectiva forzada, es decir, 
filmar al chico en un plano muy cercano y a los actores adultos en uno más 
lejano, dentro de un estudio con ángulos engañosos; también se 


construyeron estudios duplicados a escala real y en miniatura, respetando 
todos los detalles, desde la disposición de las baldosas del piso hasta las 
vetas de los muebles de madera. Finalmente se recurrió a la superposición 
de personajes fotografiados sobre fondo azul, un truco proveniente de la 
TV, pero disponible ahora para el cine ya que la película se rodó 
básicamente utilizando video de alta definición, lo que permite mayores 
trabajos de edición a menor costo. 


Esta segunda parte fue en realidad seleccionada entre una amplia 
gama de posibilidades, ya que a partir del suceso del primer film, los 
Estudios Disney patentaron -por las dudas- los títulos Querida, mandé los 
chicos a la luna, Querida, hice invisibles a los chicos y Querida, dupliqué 
a los chicos, entre otros. 


Con guión de Edward Pogue se está preparando Conan III, secuela de 
Conan, el bárbaro y Conan, el destructor. En tanto, la serie ha sido 
trasladada a la T'V mediante una serie de dibujos animados, bajo el título 
general de Conan, el aventurero. 


Durante cuatro viernes de agosto y septiembre, América Te Ve puso 
en el aire cuatro cuentos de Jorge Luis Borges adaptados para la TV y 
producidos entre 1990 y 1991 por la Sociedad Estatal V Centenario y la 
Televisión Española. Los títulos difundidos fueron El sur, La intrusa, El 
Evangelio según San Marcos y La otra historia de Rosendo Suárez. En 
todos los casos la puesta estuvo a cargo de elencos de primeras figuras y 
dirigidas por no menos famosos directores. 


Borges es un tema que no tiene tiempo ni envejece con el paso del 
mismo. Así, el artista plástico Leandro Katz dirigió El espejo de la Luna 
(The mirror in the Moon), film basado en los últimos párrafos de El Aleph. 
El interés de Katz por Borges no es nuevo ya que anteriormente había 
adaptado para el cine el policial Emma Zunz. 


Un jurado integrado por destacados periodistas, literatos, cineastas y 
científicos eligió a 2001, odisea del espacio como la mejor película de CF 
de todos los tiempos. El jurado integrado por Martin Amis, Peter Bisking, 
John Carpenter, Neil Gaiman, Bob Gale, Terry Gilliam, Ray Harryhausen, 
David McDonnell, Nicholas Meyer, Dennis Muren, Carl Sagan y Patrick 


Stewart, fue consultado por la revista Premiere. Los otros films elegidos 
detrás de 2001 son los siguientes: Metrópolis, de Fritz Lang; El día que 
paralizaron la Tierra, de Robert Wise; Los usurpadores de cuerpos, de 
Don Siegel; Blade Runner, de Ridley Scott; La guerra de las galaxias, de 
George Lucas; La guerra de los mundos, de Byron Haskin; El planeta 
desconocido, de Fred McLeod Wilcox; La naranja mecánica, de Stanley 
Kubrick y Alien, el octavo pasajero, de Ridley Scott. 


Una de las películas largamente anunciadas pero (hasta ahora) nunca 
estrenada es la conocida The Lawnmover Man. Quizás una de las causas 
radique en que una corte de los EE.UU ha fallado en favor de Stephen 
King, censurando la utilización del nombre del autor como parte del título 
original del film (Stephen King's The Lawnmover Man). El fallo encuentra 
su fundamento en que tan solo 2 de los 100 minutos del producto final se 
relacionan con la historia de King que da título al film. Una vez más la 
justicia ha triunfado. 


VIDEO 


Resucitado (The resurrected, 1991), de Dan O*Bannon (guionista de 
Alien y El vengador del futuro), está basada en la novela de H.P. Lovecraft, 
y Cuenta con la actuación de Chris Sarandon y John Terry. 


Obsesión, de Brian de Palma (Doble de cuerpo, Los intocables), es 
una Obra del año 1976 en la que el maestro italoamericano recrea una vez 
más el macabro juego hitchcockiano de las simetrías. La historia, escrita 
por el talentoso Paul Schrader (Taxi Driver) cuenta el secuestro y asesinato 
de la mujer e hija de un hombre adinerado. Años después, durante un viaje, 
el protagonista conoce a una dama de extraordinario parecido con su 
esposa, se casa con ella, y tiempo después las circunstancias previas al 
incidente original comienzan a repetirse. Los roles principales del film, que 
para variar duró apenas una semana en los cines, estuvieron a cargo de 
Cliff Robertson, Genevieve Bujold y John Lithgow. 

Shadowzone, de J.S. Cardone, vuelve a indagar en el campo de los 
sueños desde una perspectiva de laboratorio, colocándose argumentalmente 
entre Proyecto Brainstorm y las Pesadillas de Freddy. 


Ya está disponible en video* Las tumbas malditas*, del maldito 
Stephen King, con dirección de Ralph Singleton. La trama se desarrolla en 
una fábrica abandonada en un pueblito de Nueva Inglaterra que lleva el 
nombre del escritor, y cuenta las peripecias de un grupo de trabajadores 
que deben limpiar de ratas la tenebrosa planta. Actúan Brad Dourif y 
Stephen Macht. 


En manos del tiempo, de Michael Gornick, también sobre una obra de 
King, narra la historia de Harlan Williams, quien al explotar un laboratorio 
es afectado por diversos componentes químicos y sufre cambios 
extraordinarios que despiertan el interés del gobierno. El elenco incluye a 
Keith Szarabajka, Felicity Huffman y Frances Sternhagen, y los efectos 
especiales fueron realizados por Dick Smith, conocido por su trabajo en las 
dos primeras partes de El Padrino, El exorcista, Poltergeist (II y Estados 
alterados. 


Entre la furia y el éxtasis, de Volker Schlndorff, plantea un futuro pos- 
guerra química en el que la mayoría de las mujeres han quedado estériles. 
La desesperación por las féminas en buen estado de conservación lleva a 
una historia de miedos, pasiones y venganzas a sus protagonistas, Natasha 
Richardson, Robert Duvall y Faye Dunaway. 


Combustión espontánea, de Tobe Hooper, trae de regreso al director 
de Poltergeit y Fuerza Siniestra con un tema a su medida: treinta años 
después de la muerte de una pareja carbonizada por llamas surgidas 
espontáneamente de sus cuerpos, su hijo comienza a sentir las mismas 
sensaciones que sus progenitores experimentaran en vísperas del tenebroso 
acontecimiento. Los intérpretes son Brad Dourif, Melinda Dillon y Cynthia 
Bain. 


Critters 3, de Kristine Peterson, es la nueva secuela de la serie de los 
fuleros, siempre hambrientos y a la vez simpáticos monstruos que 
surgieran como réplica al éxito del los Gremlins de Joe Dante. Actúan, 
además de los bichos, Aimee Brooks, Leonardo Di Caprio y Don Opper. 


También en video está disponible un auténtico clásico del cine 
fantástico en blanco y negro Dr. Jekyll 8 Mr. Hyde, basado en la obra del 
maestro Robert Louis Stevenson, con las juveniles actuaciones de Spencer 
Tracy, Ingrid Bergman y Lana Turner. 


CONCURSOS 


Se encuentra abierta la recepción de trabajos para el Premio Faja de 
Honor Leopoldo Marechal 1992, organizado por la Asociación de Arte y 
Cultura de Merlo. Está abierto para todos los autores residentes en la 
provincia de Buenos Aires y que hayan publicado libro de cuentos o poesía 
en 1991 y hasta agosto de 1992. Cierre de recepción el 20-11-92, enviar 
dos ejemplares (que no serán devueltos y pasan a la Biblioteca Municipal) 
a Casa de la Cultura, Av. Vergara esq. 25 de Mayo (1722) Merlo, Pcia. de 
Buenos Aires. 


Se encuentra abierta la recepción de trabajos para el concurso de Cuentos 
Breves organizado por el Sindicato de Empleados de Comercio. Las obras 
no deben exceder las 5 carillas, tamaño carta, escritas a máquina a doble 
espacio. Para más información dirigirse a Bartolomé Mitre 970, 3", de 
Lunes a Viernes 10 a 21 hs. 


También se encuentra abierta la recepción de trabajos para el concurso El 
Quijote de Plata XIV. Los poemas deben tener una extensión mínima de 14 
versos y una máxima de 100. Los cuentos no deben superar las 3 carillas. 
Todas las obras deben enviarse antes del 31/10 a Asociación Arte y 
Cultura, Artigas 852 (2200) San Lorenzo, Santa Fe. 


El Instituto Cultural Argentino Israelí invita a participar en el Premio de 
Literatura 1992. Las obras deben ser ensayos sobre el tema: La presencia 
del antiguo testamento en las literaturas argentina y/o israelí; deben ser 
inéditas y escritas en idioma castellano. Los premios a entregarse son dos: 
el primero consiste en la edición y distribución del trabajo y el segundo en 
la entrega de una medalla de plata. La recepción está abierta hasta el 31 de 
diciembre. Para mayores informes dirigirse a Paraguay 1535 o a los 
teléfonos 41-6515 y 812-4995, de lunes a jueves de 10 a 17 y viernes de 10 
a 15. 


RESEÑAS 


Los cuatro libros reseñados a continuación han sido gentilmente 
cedidos al servicio de prensa del CACyF por Editorial Paidos, distribuidor 


exclusivo de Timun Mas para Latinoamérica. Estos materiales han pasado 
a formar parte de la biblioteca del Círculo y están disponibles para los 
socios. 


. Camino del Exilio, Stackpole, Michael A., Barcelona. Odin, 
1992 - 521 p. (Serie Battletech) 


Una emocionante Space Opera que combina la más alta intriga 
política con la utilización de ingenios mecánicos, en la gestación de 
un nuevo tipo de guerra. Combates individuales entre guerreros del 
futuro que rescatan el valor y la habilidad personal para una 
tecnología que rinde más de un homenaje al manga japonés. 


En esta saga, que apenas comienza, podemos encontrar todos los 
ingredientes necesarios para hacer de la lectura un ejercicio placentero 
y emotivo: Cinco grandes casas luchando por los restos de gloria del 
Antiguo Imperio, y una avasallante intriga que conforman un producto 
entretenido y ameno. La aventura, esta vez, dijo presente. 


. El Gran Libro del Dragón, Sant, Montse, Barcelona, Timun Mas, 
1991 127 p. (IHustrado por Ciruelo). 


Con maestría y minuciosidad incomparable se describe el 
fantástico mundo de los dragones. Habitat, intereses, aficiones y hasta 
psicología de estos enormes seres mitológicos, conforman los exactos 
textos del libro, textos que encuentran su exaltación justa en las 
brillantes ilustraciones del argentino Ciruelo. 


Una joya que vale la pena tener y atesorar, más que como un 
libro como una obra de arte total, de conjunción de trazos y tipos. Para 
los amantes de la mejor fantasía heroica y de los mundos tolkenianos, 
una obra de impostergable adquisición. 


. Crónicas de la Dragonlance, Volumen l, 

. El retorno de los dragones, Margaret Weis y Tracy Hickman; 
1984 

. Odin Ediciones - Editorial Timun Mas (480 págs.) 


Estas crónicas, inscriptas según su título lo anticipa, en la 
corriente de las espadas y dragones, están dirigidas principalmente 
hacia un público adolescente, y son efectivas en ese sentido sobre todo 


por su contenido predominante de aventuras, personajes arquetípicos 
y fácilmente aprehensibles en cuanto a sus características. 


Las autoras logran mantener, aún a pesar de la extensión de la 
Obra, un buen ritmo narrativo y una coherencia argumental correctas y 
que hacen sencilla y liviana la lectura. Incurren sí, en apresuramientos 
en ciertas situaciones (tal vez por atarse a una estructura muy 
planificada) y en alguna que otra desprolijidad en el lineamiento de 
los diálogos (que podría deberse a la traducción), pero esto ocurre en 
pocos y específicos casos, sin llegar a ser notorio más que para el que 
lee el libro con ánimo analítico. 


Con una calidad profesional muy valiosa para este tipo de sagas, 
el dúo desarrolla la historia en el país de Krymn, una tierra que enlaza 
la escena más clásica de la fantasía nórdica con la remozada visión de 
Tolkien, sin atarse demasiado a ninguna de las dos posturas. 


Eligiendo el héroe colectivo para hacer más variada la cantidad 
de puntos de vista y más entretenidas las situaciones, protagonizan la 
aventura un grupo heterogéneo de amigos encabezados por Tanis, 
fruto de la violación de una dama elfo por un humano, lo que da lugar 
a una dualidad que subsiste a lo largo de toda la obra, acompañado por 
los gemelos Caramon y Raistlin, guerrero uno y mago el otro, el 
caballero de la orden de Solamnia, Sturm, la pareja de bárbaros 
formada por la princesa Goldmoon y el guerrero Riverwind, el enano 
Flint, y el kender Tasslehoff. 


Este grupo tan variado permite a las autoras el trabajo intensivo 
de las tipologías de cada raza y el delineamiento (desde un punto de 
vista intencionalmente ingenuo, no demasiado psicologista) de las 
personalidades individuales. Para ello, a lo largo de la historia 
recurren a la narración retrospectiva de la historia de cada uno de 
ellos, aprovechando el recurso para moderar las situaciones de acción 
y ir completando el trasfondo histórico de la novela. 


En resumen, la obra se ofrece como una lectura entretenida y 
accesible para aquellos a los que les agrada la fantasía heroica, aunque 
pueda resultar demasiado ingenua o poco contextualizada para los 
puristas. 


Próximamente evaluaremos los dos volúmenes que continúan la 
saga: La tumba de Huma, y La reina de la oscuridad. 


El Fondo de Cultura Económica publica desde setiembre una nueva 
colección de literatura latinoamericana que incluirá a autores de la 
importancia de Jorge Luis Borges, Julio Cortázar, Leopoldo Marechal, 
Alejo Carpentier, César Vallejo y muchos más. La iniciativa surge de la 
Asociación de Archivos de la Literatura Latinoamericana y del Caribe, y 
cuenta con el apoyo de los gobiernos de Brasil, Argentina, Colombia, 
España, Italia, Francia, México y Portugal. El sello editorial se ha 
comprometido a imprimir dos mil ejemplares de cada título que incluirá 
textos manuscritos o mecanografiados, estudios especializados, 
documentos, críticas y las distintas versiones de la obra. La colección está 
dirigida a los docentes, investigadores y estudiantes de letras, aunque su 
valor (de entre 20 a 35 pesos cada uno) pareciera indicar lo contrario. 


Ediciones B vuelve a apostar al libro de bolsillo, que tan buen resultado le 
ha dado en el pasado. Es así que ha comenzado la publicación de una 
colección a la que ha llamado libros VIB (Very Important Books), en la que 
mezcla diversos géneros volviendo a editar varios de los muchos títulos 
que conformaban las antiguas colecciones de bolsillo de su predecesora 
Bruguera. Se estima que la colección lanzará títulos bimestralmente, con 
una tirada inicial de 20.000 ejemplares y a un precio muy accesible. 
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